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List of pictograms used

o
y
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Read the instruction manual.

Keep by-standers well away.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or

severe injury if not avoided (e.g.

risk of electric shock)

Always switch the product

off, disconnect it from the
mains and let it cool down
before performing inspection,
maintenance or cleaning works.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to
moisture. Do not work when it
is raining and do not cut wet
grass.

Protection class Il (double
insulation)

Alternating current/voltage

Wear ear protection!

Wear protective, slip-resistant
footwear!

Wear eye protection!

Wear protective clothing!

Disconnect the mains plug if
the mains cord |4 | is damaged
or entangled.

Always unplug the mains plug
from the socket-outlet during
maintenance work.

Guaranteed sound power level
Lwa indicated in dB

Cutting circle

23 cm Cutting circle <— Direction of line rotation
. . CE mark indicates conformity
E ias]:%;gﬁg?c?:lsge C € with relevant EU directives

applicable for this product.

6 GB/CY




4 &4

The cutting device will keep rotating for a few seconds
after the product has been switched off. Keep hands and
feet at a safe distance.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

®  This product is intended for cutting
grass and weeds in the garden. Do
not use the product to trim hedges or
bushes.

B The product uses a fully automatic
line spool [14] for cutting.

= A protective cover | 8 | protects the
user from the cutting head [9].

= Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by
improper use.

= This product is designed for
domestic use and similar
applications. The product is not
suitable for commercial use.

= The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age
of 16 may use the product only under
supervision. The operator or user is
responsible for accidents or damage
to other people or their property.

® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

Electric lawn trimmer
Auxiliary handle
Protective cover

Line spool (pre-installed)
Cross-head screws
User manual

— N a4

® Parts list

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

(Fig. A)

On/off switch

Upper handle
Strain relief
Mains cord with mains plug
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Handle section
Centre piece
Motor head
Protective cover
Cutting head
Auxiliary handle
Cross-head screw
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Lock knob
Handle unit

)

Spool cover

Lock (spool cover)
Line spool

Line

Spool cap

Line cutter

Line outlet
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@® Technical data

Electric lawn trimmer | PERT 300 D2
Nominal input
voltage U: 230 V~, 50 Hz
Power consumption: 300 W
Idling speed: 12,500 min™'
Protection class: 11/g]
Protection category: IPX0
Cutting circle: 230 mm
Line length: 4m
Line thickness: 1.6 mm
Weight:

VDE version: 1.5kg

BS version: 2.15kg

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 50636-2-91. The A-rated noise level
of the power tool is typically as follows:

Sound pressure level Lpa:

78 dB

Uncertainty Ka:

3 dB
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Sound power level Lya
guaranteed: 90 dB
measured: 88 dB
Uncertainty Kya: 1.95 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector
sum) determined according to

EN 50636-2-91:

Main handle ax: 9.6 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Auxiliary handle an: <2.5 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

4
y

) Wear ear protection!

NOTE

» The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for com-
paring one tool with another.

P> The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.



/\ WARNING!

It is necessary to identify safety
measures to protect the operator
that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the
times when the tool is switched
off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

A General safety notes

General power tool safety warnings
/A WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

5) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
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A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless

10 GB/CY

action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working



conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training

The product is not suitable for use
by children. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This product is not intended for use
by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge.
Never let children or persons who
are not familiar with the instructions
mentioned use the product.

Local regulations or by-laws may
determine the minimum age for using
the product.

Read the user manual carefully. Be
familiar with the controls and the
correct use of the machine.

The operator or user is responsible
for accidents or damage to other
people or their property.

® The product must not be used at
altitudes higher than 2000 m.

Preparation

= Before each use, carry out an
inspection on damaged, missing or
wrongly mounted protective devices
or parts of the cutting device.

= Before commissioning and after any
impacts, check the product for signs
of wear and damages, and have any
necessary repairs performed.

= Use only approved extension cords
(HO5VVH2-F) that are not more than
75 m long and designed for outdoor
use. Always roll the extension cord
completely off the cable drum before
use. Check the extension cord for
damage and ageing.

® Do not connect a damaged cable
to the mains supply. Do not touch a
damaged cable before it has been
disconnected from the mains supply,
as you could come into contact with
live parts.

= Prior to use, check the mains cord
and extension cord for signs of
damage or ageing. If the cord is
damaged during use, disconnect
it from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT
HAS BEEN DISCONNECTED FROM
THE MAINS SUPPLY. Do not use the
product if the cord is damaged or
worn.

= To unplug the mains cord from the
socket, always pull on the mains
plug, and never on the mains cord.

Operation
/A WARNING!

» Do not touch any moving
dangerous parts before the
product has been unplugged from
the mains supply and the moving
dangerous parts have come to a
complete stop.
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Keep the connecting cable and
extension cable away from the
cutting device to avoid damages to
the cords which can lead to contact
with live parts.

Wear safety goggles, stable shoes
and long trousers over the entire
period of use of the product.

The use of the product under bad
weather conditions, especially

in case of lightning risk, must be
avoided.

There is a risk of injury from cuts on
hands and feet.

Stop using the product when
persons, above all children, and
house pets are in the vicinity.

Use the product only in daylight or
with good artificial lighting.

Always keep your hands and feet
away from the cutting equipment,
above all when you switch the motor
on.

Never replace the non-metallic
cutting device with a metallic cutting
device.

Never use the product with damaged
or missing protective equipment or
covers or if the cord is damaged or
worn.

Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to
maintain balance when working on
slopes.

Go slowly. Do not run with the
product in your hand.

In the case of an accident or
malfunction during operation,
switch off the product immediately.
Injuries must be properly treated or
medical assistance sought. Read the
“Troubleshooting” section to correct
any malfunctions or contact our
customer service.
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Keep the extension cord away from

dangerous moving parts to prevent

damages to cords that can lead to

contact with live parts.

If the mains cord gets damaged

or becomes tangled during use,

immediately switch off the product

and unplug the mains cord to

disconnect the product from the

mains supply.

Use a residual current device (RCD)

with a tripping current of not more

than 30 mA.

Do not use any accessories that are

not recommended by Parkside. This

can result in electric shock or fire.

Always disconnect the product from

the mains supply (i.e. disconnect the

plug from the mains)

— whenever the product is left
unattended;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or using
the product;

— after striking a foreign object;

— whenever the product starts
vibrating abnormally.

If the product starts to vibrate

abnormally, an immediate check

must be carried out.

- Search for signs of damage.

— Perform any necessary repairs to
damaged parts.

— Examine for loose parts and
tighten these.

Always ensure that the ventilation

openings are kept free of foreign

objects.

Maintenance and storage
= Disconnect the product from the

mains supply (i.e. disconnect the
plug from the mains) before carrying
out maintenance or cleaning work.
Use only spare parts and accessories
supplied and recommended by the
manufacturer.



Regularly check and maintain the
product. Have the product repaired
in a licensed workshop only.

When not in use, store the product
out of the reach of children.

Make sure that the air vents are free
of dirt.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

Only use the product as intended by
its design and these instructions.
Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

Keep tight grip on the handles/grip
surface.

Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).
Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Residual risks

Even if properly operating and

handling the product, some

residual risks will remain. Due to its

construction and build, the product

may present the following hazards:

— Cuts;

— Hearing loss if working without
hearing protection;

— Damage caused to your health
resulting from hand/arm vibrations
if the power tool is used over a
longer period of time or if it is not
properly used and maintained.

NOTE

p This product produces an

electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious

or fatal injury, we recommend
persons with medical implants

to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

@® Before first use
@® Unpacking the product

1.

Take the product out of the
packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.
Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
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not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

Assembly

Centre piece (Fig. B)

1.

2.

3.

Place the centre piece [6] onto the
motor head [7].

Place the handle section | 5| onto the
centre piece [6].

Fix the centre piece @ to the motor
head [7] and the handle section
with 4 long cross-head screws [11].

Protective cover (Fig. C)

1.

2.

Place the protective cover [8] onto
the motor head [7].

Lock the protective cover | 8]in place
by turning it in counter-clockwise
direction.

Auxiliary handle (Fig. D)

1.
2.
3.
4.

Press and hold both lock knobs
inwards.

Insert the auxiliary handle [10] into the
handle unit [13] as far as it will go.
Release both lock knobs [12].

Ensure that the auxiliary handle [10] is
locked in place by pulling on it.

Operation

/\ CAUTION! Risk of injury!

>

>

>

14

Do not operate the product without
the protective cover [8].

Wear suitable clothing as well as
eye and ear protection.

Prior to every use, check that the
product is fully functional.

Do not lock the on/off switch

in place. After releasing the on/off
switch, the motor must switch off.
Stop using the product if the on/off
switch is damaged.

GB/CY

NOTE

P Observe local regulations
concerning noise protection.

@ Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury and
property damage!

P> Maintain a firm stand and hold the
product well with both hands at
a safe distance away from your
body.

p Before switching on the product,
check that it does not touch any
objects.

b After the product has been
switched off, the line spool
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a
complete stop.

P Keep hands and feet at a safe
distance from the line spool [14].

NOTE

P For transport safety during
delivery, the cutting line is knotted
at the end. The end with the knot
is cut by the line cutter [19] the first
time the cutting line is extended.

P The product cannot be switched to
continuous operation.

P Remove grass cuttings regularly
from the line spool |16 to make sure
that cutting is not impaired.

(Fig. E)

1.

Form a loop from the end of the
extension cord. Pass the loop
through the opening on the upper
handle [2] and hook it into the strain

relief [3].

2. Connect the product to the mains

supply.



Ensure your stance is stable and
hold the product tightly with both

hands. Do not allow the spool cap

to hit the floor.

Switching on: Press and hold the
on/off switch [1].

Switching off: Release the on/off

switch [1].

@® Settings

Adjusting the auxiliary handle (Fig. F)
You can adjust the auxiliary handle
to various positions. Adjust the auxiliary
handle so that the spool cap |18] is tilted
slightly forward as you work.

1.

2.

3.
4.

Press and hold both lock knobs
inwards.

Adjust the auxiliary handle |10] to the
desired position.

Release both lock knobs [12).

Ensure that the auxiliary handle [10| is
locked in place by pulling on it.

Extending the cutting line

NOTE

P> Regularly remove any grass

cuttings from the line cutter

so that the cutting effect is not
impaired.

Check the cutting line regularly for

damage. Make sure the cutting line
has the length specified by the line

cutter [19].

O The product is equipped with an

auto-tap feed. The line is extended
when you tap the cutting head [9]
on the ground and press the on/off
switch [1].

If the lines are initially longer than
the cutting diameter, they are
automatically shortened to the right
length by the line cutter [19].

O

If no line ends are visible: Replace
the line spool [14] (see “Replacing the
line spool”).

Setting the line length manually:

— Disconnect the product from the
mains supply.

- Pull on the line end and press on
the cutting head [9] repeatedly
until the line end protrudes approx.
1 cm beyond the line cutter [19).

Working instructions

/\ WARNING! Risk of injury!

>
>

Do not cut moist or wet grass.

Before switching on the product,
make sure that the spool cover
does not touch any stones, scree,
or other foreign objects.

Switch on the product before you
approach the grass that is to be
cut.

Do not overload the product during
operation.

Avoid contact with obstacles
(stones, walls, fences, etc.).
Otherwise the spool cover
wears out quickly.

Avoid using the product in bad
weather, especially if there is a
danger of lightning.

Do not select a position for the
auxiliary handle [10| that is too close
to the upper handle . Otherwise
you cannot control the product
properly.

When working, hold the product

so that the protective cover
protects you from the trimming
assembly.
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@® Cutting grass

[H]

@® Troubleshooting

1 Cut the grass by swaying the product
sideways to the right and left.

1 Cut slowly and hold the product
with the cutting circle parallel to the
ground when cutting.

O Cut tall grass by a series of levels
from top to bottom.

Problem Possible cause

Action

The product
does not start.

The on/off switch [1]is
defective.

The motor is defective.

The product Internal loose contact.

works with The on/off switch [1]is
intermittent defective.
operation.

Contact our customer service to have
the product repaired.

The product
makes much

The trimming
assembly is dirty.

Clean the trimming assembly
(see “Cleaning”).

vibration and The motor is defective.

Contact our customer service to have

cutting line.

loud noise. the product repaired.
The trimming The line spool Extend the cutting line if required
result is bad. does not have enough | (see “Extending the cutting line”).

Replace the line spool
(see “Replacing the line spool”).

The cutting line is not
led out of the spool

cover [14].

1. Remove the spool cover [14].

2. Feed the cutting line through the line
outlet [20] to the outside.

3. Reinstall the spool cover [14].

® Cleaning and maintenance
/\ WARNING! Risk of injury!

Always switch the product

off, disconnect it from the
mains and let it cool down
before performing inspection,
maintenance or cleaning works.

16 GB/CY

/\ WARNING! Risk of injury!

P Risk of injury from moving
dangerous parts!



/\ CAUTION!

P Any maintenance and repair other
than described in this manual:
Contact an authorised service
centre or a similarly qualified
person to check or repair the
product. Only use original parts.

NOTE

P The following cleaning and
servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable
service life.

@® Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric
shock!

P Do not spray the product with
water and do not immerse it in
water.

/\ WARNING! Risk of injury!

> Be careful with the line cutter [19].
The line cutter can cause serious
lacerations.

NOTE

» Do not use cleaning agents or
solvents. You may otherwise
irreparably damage the product.

0 Keep clean the ventilation slots,
motor housing and handles of the
product. Use a damp cloth or a
brush.

O After every trimming session, remove
grass and soil from the protective
cover | 8] and the trimming assembly.

® Maintenance

Prior to every use, check the product
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts.

O

1 Check covers and safety devices for
damages and correct installation.
Replace as necessary.

® Replacing the line spool
(Fig. G)

NOTE

b Check the line cutter [19]. Never use
the product without a line cutter or
with a defective line cutter. If the
line cutter is damaged, contact our
customer service.

P Standard strings available from DIY
stores can also be used, allowing
you to re-use empty line spools
(see “Technical data”). The winding
direction is indicated on the line

spool [14].

. Unplug the mains plug.

. Rotate the spool cover [14] until the
lock [15] is visible on the side of the
spool cap [18].

3. Releasing the spool cover [14]: Press

the lock [15].

4. Guide the line |17] of the new line
spool [14] through the line outlet [20].
Make sure that the line end protrudes
approx. 1 cm beyond the line
cutter [19].

5. Place the new line spool [16| into the
spool cap [18].

6. Close the spool cover [14]. Ensure

that the lock [15] clicks in place on the

spool cap [18].

N —

® Transport
1 Carry the switched off product with

one hand at the upper handle
and the other hand at the auxiliary

handle [10.

1 Face the cutting unit towards the
ground. This prevents any contact
with the cutting unit during transport.
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@® Replacement parts/
Accessories

m Compatible replacement parts for
this product can be purchased at
www.Optimex-Shop.com. Have the
order number ready for your order.
Orders can only be placed and
processed online. If you are not sure
where you can purchase compatible
parts, contact our customer service.

Position | Description | Order number

99950753501

Line spool

@® Storage

0 Store the product in a dry place well
out of reach of children.

0 Do not stand the product on its
protective cover . Suspend the
product by its upper handle |2 ]in
such a manner that the protective
cover does not come into contact
with other objects. This is because
the protective cover could become
deformed, thereby changing its
dimensions and its safety properties.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&by packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
s Contact your local refuse
w " disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.
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please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

E To help protect the environment,
|

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered



consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 507535_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number

(IAN) 507535_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 507535_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507535_2507

AAA Serbian mark of conformity

GB/CY 19



@® EU Declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG13981

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
|N°/Parts |
‘ EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: Annex VI, TOV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 94.1 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 96 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 18.12.2025 o U ,[/]Q( ST Sl

Place Date J Upp& ll.e!ns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

3
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

o}
y

p
'

Olvassa el a hasznélati
utmutatot.

Tartsa az illetéktelen
személyeket tavol.

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szintl veszélyre

utal, melyet ha nem keriinek
el, az haldlesethez vagy

sulyos sériléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a terméket,
valassza le az aramellatasrol,
majd hagyja lehdlni.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintl veszélyre utal,
melyet ha nem kerUlnek el,

az kénnyebb vagy mérsékelt
sériléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

Ne tegye ki a terméket
nedvességnek. Ne dolgozzon
es6ben és ne vagja a flivet,
amikor nedves.

Il. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

Valtéaram/-feszlltség

Hordjon fllvédét!

Viseljen csuszasallé biztonsagi
labbelit!

Viseljen véd6észemiiveget!

Viseljen véddéruhazatot!

Hulzza ki a csatlakozét, ha
megsérllt vagy feltekeredett az
elektromos vezeték [4].

Karbantartasi munkak el6tt
mindig huzza ki az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl.

Garantalt hangteljesitményszint
Lwa dB értékkel

A vagasi kor mérete

23 em A vagasi kér mérete <— A zsinor forgasi iranya
B  Biztonsdgi utasitasok A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
(] Kezelési utasitasok c € termék megfelel a ra vonatkozo

EU elbéirasoknak.
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tavolsagban.

A vagoegység a termék kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig forog. A kezeit és labait tartsa biztonsagos

ELEKTROMOS
FUSZEGELYNYIRO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

B Atermék fl nyirasara hasznalhato
kertekben. A termék sdvények és
bokrok nyirasara nem alkalmas.

m A termék egy teljesen automata
zsinérorsét [16] hasznal
vagoberendezésként.

® Egy véddfedél [8] megdvia a

felnasznald személyt a vagofejtsl [9].

= Atermék mas haszndlati
maodjai, modositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsiilinek és
halalhoz, életveszélyes sérllésekhez
és karokhoz vezethetnek. A
gyarté nem vallal felelésséget

a szakszerUtlen hasznalat miatt
bekdvetkezd karokért.

= A termék otthoni hasznalatra és
ahhoz hasonlé célokra alkalmas.

A termék Uzleti hasznélatra nem
alkalmas.

m A terméket felnéttek hasznalhatjak.
16 év alattiak a terméket kizardlag
feligyelet mellett hasznalhatjak.

A mas személyeket vagy azok
tulajdonat ért sérulésekért, karokért
az Uzemeltetd vagy felhasznald
felelés.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Elektromos fliszegélynyird
Segédfogd

Védéfedél

Zsinoérorso (felszerelve)
Csillagfejl csavar
Hasznalati utmutaté

— N g g

@® Alkatrészlista

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcidival.

(A abra)

Be-/kikapcsold gomb
Felsé fogo
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Huzasmentesité

Fogoelem
K6zépsé elem
Motorfej
Védéfedél
Vagofej
Segédfogd
Csillagfeju csavar

abra)

R&égzitégomb
Fogotarto

abra)

Orséfedél

Zar (orséfedél)
Zsinoérorsé
Zsinor
Orsétok
Zsinérvago
Zsinérkimenet

BlelzREzE © BlE © ElsleleNofw]~]w]

® Miszaki adatok

Elektromos vezeték csatlakozdval

Elektromos

fliszegélynyiré PERT 300 D2
Névleges bemend
feszlltség U: 230 V~, 50 Hz
Bemen§ teljesitmény: | 300 W
Uresjarati fordulatszam: | 12500 min~’
Védelmi osztaly: /0]
Védelmi besorolas: IPX0
Vagasszélesség: 230 mm
A zsin6r hossza: 4m
Zsinorvastagsag: 1,6 mm
Suly:

VDE verzio: 1,5 kg

BS verzié: 2,15 kg
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Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 50636-2-91 szerint tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu
zajszintje tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 78 dB
Bizonytalansag Kpa: 3 dB
Hangerdszint Lwa
garantalt: 90 dB
meért: 88 dB
Bizonytalansag Kwa: 1,95 dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 50636-2-91 szerint tortént:

Féfogd an: 9,6 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Segédfogo an: <2,5 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

M@\
@) Hordjon flilvédét!

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerilt
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
Osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhato a terhelés
el6zetes becslésére is.



/A FIGYELMEZTETES!
A rezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kiléndsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal fiiggéen.

A kezel6 védelmét szolgald
biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati korilmények
kozotti rezgésterhelés becslésén
alapuldan kell meghatarozni
(figyelembe véve a mikodési ciklus
minden részét, példaul azokat

az idéket, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és
azokat, amikor be van kapcsolva,
de terhelés nélkul mdkddik).

A

Altalanos biztonsagi utasitasok
elektromos szerszamokhoz

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, ehhez

az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa aramiitéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés haldzati

aramrél miikddd (halozati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral miikédé
(halozati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

3) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1) Az elektromos szerszam halozati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos
szerszamokkal. A modositas
nélkili csatlakozok és a megfeleléen
illeszked6 konnektorok hasznalataval
csOkken az aramiités kockazata.

2) Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitbberendezések, siiték
vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

3) Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramiités kockazatat.
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Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket ovja a hotol, olajoktal,
éles sarkoktol vagy a késziilék
mozgo alkatrészeit6l. A sériilt
vagy 6sszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramuités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitét hasznaljon, mely
kiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbitokabel hasznalata
csOkkenti az aramités kockazatat.
Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kornyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitot (RCD). Maradékaram-
megszakité hasznalata lecsdkkenti
az aramtés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer,

alkohol vagy gyogyszerek hatasa
alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig hordjon
védészemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példaul pormaszk,
csUszasmentes biztonsagi cipd,
védébsisak vagy fllvédd — az
elektromos szerszam hasznalatatol
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figgden — lecsdkkenti a sérlilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné
vagy mozgatna, ellendrizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran
az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt dllapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyenstilyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. A hajat, ruhazatat

és a kesztyiijét tartsa a forgo
alkatrészektél tavol. A laza
ruhazatot, ékszereket vagy hajat a
késziilék mozgd részei elkaphatjak.
Ha porszivé- vagy
gyljtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok
csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivé
hasznalata csokkenti a por okozta
veszélyeket.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyja figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra



vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérlilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata

1)

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel6
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfeleld teljesitmény-
tartomanyon belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt huzza

ki a halozati csatlakozét a
konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megel6zi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.
Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.

Ellenérizze a mozgé részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e térétt vagy

sérilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozdja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka koériilményeit
és az elvégzendo feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatod
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Javitas

1)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos muikddésének
megdrzéseérdl.
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Tovabbi biztonsagi utasitasok
Szaktudas

A terméket gyermekek nem
hasznalhatjak. A gyermekeket
tartsa felugyelet alatt, hogy azok
ne jatszhassanak a termékkel. A
tisztitast és a karbantartast nem
végezhetik gyermekek.

Ha az elektromos vezeték
megsérll, a kockazatok elkerilése
érdekében azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgalatanak, vagy egy
annak megfelel6 képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

A terméket nem hasznalhatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
valamint elegendé tudassal és
tapasztalattal nem rendelkez6
személyek.

Ne hagyja, hogy gyermekek,
valamint az megadott utasitasokat
nem ismerd személyek hasznaljak a
terméket.

A felhasznalo életkorat helyi el6irasok
is meghatérozhatjak.

Olvassa el az utasitasokat
figyelmesen. Ismerkedjen meg az
allithato alkatrészekkel és a gép
szakszer( kezelésével.

A mas személyeket vagy azok
tulajdonat ért sériilésekért, karokért
az Uzemeltetd vagy felhasznald
felelds.

A termék 2000 méternél
magasabban fekv6 helyeken nem
hasznalhato.

El6késziiletek

Hasznalat el6tt ellendrizze a
terméket, hogy a véd&elemei vagy a
vagoegység alkatrészei nem sérliltek
vagy hianyoznak-e, vagy nincsenek-e
helytelentl felszerelve.

Hasznalat el6tt és barmilyen
belitédés utan ellendrizze a terméket,
hogy nem kopott vagy sértilt-e
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meg, és végeztesse el a szikséges
javitasokat.

Csak tanusitott, legfeljebb 75 m
hosszu, kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbitokabeleket (HO5VVH2-F)
hasznaljon. Hasznalat el6tt mindig
tekerje le a hosszabbitdkabelt a
kébeldobrdl teljesen. Ellenérizze,
hogy a hosszabbitékabel nem
sérlilt-e vagy nincs-e eléregedve.
Sérilt kabelt ne csatlakoztasson

az aramforrasra. Ne érjen a sérilt
kabelhez, miel6tt az elektromos
halézatrdl levalasztana, mert
feszlltség alatt allo részekhez érhet.
Hasznalat el6tt ellendrizze

az elektromos vezetéket és a
hosszabbitokabelt, hogy azokon
nincsenek-e sérulések vagy
eléregedés jelei. Ha a vezeték a
hasznalat soran megséril, azonnal
vélassza le a halézatrél. NE ERJEN
A VEZETEKHEZ, MIELOTT AZT A
HALOZATROL LEVALASZTOTTA. Ne
haszndlja a terméket, ha a vezetéke
sérllt vagy kopott.

Az elektromos vezeték konnektorbdl
térténd kihuzasahoz mindig magat
a csatlakozot huzza, soha ne az
elektromos vezetéket.

Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
P Ne nyuljon a mozgd, veszélyes

alkatrészekhez, amig terméket
levalasztotta az aramellatasrol, és
a mozgo, veszélyes alkatrészek
teljesen le nem alltak.

A fesziiltség alatt 1évé alkatrészek
felé mend kabelek sériilésének
elkerlilése érdekében az elektromos
vezetéket és hosszabbitokabelt
tartsa a vagéegységtdl tavol.

A termék hasznalatanak

teljes id6tartama alatt viseljen



véddszemiiveget, tartds labbelit és
hosszu nadragot.

Kerulje a termék hasznélatat rossz
id6jarasi korlilmények kozott,
kildndsen villamlas kockazata
mellett.

Ez a kezek és a labak sérliléseinek
kockazataval jar.

Flggessze fel a termék hasznalatat,
ha mas személyek, kiléndsen
gyermekek vagy haziallatok
tartézkodnak a kdzelben.

A terméket csak nappali fénynél vagy
megfeleld mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

A kezeit és a labait mindig tartsa

a vagoegysegtol tavol, kiilondsen
akkor, amikor a motort bekapcsolja.
Soha ne cserélje ki a nem fémbdl
készllt vagdegységet fembdl készilt
vagoegységre.

Soha ne haszndlja a terméket, ha a
védbelemek vagy fedelek sérliltek,
hianyoznak, vagy ha a vezeték
elhasznalodott.

Kerulje a szokatlan testhelyzeteket.
Gondoskodjon a biztos allasrdl, hogy
a lejtds teriileteken végzett munka
soran mindig meg tudja tartani az
egyensulyat.

Haladjon lassan. Ne fusson a
termékkel a kezében.

Ha a hasznalat soran baleset
torténik vagy Uzemzavar keletkezik,
azonnal kapcsolja ki a terméket. A
sérliléseket lassa el szakszer(en,
vagy forduljon orvoshoz. Az
Uizemzavarok elharitdsahoz olvassa
el a ,Hibaelharitas” c. részt, vagy
forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz.
Tartsa a hosszabbitdkabelt a mozgo,
veszélyes alkatrészektdl tavol, hogy
elkerllje a vezetékek sérllését,
aminek kovetkeztében feszliiltség
alatt Iévd részekhez érhet.

Ha az elektromos vezeték

hasznalat kbzben megsérul

vagy 6sszegabalyodik, azonnal

kapcsolja ki a terméket, és hluzza

ki a csatlakozoét, hogy a terméket

levalassza az aramforrasrol.

Hasznaljon maradékaram-

megszakitét, melynek kioldasi arama

nem haladja meg a 30 mA értéket.

Ne haszndljon olyan alkatrészeket,

melyeket nem a Parkside javasol.

Az aramuitéshez vagy tlizesethez

vezethet.

Mindig valassza le a terméket az

aramforrasrél (hlizza ki az elektromos

csatlakozét a konnektorbdl),

- ha a termék nincs felligyelet alatt;

— elakadasok eltavolitasa elétt;

— atermék ellenbrzése, tisztitasa
vagy hasznélata el6tt;

- ha idegen targyakba akadt;

- ha a termék elkezdett szokatlanul
erésen rezegni.

Ha a termék szokatlanul er6sen kezd

rezegni, azonnali atvizsgalasra van

szikség.

- Keresse meg a sériléseket.

— Végezze el a sérilt alkatrészek
sziikséges javitasait.

- Keresse meg a kilazult
alkatrészeket és huzza meg
azokat.

Mindig tgyeljen arra, hogy a

szell6zényilasokban ne legyenek

idegen targyak.

Karbantartas és tarolas

Karbantartasi és tisztitasi munkak
el6tt valassza le a terméket az
aramforrasrol (huzza ki az elektromos
csatlakozot a konnektorbal).

Csak a gyarté altal javasolt és t6le
beszerezhet6 poétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

A terméket rendszeresen ellendrizze
és tartsa karban. A terméket
kizarélag hivatalos szervizben
javittassa.
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® Ha a terméket nem hasznalja, tarolja
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen.

= Ugyeljen arra, hogy a
szellézényilasok szennyezédésektd|
mentesek legyenek.

A rezgés és a zaj csokkentése
Csokkentse a hasznalati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jar6é hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes véddfelszerelést,
ezzel csokkentve a rezgés és a zaj
hatasait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

= A terméket kizardlag
rendeltetésszertien, az ebben az
Utmutatdban leirtak szerint haszndlja.

m Ugyelien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

= A termékhez a megfelel
szerszambetéteket hasznadlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

® Tartsa a terméket hatarozottan a
fogoinal, illetve fogdfellleteinél.

m A termék karbantartasat végezze az
utasitdsoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez sziikséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
id6intervallumra tudjon eloszlani.

Teenddk vészhelyzet esetén
Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.
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= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megeldzni a sulyos személyi
sérlléseket és anyagi karokat.

= Uzemzavarok esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vélassza
le az aramellatasrol. Vizsgaltassa at
és szlikség szerint szereltesse meg a
terméket egy képzett szakemberrel,
mieldtt Ujra hasznalna.

Tovabbi kockazatok

= Az termék el6irasoknak megfelel6
hasznalata soran is fennalnak
bizonyos veszélyek. A felépitésébdl
és kialakitasabdl adododan az alabbi
veszélyekkel lehet szamolni:

— Vagasi sériilések;

— Hallaskarosodas, ha fllvédé nélkdl
dolgozik;

— A kezek és a karok rezgésével
jaré egészségulgyi kockazatok,
amennyiben a terméket hosszabb
ideig hasznaljak, illetve a
kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

MEGJEGYZES

P A termék miikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos kortlmények kozott
hatassal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sértilések
elkerllése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a
terméket hasznalnak!



@® Mielébtt el6szor hasznalna
@® A termék kicsomagolasa

1.

Vegye ki a terméket a
csomagolasbodl, és szabaduljon meg
az 6sszes csomagoldanyagtol és
védofoliatol.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma”).
Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész jo allapotban van-e.

Ha sérilést vagy hibat talal, ne
hasznadlja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

® Osszeszerelés
Ko6zépso6 elem (B abra)

1.

2.

3.

Helyezze a kdzéps6 elemet [6] a
motorfejre [7].

Helyezze a fogdelemet [5] a kdzépss
elemre [6].

Rogzitse a kozépsé elemet [6] a
motorfejre [7] és a fogdelemre

4 hosszu csillagfejl csavarral [11].

Véddofedél (C abra)

1.

2.

Helyezze ra a véddéfedelet [8] a
motorfejre [7].

Rogzitse a védéfedelet [8] az
éramutaté jarasaval ellentétes
iranyban torténd forgatasaval.

Segédfogo (D abra)

1.

2.

3.

Tartsa a két régzitégombot
benyomott helyzetben.

Dugja be a segédfogat |10] itkdzésig
a fogétartdba [13].

Engedie fel a két régzitégombot [12].
Meghuzassal ellendrizze, hogy a
segédfogo [10] berdgziilt-e.

® Kezelés

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Ne haszndlja a terméket
védsfedél [8] nélkdil.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot,
valamint szem- és flilvédét.

P Minden hasznalat el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a termék
mUkoddképes.

P Ne reteszelje a be-/
kikapcsolégombot [1]. A be-/
kikapcsolégomb felengedése utan
a motornak kikapcsolt allapotban
kell lennie. Ha a be-/kikapcsold
gomb sériilt, ne haszndlja tovabb a
terméket.

MEGJEGYZES

P Tartsa szem el6tt a zajvédelemre
vonatkozo helyi eléirasokat.

® Be- és kikapcsolas

A\ VIGYAZAT! Sériilések és anyagi
karok kockazata!

» Gondoskodjon a biztonsagos
allasrdl, és a terméket mindkét
kezével er6sen tartsa, a sajat
testétdl tavol.

) Bekapcsolas el6tt tigyeljen arra,
hogy a termék ne érjen idegen
targyakhoz.

P Atermék kikapcsolasa utan a
zsindrorsé [16] még egy rovid ideig
tovabb forog. Varja meg, mig a
zsinororso teljesen leall.

P A kezeit és labait tartsa a
zsinororsotol [16] biztonsagos
tavolsagban.

HU 31



MEGJEGYZES

P A vagozsinort a végén
megcsomozzak, hogy szallitaskor
régziteni lehessen a szallitas
érdekében. A csomods véget a

vagozsinor elsé meghosszabbitasa

utan a zsinérvagé [19] vagja le.

P A termék nem kapcsolhaté hosszu
tavu muikddésre.

P> Rendszeresen tavolitsa el a
flimaradékokat a zsindrorsébol [16],
hogy a vagas hatékonysaga ne
romoljon.

(E abra)

1. Formaljon a hosszabbitékabel
végeébdl egy hurkot. Vezesse at
a hurkot a felsé fogon [2] 1évé
nyilason, majd akassza be a
hizasmentesitébe [3].

2. Csatlakoztassa a terméket az
aramforrasra.

3. Gondoskodjon a biztonsagos
allasrol, és tartsa meg a terméket

mindkét kezével er6sen. Ne tegye ra

az orsétokot [18] a talajra.

4. Bekapcsolas: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot [1].

5. Kikapcsolas: Engedje fel a be-/
kikapcsologombot [1].

@ Beallitasok

A segédfogo beallitasa (F abra)

A segédfogét [10] kiilénbdzé pozicidkba
allithatja. A segédfogét allitsa be ugy,
hogy az orsétok |18) munkaallasban
enyhén elérefelé dbljon.

1. Tartsa a két régzitégombot
benyomott helyzetben.

2. Allitsa be a segédfogét [10] a kivant
poziciéba.

3. Engedie fel a két régzitégombot [12).

4. Meghuzassal ellendrizze, hogy a
segédfogo [10] berdgziilt-e.
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A vagoézsinér meghosszabbitasa

MEGJEGYZES

>

Rendszeresen tavolitsa el a
flimaradékokat a zsindrvagobol [19],
hogy a vagas hatékonysaga ne
romoljon.

Rendszeresen ellendrizze a
vagozsinor épségét. Ellendrizze,
hogy a vagozsinor hossza
megfelel-e a zsindrvagé |19) altal
meghatarozott hosszusagnak.

A termék automatikus Iéptetd
funkcioval rendelkezik. A zsinor
meghosszabbodik, ha a vagéfejet [9]
a féldhoz Gtdgeti, és megnyomja a
be-/kikapcsolégombot [ 1].

Ha a zsinérok eleinte hosszabbak
lennének a vagasi kdrnél, azokat

a zsindrvago 19| automatikusan
lemetszi a megfeleld hosszra.

Ha a zsinorok végei nem lathatoak:
Cseréje ki az zsindrorsét [16] (lasd ,A
zsinoérorso cseréje” c. részt).

1 A zsinér hosszanak manualis

beallitasa:

- Huzza ki a termék csatlakozéjat a
konnektorbal.

— Huzza meg a zsinoérvéget, majd
nyomja meg tobbszor egymas
utan a vagoéfejet [9], amig a zsinor
vége kb. 1 cm-re ki nem nyulik a
zsinorvago [19] folé.

Utasitasok a munkahoz

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés

>
>

kockazata!
Ne vagjon nyirkos, nedves flvet.

A termék bekapcsolasa el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy az
orséfedél [14] nem érintkezik
kovekkel, térmelékkel vagy mas
idegen targyakkal.



/A FIGYELMEZTETES! Sériilés

>

>

kockazata!

Kapcsolja be a terméket, miel6tt
megkozelitené a levagando flvet.

M(ikodés kozben ne terhelje tul a
terméket.

Kerllje az érintkezést az
akadalyokkal (kbvekkel, falakkal,
keritésekkel stb.). Ellenkezé
esetben az orséfedél [14] hamar
elhasznalodik.

Kertlje a termék hasznalatat
rossz idében, kilondsen villamlas
veszélye esetén.

A segédfogdhoz 10| ne valasszon
olyan allast, amely tul kdzel van a
fels6 fogdhoz [2]. llyen esetben a
terméket nem lehet megfeleléen
iranyitas alatt tartani.

A munka soran tartsa ugy a
terméket, hogy a védéfedél
megveédje a vagoegysegtol.

@ Hibaelharitas

® Flinyiras

[H]

O

O

Fd nyirasahoz mozgassa a terméket
jobbra-balra.

Vagjon lassan, és a vagas soran
tartsa a terméket a vagasi kérben
parhuzamosan a talajhoz.

A hosszabb flvet rétegenként fellilrél
lefelé vagja.

Probléma Lehetséges ok Teendd
Atermék nem | A be-/kikapcsolé gomb [1] | A termék javitasahoz forduljon
indul. meghibasodott. ugyfélszolgalatunkhoz.
A motor meghibasodott.
A termék Egy belsé érintkezés
miikédése kilazult.
szakadozik. A be-/kikapcsolé gomb [1]

meghibasodott.

A termék erésen
rezeg, és erés
hangot ad ki.

A vagoegység
elszennyezédott.

Tisztitsa meg a vagoegységet (lasd
a , lisztitas” c. részt).

A motor meghibasodott.

A termék javitasahoz forduljon
Ugyfélszolgalatunkhoz.
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Probléma Lehetséges ok

Teend6

Gyenge vagasi

eredmeény. elég vagozsinor.

A zsindrorséban [16] nincs

Sziikség esetén hosszabbitsa meg

a vagozsinort (lasd ,A vagozsinor
meghosszabbitasa” c. részt).
Cserélje ki a zsinérorsét (lasd a ,A
zsinororso cseréje” c. részt).

A vagozsindr nem
vezethetd ki az
orséfedélbdl [14).

1. Vegye ki az orséfedelet [14).

2. Tolja ki a vagdzsinort a
zsinérkimeneten |20 keresztUl.

3. Szerelje vissza az orséfedelet
a helyére.

® Tisztitas és karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

Az atvizsgalas, illetve a
karbantartasi és a tisztitasi
munkak megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a terméket,
valassza le az aramellatasrol,
majd hagyja lehdlni.

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

P A mozgo, veszélyes alkatrészek
sérilés kockazatat okozhatjak!

A\ VIGYAZAT!

P Az ebben az Utmutatéban nem
szerepld karbantartasi és javitasi
munkalat esetén: A termék
atvizsgalasahoz vagy javitasahoz
forduljon egy arra jogosult
szervizkdzponthoz vagy egy annak
megfeleld képzettségli személyhez.
Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

MEGJEGYZES

P Az alabbi tisztitasi és karbantartasi
munkalatokat rendszeresen el
kell végezni. Ezaltal biztosithatd a
hosszu tavu, megbizhatd hasznalat.
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® Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély!

P Ne locsoljon a termékre vizet és ne
meritse vizbe.

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

b A zsinérvagéval [19] legyen dvatos.
A zsinorvagé sulyos vagasi
sérliléseket okozhat.

MEGJEGYZES

P Ne hasznaljon tisztito- és
olddszereket. Azzal javithatatlan
kart tehet a termékben.

0 A termék szell6zényilasait,
motorhazat és fogoit tartsa tisztan.
Ehhez hasznaljon egy enyhén nedves
ruhat vagy egy kefét.

O Minden vagas utan tisztitsa meg a
védsfedelet [8] és a vagdegységet a
fltél és a homoktal.

@® Karbantartas

1 Minden hasznalat elé6tt ellenérizze
a terméket, nincsenek-e rajt lathatd
hianyossagok, példaul laza, elkopott
vagy sérllt alkatrészek.



[}

Ellendrizze a fed6- és védbelemek
épségét és megfeleld rogzitését.
Sziikség esetén cserélje ki azokat.

@® A zsinororso cseréje
(G abra)

MEGJEGYZES

> Ellendrizze a zsinérvagot [19]. Soha

[}

ne hasznalja a terméket zsindrvago
nélkul, vagy ha a zsinérvago

sérilt. Ha a zsinérvagdé megsériilt,
forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Az Ures zsindrorsok
Ujrafelhasznalasahoz
barkacsaruhazban megvasarolhato,
kereskedelmi forgalomban kaphaté
zsinorokat is hasznalhat (lasd

a ,Muszaki adatok” c. részt). A
csavarasi irany a zsinérorson
lathato.

Huzza ki az elektromos vezeték
csatlakozéjat a konnektorbdl.
Forditsa el az orsofedelet |14| addig,
amig a zar [15] az orsétok [18] oldalan
lathatd nem lesz.

Az orsoéfedél |14] kioldasa: Nyomja
meg a zérat [15].

Vezesse &t a zsinort [17] az uj
zsindrorson [14] a zsindrkimeneten
keresztiil. Ugyeljen arra, hogy a
zsinor vége kb. 1 cm-rel kilogjon a
zsinérvagobol [19).

lllessze be az Uj zsindrorsét [16] az
orsétokba [18].

Zarja le az orséfedelet [14]. Ugyelien

arra hogy az orsétok [18] zarja
berdgziljén.

Szallitas
A kikapcsolt terméket szallitsa egy

kézzel a fels6 fogdénal [2], a masik
kezével a segédfogonal [10] tartva.

0o A végéegységet iranyitsa a talaj
felé. Igy szallitas soran elkerilheti az
érintkezést a vagoegységgel.

@® Potalkatrészek/tartozékok

= A termékhez kompatibilis
potalkatrészeket a
www.Optimex-Shop.com oldalon
taldlhat. A megrendeléshez
készitse el6 a rendelési szamot.
A megrendelés feladasa és
feldolgozasa kizarolag online
lehetséges. Ha nem tudja biztosan,
hogy hol vasarolhat kompatibilis
alkatrészeket, forduljon az
ugyfélszolgalatunkhoz.

Allas | Leiras Megrendelésszam
Zsindrorsé | 99950753501

® Tarolas

O Aterméket szaraz, gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.

0 Ne allitsa ra a terméket a
védsfedélre [8]. Akassza fel a
terméket a fels6 fogonal [2], hogy a
védéfedél ne tudjon mas targyakhoz
hozzaérni. Fennall a veszély, hogy
a véddéfedél eldeformalddik, és
azzal megvaltoznak a méretek és a
biztonsagi tulajdonsagok is.

@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elklldnitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhato

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.
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Termék:
o Akiszolgalt termék
%" megsemmisitési lehetéségeird|

lakéhelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

hi¢

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irdsok betartasaval gyartottuk, és a
szadllitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven bellll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megijavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia idé
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.
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A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongalték, ill. nem szakszerlen
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek mindsuilnek
(pl. elemekre, tdmlbkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy lveg alkatrészekre.

@® Garancialis lgyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kovesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 507535_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbdl, az utmutatod cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

M(kddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetleniil a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellleten keresse meg a
hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 507535_2507 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
Utmutatoéjahoz.

® Szerviz
HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

AAA Szerb megfeleléségi jelzés
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@® EU medfeleldségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (507535_2507. sz.)

IAN: 507535_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" Elektromos fliszegélynyiré
Tipusszam: HG13981

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizécios jogszabélynak:

2006/42/EK iranyelve
2000/14/EK iranyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU iranyelve az dsszes kapcsolddd médositdssal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozés vagy az azokra az egyéb mUiszaki leirdsokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szém / 6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valo alkalmazasanak korlatozdsarol sz616, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

| Szam / részek |

[EN IEC 63000:2018 |

Megfelel&ség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Meért t ljesitmé int a tipust képvisel$ egyetlen berendezé 94.1 dB(A)

A berendezé It h ljesitményszintje: 96 dB(A)

A miiszaki dokumentéci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

_
Neckarsulm 18.12.2025 [P/ /,Zu//&l& e/ %@(

Hely Datum AU ppaHéns Buchheim ppay. Dr. Thoréten Maier
meghatalmazott alair6 meghatalmazott alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

o
y

p
'

Preberite navodila za uporabo.

Osebe, ki niso udelezene pri
delu, naj bodo varno oddaljene.

OPOZORILO! - Oznacduje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektri¢nega udara)

Izdelek vedno izklopite,
odklopite elektri¢no napajanje
in poCakajte, da se ohladi,
preden opravite kakrsne koli
preglede, vzdrzevanije ali

CisCenje.

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
lazje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Izdelka ne izpostavljajte vlagi.
Ne delajte v dezju in ne kosite
mokre trave.

Zascitni razred Il (dvojna
izolacija)

Izmenic¢ni tok/napetost

Nosite zas¢ito sluhal

Nosite nedrsec¢o zas¢itno
obutev!

Uporabljajte zas¢itna ocala!

Nosite zascitna oblacila!

Ce je prikljuéni kabel
poskodovan ali zavozlan,
izvlecite elektricni vti¢ iz
vti¢nice.

Pri vzdrzevalnih delih vedno
izvlecite elektricni vtic iz
vti€nice.

Podatek o zagotovljeni ravni
zvocne moci Lya v dB

Krog rezanja

Krog rezanja

Smer vrtenja nitke

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.
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4 &4

Po izklopu izdelka se rezalna naprava vrti $e nekaj
sekund. Roke in noge drzite na varni razdalji.

ELEKTRICNA KOSILNICA NA
NITKO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

B Taizdelek je namenjen za rezanje
trave na vriu. Izdelka ne uporabljajte
za rezanje podrastja ali grmovja.

= |zdelek uporablja popolnoma
avtomatsko tuljavo z nitko |16| kot
rezalno napravo.

®  Zadgitni pokrov [8] 8&iti uporabnika
pred rezalno glavo [9].

= Kakrsna koli druga uporaba ali
spreminjanje izdelka se Steje
za neprimerno in lahko vodi do
nevarnosti, kot so smrt, smrtno
nevarne poskodbe in materialna
Skoda. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

B Taizdelek je namenjen domaci
uporabi in podobnim namenom.
Izdelek ni namenjen za profesionalno
uporabo.

® |zdelek je namenjen uporabi s
strani odraslih. Otroci nad 16. leta
smejo izdelek uporabljati samo pod
nadzorom. Upravljavec ali uporabnik
je odgovoren za nesrece ali $kodo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

Elektri¢na kosilnica na nitko
Dodatni ro¢aj

Zascitni pokrov

Tuljava z nitko (ze vgrajena)
Vijaki s krizno glavo
Navodila za uporabo

— N a4

® Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

(SI. A)

Stikalo za vklop/izklop

Zgorniji ro&aj

Razbremenilnik napetosti

Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vtiCem

Del rogaja
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Sredinski del
Motorna glava
Za&citni pokrov
Rezalna glava
Dodatni rocaj

Vijak s krizno glavo

D)

Elaef=]N]e]

Sk

Zaklepni gumb
Nastavek za rocaj

G)

Pokrov tuljave

Zaklep (pokrov tuljave)
Tuljava z nitko

Nitka

Ohisje tuljave

Noz za nitko

Izhod za nitko

w

[

Blsl=l<lzlal=]

@® Tehnicni podatki

Elektri¢na kosilnica na

nitko PERT 300 D2
Nazivna vhodna 230 V~,
napetost U: 50 Hz
Priklju¢na moc: 300 W
Stevilo obratov v
prostem teku: 12500 min
ZasCitni razred: 11/
Zascitni sistem: IPX0
Krog rezanja: 230 mm
Dolzina nitke: 4m
Debelina nitke: 1,6 mm
Teza:
Razli¢ica za VDE: 1,5kg
Razli¢ica za BS: 2,15 kg

Emisije hrupa

Vrednosti so bile izmerjene skladno
s standardom EN 50636-2-91. Z
A ocenjena raven hrupa elektri¢nega

orodja je obi¢ajno:

Raven zvo¢nega tlaka Lya:

78 dB

Negotovost Kia:

3 dB
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Raven zvo¢ne modi Lwa
zajamcena: 90 dB
izmerjena: 88 dB
Negotovost Kya: 1,95 dB

Vrednosti izpustov tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska
vsota treh smeri) so izmerjene po
standardu EN 50636-2-91:

Glavni rocaj ay: 9,6 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Dodatni ro¢aj ay: <2,5 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

4
y

) Nosite zascito sluhal

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

/A OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referencnih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.



/\ OPOZORILO!

Treba je dologiti varnostne ukrepe
za za$Cito upravljavca na podlagi
ocene izpostavljenosti vibracijam
v dejanskih pogojih uporabe
(upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer
Case izklopa elektricnega orodja
in ¢ase ko je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

A

Splosni varnostni napotki za
elektriéna orodja

Splosni varnostni
napotki

/A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki

so prilozeni elektricnemu
orodju. Neupostevanje navodil
lahko povzroci elektri¢ni udar,
pozar in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja

v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektricno orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu
1) Delovno obmogje mora biti €isto

in dobro osvetljeno. Nered ali slabo

osvetlijeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

2) Ne delajte z elektriénim orodjem v

potencialno eksplozivhem okolju,

kjer so prisotne vnetljive tekocine,

plini ali prah. Elektri¢na orodja

ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvraCanjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektri¢na varnost

1)

Vti¢ elektricnega orodja se

mora prilegati v vti€nico. Vti¢a

ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektricno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtiCi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce
je vaSe telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektricno orodje poveca tveganje
elektriCnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektriénega orodja, obesanje ali
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov
naprave. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
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zas$citne naprave za preostali tok
zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo
in vedno uporabljajte zascitna
ocala. NosSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
zascitne ¢elade ali zascite za sluh, ki
ustreza vrsti in uporabi elektricnega
orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepric¢ajte se, da je
elektriéno orodje izkljuéeno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter
preden ga dvignete ali nosite. Ce
imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali elektri¢no
orodje povezete z napajanjem, ko

je ze vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuée. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzroci poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To
vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase,
oblagcila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
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7)

oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
se prepricajte, da je priklju¢ena

in pravilno uporabljena. Uporaba
naprave za sesanje prahu lahko
zmanj$a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko
povzroci hude poskodbe v delcu
sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

1)

5)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje
opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejse v
navedenem razponu zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce je stikalo

pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki
ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.
Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega
orodja.

Shranite elektriéno orodje izven
dosega otrok. Elektriénega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elekiri¢na orodja

S0 nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Elektri¢na orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.



Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrZzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektricnih orodij za
druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Roc¢aji in drzalne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. Drseci roCaji in drzalne
povrsine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

1)

Elektri¢éno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi

deli. S tem zagotovite ohranjanje
varnosti elektricnega orodja.

I?odatni varnostni napotki
Solanje

Otroci ne smejo uporabljati tega
izdelka. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se z izdelkom ne
igrajo. Otroci ne smejo izvajati
¢iS€enja in vzdrzevanja.

Ce se elektrini prikljuéni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci nevarnosti.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe,
ki imajo omejene telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti ali ki nimajo
potrebnih izkusenj ali znanj.

Nikoli ne dovolite otrokom ali ljudem,
ki niso seznanjeni z navodili, da bi
uporabljali izdelek.

Krajevni predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

Pozorno preberite navodila

za uporabo. Seznanite se z
nastavitvenimi deli in pravilno
uporabo izdelka.

Upravljavec ali uporabnik je
odgovoren za nesrece ali Skodo
drugim osebam ali njihovi lastnini.
Izdelka ne smete uporabljati na
nadmorskih viSinah nad 2000 m.

Priprava

Pred uporabo izdelka

preverite, ali zas¢itni elementi

ali deli rezalne naprave niso
poskodovani, ne manjkajo ali niso
pravilno namesceni.

Pred uporabo in po morebitnih
udarcih preverite, ali izdelek kaze
znake obrabe ali poskodb, ter
poskrbite za morebitna potrebna
popravila.

Uporabljajte samo certificirane
podaljske (HO5VVH2-F), ki so dolgi
najve¢ 75 m in so namenjeni za
uporabo na prostem. Podalj$evalni
kabel pred uporabo vedno
popolnoma odvijte iz kabelskega
bobna. Preverite, ali podaljSek ni
poskodovan in star.
Poskodovanega kabla ne prikljucujte
na napajanje. Ne dotikajte se
poskodovanega kabla, dokler ne
odklopite napajanja, saj se lahko
dotaknete delov pod napetostjo.
Pred uporabo preverite prikljuéni
in podaljSevalni kabel, ali ne kaze
znakov poskodb ali staranja. Ce
se kabel med uporabo poskoduje,
ga takoj odklopite iz elektricnega
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omrezja. NE DOTIKAJTE SE VODA,

DOKLER GA NE ODKLOPITE

IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je vod

poskodovan ali obrabljen. ]
®  Pri vle€enju priklju¢nega kabla iz

vtiCnice vedno vlecite za elektri¢ni

vti€ in nikoli za priklju¢ni kabel.

Delovanje

/\ OPOZORILO!

P Pred odklopom elektricnega
napajanja izdelka in dokon¢no
ustavitvijo premikajocih se nevarnih
delov se ne dotikajte premikajocih
se nevarnih delov. [ ]

®  Priklju¢ni in podaljSevalni kabel
hranite pro¢ od rezalne naprave,
da preprecite posSkodbe kablov, ki

bi lahko povzrocile stik delov pod n
napetostjo.

®  Pri uporabi izdelka vedno nosite
zascito za oci, trpezno obutev in n
dolge hlace.

B |zogibajte se uporabi izdelka v
slabem vremenu, zlasti ob nevarnosti g
strele.
m  Obstaja nevarnost ureznin na rokah
in nogah.
®m  Prekinite uporabo izdelka, ¢e so v
blizini ljudje, zlasti otroci, ali hisni
ljubljencki.
B |zdelek uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali pri dobri razsvetljavi.
® Rok in nog nikoli ne priblizujte rezalni
napravi, zlasti ob vklopu motorja. n
= Nekovinske rezalne naprave nikakor
ne zamenjajte s kovinsko rezalno
napravo.
= Nikoli ne uporabljajte izdelka s
poskodovanimi ali manjkajo¢imi
varovali ali pokrovi ali s
poskodovanim ali obrabljenim
kablom. n
B |zogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za stabilno stojiS€e, da

46 SI

boste pri delu na klancih vedno lahko

ohranili ravnotezje.

Delajte pocasi. Ne tecite z izdelkom

Vv roki.

Ce med delovanjem pride do nesrede

ali okvare, izdelek takoj izklopite.

Telesne poskodbe strokovno oskrbite

ali poiscite zdravnisko pomo¢. Za

odpravljanje napak glejte poglavje

»Qdpravljanje napak« ali se obrnite

na naso servisno sluzbo.

PodaljSevalni kabel hranite pro¢

od gibljivih in nevarnih delov, da

preprecite poskodbe kablov, zaradi

katerih bi lahko prislo do stika z

aktivnimi deli.

Ce se prikljuéni kabel med uporabo

poskoduje ali zaplete, izdelek takoj

izklopite in izvlecite elektri¢ni vtic,

da odklopite elektricno napajanje

izdelka.

Uporabite za$¢&itno stikalo na

diferencni tok z izklopnim tokom

najve¢ 30 mA.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki

jo Parkside ne priporoc¢a. To lahko

povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

Vedno odklopite elektricno

napajanje izdelka (tj. odklopite vti€ iz

elektricnega omrezja),

— Ce izdelek ni pod nadzorom;

— Preden odstranite zastoje;

— Pred pregledovanjem, &is€¢enjem
ali uporabo izdelka;

- Ko naletite na tujek;

~ Ce izdelek zadne nenavadno
vibrirati.

Ce zaéne izdelek nenormalno

vibrirati, je potreben takojsen

pregled.

- Poiscite znake poskodb.

— Poskodovane dele po potrebi
popravite.

— Pois¢ite zrahljane dele in jih
zategnite.

Vedno pazite, da niso odprtine za

zraCenje ostanejo brez tujkov.



Servisiranje in shranjevanje

Pred vzdrzevalnimi deli ali ¢iS€enjem
vedno odklopite elektricno
napajanje izdelka (tj. odklopite vti¢ iz
elektricnega omrezja).

Uporabljajte samo nadomestne

dele in pribor, ki so na voljo in jih
priporocCa proizvajalec.

Izdelek redno pregledujte in
vzdrzujte. Popravilo izdelka zaupajte
le pooblasc¢eni servisni delavnici.

Ce izdelka ne uporabljate, ga hranite
zunaj dosega otrok.

Poskrbite, da na prezraevalnih
odprtinah ne bo umazanije.

Zmanjsanje tresljajev in hrupa
Omejite Cas uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zas¢itno opremo za
zmanij$anje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

Izdelek uporabite le v skladu s
predvideno namensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

Prepriajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.
Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepriCajte, ali so v
brezhibnem stanju.

Varno drzite izdelek za ro¢aje/drzalne
povrsine.

Izdelek vzdrzuijte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

Obnasanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostne napotke in jih
obvezno upostevajte. To pomaga pri
preprecevanju tveganj in nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poSkodbam in premozenjski
Skodi.

V primeru okvare izdelek takoj
izklopite in odklopite elektri¢no
napajanje. lzdelek mora pregledati
ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden ga ponovno
zaénete uporabljati.

Ostala tveganja

Tudi Ce izdelek uporabljate v skladu
z navodili, vedno obstajajo preostala
tveganja. V povezavi z njegovo
konstrukcijo in zasnovo se lahko
pojavijo naslednje nevarnosti:

— Ureznine;

- lzguba sluha pri delu brez zascite
za sluh;

— Skodljive posledice za zdravje
zaradi vibracij roke, Ce se izdelek
uporablja dlje ¢asa ali ni pravilno
upravljan in vzdrzevan.

OPOMBA

P Taizdelek med delovanjem

ustvarja elektromagnetno polje!

V doloc¢enih okoliS¢inah lahko to
polje vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
tveganje za resne ali smrtne
poskodbe, osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka!
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@® Pred prvo uporabo
@® Odstranjevanje izdelka iz

embalaze

Izdelek odstranite iz embalaze in

Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.
Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
»Obseg dobavex).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

@ Sestavljanje
Sredinski del (sl. B)

1.

2.

3.

Sredinski del [6] nataknite na
motorno glavo [7].

Del ro¢aja | 5 | nataknite na sredinski
del[6].

Sredinski del @ pritrdite na motorno
glavo [7]in na del rogaja[5] s

4 dolgimi vijaki s krizno glavo [11].

Zascitni pokrov (sl. C)

1.

2. Blokirajte zasgitni pokrov [8], tako da

Zascitni pokrov | 8 | namestite na
motorno glavo [7].

ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Dodatni ro¢aj (sl. D)

1.

2.

3.

Pritisnite oba zaklepna gumba |12] in
ju pridrzite navznoter.

Dodatni ro¢aj 10| potisnite do konca
v nastavek za ro¢aj[13].

Spustite oba zaklepna gumba [12).
Prepricajte se, ali je dodatni ro¢aj
zaskocCen, tako da ga povlecete.
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® Uporaba
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

>

poskodb!

Izdelka ne uporabljajte brez
za$ditnega pokrova [8].

Nosite primerna obladila ter zascito
za oCi in uSesa.

Pred vsako uporabo preverite, ali
izdelek deluje.

Ne zaklepajte stikala za vklop/
izklop m Po sprostitvi stikala
za vklop/izklop se mora motor
izklopiti. Ce je stikalo za vklop/
izklop poSkodovano, izdelka ne
uporabljajte vec.

OPOMBA

>

Upostevajte lokalne predpise glede
zascCite pred hrupom.

@ Vklop/izklop
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

>

poskodb in materialne Skode!

Pazite na stabilno stojisce in
izdelek dobro primite z obema
rokama stran od svojega telesa.

Prek vklopom pazite, da se izdelek
ne dotika kakrsnih koli predmetov.

Po izklopu izdelka se tuljava z
nitko [16] vrti $e nekaj dasa. Tuljavo
z nitko pustite, da se povsem
ustavi.

Rok in nog ne priblizujte tuljavi z

nitko [16].



OPOMBA

P> Rezalna nitka je na koncu zavezana
z vozlom, da se zavaruje med
prevozom ob dobavi. Zavozlani
konec se po prvem podaljSanju
rezalne nitke odreze z nozem za

nitko [19].

P Izdelka ni mogoce preklopiti na
neprekinjeno delovanje.

P Tuljavo z nitko redno Ccistite, da
na njej ne bo ostankov trave, ki
lahko poslab$ajo ucinek rezanja.

(SI.E)

1. S koncem podaljSevalnega kabla
oblikujte zanko. Zanko speljite skozi
odprtino na zgornjem rocaju
in jo zataknite za razbremenilnik
napetosti [3].

2. lzdelek prikljucite na elektricno
napajanje.

3. Zagotovite stabilen polozaj in izdelek
drzite z obema rokama. Ohisja
tuljave [18| ne postavljajte na tla.

4. Vklop: Pritisnite in pridrzite stikalo za
vklop/izklop [1].

5. lzklop: Sprostite stikalo za vklop/
izklop [1].

@® Nastavitve

Nastavitev dodatnega ro¢aja (sl. F)
Dodatni ro&aj [10] lahko preklopite v
razli¢ne polozaje. Dodatni ro¢aj nastavite
tako, da bo ohisje tuljave 18| v delovnem
polozaju nagnjeno malo napre;j.

1. Pritisnite oba zaklepna gumba [12] in
ju pridrzite navznoter.

2. Nastavite dodatni rocaj |10 v zeleni

polozaj.

Spustite oba zaklepna gumba .

4. PrepriGajte se, ali je dodatni ro¢aj
zaskocCen, tako da ga povlecete.

w

PodaljSanje rezalne nitke

OPOMBA

» Noz za nitko redno Ccistite, da na
njej ne bo ostankov trave, ki lahko
poslabsajo ucinek rezanja.

»> Redno preverijajte, ali je rezalna
nitka ni poskodovana. PrepriCajte
se, ali je dolzina rezalne nitke
taksna, kot je dolo¢ena z nozem za

nitko [19).

[ lzdelek ima funkcijo samodejnega
podajanja nitke. Nitka se podalj$a,
ko z rezalno glavo [9] udarite ob tla in
pritisnete stikalo za vklop/izklop m

0 Ce sta nitki na zadetku dalj$i od
kroga rezanja, ju noz za nitko
samodejno odreze na ustrezno
dolzino.

o €e konca nitke nista vidna:
Zamenijajte tuljavo z nitko |16| (glejte
»Zamenjava tuljave z nitko«).

0 Roéna nastavitev dolzine nitke:

- lzdelek odklopite iz elektricnega
omrezja.

- Povlecite konec nitke in veckrat
pritisnite rezalno glavo @, da
konec nitke seze pribl. 1 cm Cez
noz za nitko [19].

@® Navodila za delo

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P> Ne rezite vlazne ali mokre trave.

P Pred vklopom izdelka se
prepri¢ajte, ali pokrov tuljave M ni
v stiku s kamni, prodom ali drugimi
tujki.

P Vklopite izdelek, preden se
priblizate travi, ki jo nameravate
rezati.

P Izdelka med delovanjem ne
preobremenjuijte.
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/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!
[ 2

Preprecite stik z ovirami (kamni,

zidovi, ograjami itd.). V nasprotnem
primeru se bo pokrov tuljave

hitro obrabil.

Izdelka ne uporabljajte v slabem

vremenu, zlasti ¢e obstaja
nevarnost udara strele.

Za dodatni rocaj ne izbirajte

polozaja, ki je preblizu zgornjemu
ro&aju[2]. V nasprotnem primeru

[H]

Rezanje trave

) - ' 0 Travo kosite tako, da izdelek
izdelka ne boste mogli pravilno obra&ate v desno in levo.
upravljati. 0 Kosite po&asi in med ko$njo drzite

P Med delom izdelek drzite tako, da izdelek s krogom rezanja vzporedno
vas bo za$gitni pokrov [8] §gitil s tlemi.
pred rezalno napravo. 0 Dolgo travo rezite po plasteh od

zgoraj navzdol.

@® Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok Ravnanje

Izdelek se ne Stikalo za vklop/ Za popravilo izdelka se obrnite na

zazene. izklop | 1]je okvarjeno. |na$o servisno sluzbo.

Motor je okvarjen.

Izdelek deluje s
prekinitvami.

Slabo pritrjen kontakt v
izdelku.

Stikalo za vklop/
izklop [1] je okvarjeno.

Izdelek se mo¢no
trese in je hrupen.

Rezalna naprava je
umazana.

Ocistite rezalno napravo (glejte
»CiSCenje«).

Motor je okvarjen.

Za popravilo izdelka se obrnite na
naso servisno sluzbo.

Rezultat rezanja
je slab.

V tuljavi z nitko [14] ni
dovolj rezalne nitke.

Po potrebi podalj$ajte rezalno nitko
(glejte »PodaljSanje rezalne nitkex).

Zamenjajte tuljavo z nitko [16] (glejte
»Zamenjava tuljave z nitko«).

Rezalna nitka se ne
odvaja iz pokrova

tuljave [14].

1.
2.

3.

Odstranite pokrov tuljave .
Rezalno nitko napeljite ven skozi
izhod za nitko [20).

Znova namestite pokrov tuljave .
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® Ciséenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

Izdelek vedno izklopite,
odklopite elektricno napajanje
in po¢akajte, da se ohladi,
preden opravite kakrsne koli
preglede, vzdrzevanije ali
Ciscenije.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Nevarnost telesnih poSkodb zaradi
premikajocih se nevarnih delov!

/\ PREVIDNO!

P Vsa vzdrzevalna dela in popravila,
ki niso opisana v teh navodilih: Za
pregled ali popravilo izdelka se
obrnite na pooblasc¢eni servisni
center ali podobno usposobljeno
osebo. Uporabljajte samo
originalne dele.

P Redno opravljajte naslednja
¢iS¢enja in vzdrzevalna dela. To
zagotavlja dolgo in zanesljivo
uporabo.

® Ciséenje
/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!

P Izdelka nikoli ne Skropite z vodo in
ga nikoli ne potapljajte v vodo.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Ravnajte previdno z nozem za
nitko [19]. NoZ za nitko lahko
povzro€i hude ureznine.

OPOMBA

P Ne uporabljajte ¢istil ali topil.
Izdelek lahko tako nepopravljivo
poskodujete.

0 Reze za zraenje, ohisje motorja
in roCaje izdelka vzdrzujte Ciste.
Uporabite vlazno krpo ali krtaco.

O Po vsaki kosnji z zas¢itnega
pokrova | 8 | in rezalne naprave
odstranite travo in zemljo.

® Vzdrzevanje

Pred vsako uporabo preglejte izdelek
glede ocitnih napak, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poSkodovani deli.

1 PrepriCajte se, da pokrovi in zascite
niso poskodovani in da so pravilno
namesceni. Po potrebi jih zamenjajte.

]

@® Zamenjava tuljave z nitko
(Sl. G)

> Preverite noz za nitko [19]. Izdelka
nikoli ne uporabljajte brez noza
za nitko ali s poSkodovanim
nozem za nitko. Ce je noz za nitko
poskodovan, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

P> Za ponovno uporabo prazne
tuljave z nitko lahko uporabite tudi
komercialno dostopno nitko, ki je
na voljo v specializiranih trgovinah
(glejte »Tehni¢ni podatki«). Smer
vrtenja je ozna¢ena na tuljavi z

nitko .

. lzvlecite elektri¢ni vtic.

2. Vrtite pokrov tuljave , dokler se
zaklep [15] ne prikaze na strani ohisja
tuljave [18].

3. Odpahnitev pokrova tuljave [14]:

Pritisnite na zaklep [15].

—_
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Nitko [17] nove tuljave z nitko
speljite skozi izhod za nitko .
Zagotovite, da bo konec nitke Strlel
priblizno 1 cm &ez noz za nitko [19].
V ohigje tuljave [18] vstavite novo
tuljavo z nitko [14].

Zaprite pokrov tuljave . Prepricajte
se, ali se je zaklep [15] zaskocil na
ohigje tuljave [18].

Prevoz

Izklopljeni izdelek nosite z eno roko
na zgornjem ro&aju [2] in z drugo
roko na dodatnem ro&aju [10.
Rezalno enoto usmerite proti tliom.
Tako boste preprecili, da bi med
prenasanjem prisli v stik z rezalno
enoto.

@® Nadomestni deli/dodatki

Zdruzljive nadomestne dele za ta
izdelek lahko kupite na naslovu
www.Optimex-Shop.com. Za
naroCilo imejte pripravljeno Stevilko
za naroCanje. Narocila je mogoce
oddati in obdelati samo v spletu.
Ce niste prepriani, kje lahko kupite
zdruZljive dele, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

Polozaj

Stevilka za
naroc¢anje

Opis

99950753501

Tuljava z nitko

o
m

O
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Shranjevanje

Izdelek hranite na suhem in zunaj
dosega otrok.

Izdelka ne odlagajte na zasgitni
pokrov [8]. Izdelek obesite za zgornii
rocaj , tako da se zaS¢itni pokrov
ne bo dotikal drugih predmetov.
Obstaja nevarnost deformacij
zascCitnega pokrova, kar lahko

spremeni mere in varnostne lastnosti.

SI

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

lzdelek:

wh

A

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkoyv, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obginski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbirali§¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.



Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potros$nik obveS¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo platanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.
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9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju kdaj je do nje priSlo brezplac¢no posljete
garancije na navedeni servisni naslov.

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 507535_2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski

plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj parkside-diy.com
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji

strani izdelka.

Na strani parkside-diy.com lahko
Ce pride do napak v delovaniju ali drugih ~ preberete in prenesete ta priro¢nik

pomanikljivosti, se najprej obrnite na in Se veliko drugih. S to kodo QR
spodaj navedeni servisni oddelek po prispete neposredno na stran
telefonu ali e-posti. parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

. N i in prek iskalne maske poi$c¢ite navodila
|zdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka

lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o (IAN) 507535_2507 prispete do navodil
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in za uporabo t;ga izdelka.

54 SI

RS
cr



@® Servis

GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Elektri¢na kosilnica na nitko
Stevilka modela: HG13981

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/ES
Direktiva 2000/14/ES
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo,
ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[8t. / Deli

[EN IEC 63000:2018 |

8 janj i / ime in naslov prigladenega organa, kadar pride v po$tev: Annex VI, TUV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), dstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Izmerjena raven zvoéne moc€i na opremi, ki predstavlja ta tip: 94.1 dB(A)
ZajamcCena raven zvo¢ne mo i za to opremo: 96 dB(A)

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju&no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 18.12.2025 |39 . /ZUM& ea/ %of

Kraj Datum r LIIppa. |nl»éns Buchheim ppa.yDlh. Thor;‘tén Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolu

o
y

p
'

Prectéte si navod na obsluhu.

Udrzujte nezticastnéné osoby
mimo dosah.

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko Urazu
elektrickym proudem)

Pred provadénim kontroly,
udrzby nebo Cisticich praci
vyrobek vypnéte a nechte ho
vychladnout.

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud
se mu nezabrani, za nasledek
lehké az stfedni zranéni (napf.
nebezpeci opareni)

Nevystavuijte vyrobek zadné
vlhkosti. Nepracujte v desti ani
nestfihejte vihkou travu.

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

Stfidavy proud/napéti

Nosit ochranu sluchu!

Noste protiskluzovou
ochrannou obuv!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranné odévy!

Vytahnéte sitovou zastrcku,
pokud je pfipojné vedeni
poskozené nebo zamotané.

P¥i pracich udrzby vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

Udaj garantované hladiny
akustického vykonu Lwa v dB

Okruh seceni

Okruh seceni

Smeér otaceni struny

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.
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4 &4

Po vypnuti vyrobku se sekaci zafizeni jesté nékolik
sekund otaci. Udrzujte ruce a nohy v bezpecné

vzdalenosti.
ELEKTRICKA STRUNOVA vaot?iktnfrllf,uré?p bro pouZitl k
= podnikatelskym ucellim.
SEKACKA = Vyrobek je uréen pro pouziti
® Uvod dospélymi. Mladi lidé starsi 16 let
Vo

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému
ucelu

= Tento vyrobek je ur¢en k sekani travy
v zahradach. Vyrobek nepouzivejte
ke stfihani zivych plot nebo kefd.

®  Vyrobek pouziva jako sekaci
zafizeni plné automatickou civku na
strunu [16].

B Ochranny kryt |8 | chrani uzivatele
pred sekaci hlavou [9].

= Jiné upotiebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést
k nebezpecim, jako je smrt, zivot
ohrozujici zranéni nebo poskozeni.
Vyrobce neruci za Skody, které
vzniknou neodbornym pouzivanim.

= Tento vyrobek je ur€en pro domaci
pouziti a podobné aplikace.

mohou vyrobek pouzivat pouze

pod dohledem. Provozovatel nebo
uzivatel je odpovédny za nehody
nebo $kody na jinych osobach nebo
jejich majetku.

® Rozsah dodavky

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materidly nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

Elektricka strunova sekacka
Pridavna rukojet

Ochranny kryt

Civka na strunu (pfedem
smontovana)

Srouby s kiizovou hlavou

1 Navod na obsluhu

R G G G §

® Seznam dilu
Otevrete pred dalsim ¢tenim stranku

s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

Vypina& Zap/Vyp

Horni rukojet

Odlehé&eni tahu

Pripojné vedeni se sitovou zastrékou
Cast rukojeti
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Stredovy dil
Hlava motoru
Ochranny kryt
Sekaci hlava
Pridavna rukojet

Elaef=]N]e]

[®)

br. D)

5]

Aretaéni tlacitko
Drzak rukojeti

)

Kryt civky

Uzavér (Kryt civky)
Civka na strunu
Struna

Civkové pouzdro
Rezacka struny
Vyvod struny

)
(o
=
[9)

Blel=KEEIE] T |

@® Technické udaje

Sroub s kiiZzovou hlavou

Elektricka strunova
sekacka PERT 300 D2
Nominalni vstupni
napéti U: 230 V~, 50 Hz
Prikon: 300 W
Volnobézné otacky: 12500 min™'
Ochranna tfida: 11/g]
Stupen kryti: IPX0
Okruh seceni: 230 mm
Délka struny: 4m
Tloustka struny: 1,6 mm
Hmotnost:

Verze VDE: 1,5 kg

Verze BS: 2,15 kg

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny

v souladu s normou EN 50636-2-91.
Hladina akustického tlaku elektrického
nastroje hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku

Loa: 78 dB

3 dB

Nejistota Kpa:

60 Cz

Hladina akustického
vykonu Lwa
zaruceno: 90 dB
zméfeno: 88 dB
Nejistota Kya: 1,95 dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smérd), stanovené v souladu s
EN 50636-2-91:

Hlavni rukojet ay: 9,6 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
Pridavna rukojet an: <2,5 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

/A VAROVANI!

Nosit ochranu sluchu!

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku byly
nameéreny pomoci standardizova-
nych zkusebnich metod, a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho
elektrického nastroje s jinym.

[
‘ |

»  Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
prfedbéznému odhadu zatizeni.

/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skuteném
pouziti elektrickych nastrojl se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zplsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.



/A VAROVANI!

Je nezbytné zavést bezpecnostni
opatreni na ochranu obsluhy na

zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni

béhem skute¢nych podminek
pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vSechny ¢asti pracovniho cyklu,
napriklad ¢asy, kdy je naradi
vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky
nastroj zapnut, ale bézi bez
zatizeni).

A

VSeobecné
bezpecnostni

pokyny

VSeobecné bezpecénostni pokyny pro
elektrické nastroje

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny
bezpecénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatfen. Nedodrzeni
naslednych pokynt mlze zpUsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se

vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické

nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté
1) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté

a dobie osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Urazim.

2) Nepracujte s elektrickym

nastrojem ve vybusném prostiedi,

3)

v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elekirické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUze zapadlit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecénost

1)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt
zadnym zplsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vaSe télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrarnite elektrické nastroje pred
destém nebo vihkem. Proniknuti
vody do elektrického néastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noSeni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohybujicich se ¢asti
pristroje. PoSkozena nebo spletena
pfipojna vedeni zvySuji riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci kabel vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.
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6)

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. PouZiti proudového
chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéktl. Moment
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje mize vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pripojite k napajeni, mize to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vS§echny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se
Casti elektrického néstroje, mlze
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
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ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své
vlasy, obleceni a rukavice mimo
dosah pohybujicich se ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi
se ¢astmi.

Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a

zachyt prachu, ujistéte se,

Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
dokaze snizit ohrozeni prachem.
Neukolébejte se ve falesné
bezpecénosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pfipadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi castém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomkU sekundy.

Upotrebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete l1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypina¢ je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavci nebo pred uloZzenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrariuje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.



4)

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur€ené
pouziti, miZe vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpecnou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlstane zachovana.

?a|§l' bezpeénostni pokyny
Skoleni

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan
détmi. Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s vyrobkem
nehraly. Cisténi a Gdrzbu nesméji
provadét déti.

Kdyz je sitové pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt nahrazen
vyrobcem nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohroZzenim.

Vyrobek nesmi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostateCnymi znalostmi
nebo zkusenostmi.

Nikdy nedovolte, aby vyrobek
pouzivaly déti nebo osoby, které
nejsou seznameny s uvedenymi
pokyny.

Mistni pfedpisy mohou stanovit
vékové omezeni uzivatele.
Prectéte si pozorné instrukce.
Seznamte se s nastavovacimi ¢astmi
a spravnym pouzivanim stroje.
Provozovatel nebo uzivatel je
odpovédny za nehody nebo Skody
na jinych osobach nebo jejich
majetku.

Vyrobek nesmi byt pouzivan v
polohach vyssich nez 2000 m.

Priprava

Pred pouzitim zkontrolujte, zda
vyrobek nema poskozena, chybgjici
nebo nespravné nasazena ochranna
zafizeni nebo €asti fezaciho zafizeni.
Pred uvedenim do provozu a

po kazdém narazu zkontrolujte,

zda vyrobek nevykazuje znamky
opotrebeni nebo poskozeni, a nechte
provést pfipadné opravy.

Pouzivejte pouze certifikované
prodluzovaci kabely (HO5VVH2-F),
které jsou dlouhé max. 75 m a

jsou ur€eny pro venkovni pouziti.
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Pred pouzitim prodluzovaci pfivod
vzdy zcela odvifite z bubnu kabelu.
Zkontrolujte, zda prodluzovaci kabel
neni poskozeny a zda nestarne.

u  Poskozeny kabel nepfipojujte k
napajecimu zdroji. Nedotykejte
se poskozeného kabelu pred jeho
odpojenim od zdroje napajeni,
protoze byste se mohli dotknout
¢asti pod napétim.

m  Pred pouzitim zkontrolujte pfipojné a
prodluzovaci vedeni, zda nevykazuji
znamky poskozeni nebo starnuti.
Pokud je vedeni béhem pouzivani
poskozeno, okamzité je odpojte od
sit&. NEDOTYKEJTE SE VEDENI,
DOKUD NENi ODPOJENO OD SITE.
Nepouzivejte vyrobek s poskozenym
nebo opotfebovanym vedenim.

u  Chcete-li vytahnout pfipojné vedeni
ze zasuvky, vzdy zatdhnéte za
sitovou zastrcku, nikdy za pfipojné
vedeni.

Provoz

/A VAROVANI!

P Nedotykejte se pohybuijicich se
nebezpecénych ¢asti, dokud neni
vyrobek odpojen od napajeni a
pohybuijici se nebezpecné Casti se
zcela nezastavi.

= Pripojné vedeni a prodluzovaci
pfivod drzte mimo fezaci zafizeni,
aby nedoslo k jejich poskozeni v
dusledku kontaktu s éastmi pod
napétim.

u Po celou dobu pouzivani vyrobku
pouzivejte ochranu zraku, pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.

= Nepouzivejte vyrobek za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména

pokud hrozi nebezpeci uderu blesku.

u  Existuje riziko feznych zranéni rukou
a nohou.
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Preruste pouzivani vyrobku, pokud
se v jeho blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti, nebo domadci zvirata.
Vyrobek pouzivejte pouze pfi
dennim svétle nebo dobrém umélém
osvétleni.

VZzdy udrzujte ruce a nohy v
dostatec¢né vzdalenosti od fezaciho
zafizeni, zejména pfi zapinani
motoru.

Nikdy nenahrazujte nekovové fezaci
zafizeni kovovym sekacim zafizenim.
Nikdy nepouzivejte vyrobek

s poskozenym nebo chybéjicim
ochrannym zafizenim nebo

kryty nebo s poskozenymi nebo
opotrebovanymi kabely.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Zajistéte si bezpecnou oporu,
abyste pfi praci na svazich mohli
neustale udrzovat rovnovahu.
Postupujte pomalu. Nebéhejte s
vyrobkem v ruce.

Okamzité vypnéte vyrobek v pfipadé
nehody nebo poruchy béhem
provozu. Zranéni fadné oSetrete
nebo vyhledejte Iékafskou pomoc.
Pro feSeni poruch si prec¢téte kapitolu
»Qdstrafiovani poruch“ nebo se
obratte na nas zékaznicky servis.
Prodluzovaci kabel udrzujte

v dostate¢né vzdalenosti od
pohyblivych a nebezpecnych ¢asti,
aby nedoslo k jeho poskozeni, které
by mohlo zpUsobit dotyk aktivnich
casti.

Pokud se pfipojné vedeni béhem
pouzivani poskodi nebo zamota,
okamzité vyrobek vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku, abyste vyrobek
odpojili od napajeni.

Pouzijte proudovy chrani¢ s
vypinacim proudem nejvySe 30 mA.
Nepouzivejte zadné pfislusenstvi
nedoporucené spolecnosti Parkside.
To mUzZe vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.



= Vzdy odpoijte vyrobek od zdroje

napajeni (tj. odpojte zastrcku od

elektrickeé sité),

- Pokud je vyrobek bez dozoru;

— Pred odstranénim jakychkoli
blokad;

- Pred kontrolou, ¢isténim nebo
pouzivanim vyrobku;

— Po narazu do ciziho predmétu;

- Pokud vyrobek za¢ne abnormalné

vibrovat.
m  Pokud vyrobek zacne abnormalné

vibrovat, je nutna okamzita kontrola.

- Hledejte znamky poskozeni.
- Provedte nezbytné opravy
poskozenych &asti.

- Vyhledejte uvolnéné dily a utahnéte

je.
m Stéle dbejte na to, aby se ve
vétracich otvorech nenachazely cizi
predméty.

Udrzba a skladovani

um  Odpojte vyrobek od zdroje napajeni
(tj. pfed provadénim udrzby nebo
Cisténi odpojte zastrcku ze sité).

B Pouzivejte pouze nahradni dily a

pfisluSenstvi dostupné a doporucené

vyrobcem.

= Vyrobek pravidelné kontrolujte
a udrzujte. Vyrobek nechavejte
opravovat pouze v autorizovaném
servisu.

m  Kdyz vyrobek nepouzivate,
uchovavejte ho mimo dosah déti.

u Dbejte na to, aby se vétraci otvory
byly bez znecisténi.

Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu¢né a noste osobni ochranné
pomUicky pro snizeni Gc¢inkl vibraci a
hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit
vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho Ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

Ujistéte se, ze je vyrobek bezvadny a
je dobfe udrzovan.

Pouzivejte spravné nastrojové
néastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

Drzte vyrobek bezpeéné za rukojeti/
uchopové plochy.

Udrzujte vyrobek podle pokynt a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

Planuijte prdbéh svych praci tak,
aby upotiebeni vyrobk( s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delSi asové obdobi.

Chovani v nouzovych pripadech
Seznamte se na zakladé tohoto
navodu na obsluhu s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe€nostni
pokyny a bezpodminecné se jich
drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V€asny zasah
mUZe zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

P¥i selhani ihned vyrobek vypnéte

a odpojte ho od napajeni. Nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanému
odbornikovi a popfipadé ho opravit
predtim, nez ho opét uvedete do
provozu.

Zbytkova rizika

| kdyz budete tento vyrobek pouzivat

podle predpisu, vzdy zlstavaji

urcita zbytkova rizika. Nasledujici

nebezpec¢i mohou nastat v souvislosti

s konstrukci a provedenim:

— Reznéa poranéni;

— Ztrata sluchu, pokud pracujete bez
ochrany sluchu;
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— Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
vibraci ruky a paze, je-li vyrobek
pouzivan po delsi dobu, nebo neni
spravné veden a udrzovan.

UPOZORNENI

P Tento vyrobek generuje béhem

provozu elektromagnetické

pole! Toto pole mlze za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych

Uraz(, doporucujeme osobam

s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

@® Pred prvnim pouzitim
@® Vybalte vyrobek

1.

Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite
veskeré balici materialy a ochranné
félie.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vS8echny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*®).
Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,,Zaruka“.

® Montaz
Stiedovy dil (obr. B)

1.

2.

3.

Nastréte stfedovy dil [6] na hlavu
motoru [7].

Nasadte ¢ast rukojeti | 5 | na stfedovy
dil [&].

Pfipevnéte stiedovy dil [6] k hlavé
motoru [7] a ¢asti rukojeti [ 5] pomoci
4 dlouhych $roubd s kfizovou

hlavou [11].
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Ochranny kryt (obr. C)

1.

2.

Nasadte ochranny kryt [8] na hlavu
motoru [7].

Odejméte ochranny kryt | 8| jeho
oto¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

Pridavna rukojet (obr. D)

1.
2.
3.
4.

Obé aretaéni tlagitka [12] drzte
zatlac¢ena dovnitf.

Zastréte piidavnou rukojet [10] az na
doraz do drzaku rukojeti [13].
Uvolnéte obé aretaéni tlagitka [12].
Ujistéte se, Ze je pfidavna rukojet
zajisténa, a to zatahnutim za ni.

Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

>

>

Nepouzivejte vyrobek bez
ochranného krytu [8].

Pouzivejte vhodné obleceni
a ochranu oci a sluchu.

Ujistéte se pred kazdym pouzitim,
ze je vyrobek funkceschopny.

Nearetujte vypina¢ Zap/Vyp [1].
Po uvolnéni vypinace Zap/Vyp
musi byt motor vypnuty. Pokud
je vypina¢ Zap/Vyp poskozeny,
prestarite vyrobek pouzivat.

UPOZORNENI

>

Dodrzujte mistni predpisy vztahujici
se na hluk.

Zapnout/vypnout

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a

>

materialnich Skod!

Ujistéte se, ze mate bezpecnou
oporu a drzte vyrobek pevné
obéma rukama v dostate¢né
vzdalenosti od vlastniho téla.



/\ OPATRNE! Riziko zranéni a
materialnich skod!

b Pred zapnutim dbejte na to, aby
se vyrobek nedotykal zadnych
predméty.

P Po vypnuti vyrobku se civka na
strunu [16] néjakou dobu dale
pohybuje. Nechte civku na strunu
dojit zcela do klidu.

P> Udrzujte ruce a nohy v bezpecné
vzdalenosti od civky na strunu [14].

UPOZORNENI

b Sekaci struna je na konci
zauzlovana, aby byla zajiSténa
transportni bezpecnost pri
expedici. Zauzlovany konec
odfizne fezacka struny [19] po
prvnim prodlouzeni sekaci struny.

P Vyrobek nelze zapnout do trvalého
provozu.

P Pravidelné odstrafujte zbytky
travy z civky na strunu [1¢], aby
nedochazelo ke zhorseni sekaciho
ucinku.

(Obr. E)

1. Z konce prodluzovaciho kabelu
vytvorte smycku. Protahnéte
smycCku otvorem na horni rukojeti
a zahaknéte ji do odlehdeni tahu [3].
Pripojte vyrobek k napajeni.

3. Dbejte na bezpectné postaveni a
pevné drzte vyrobek obéma rukama.
Nepokladejte civkové pouzdro |18 na
zem.

4. Zapnuti: Podrzte vypina¢ Zap/

Vyp [ 1] stisknuty.
5. Vypnuti: Pustte vypina¢ Zap/Vyp [1].

n

@® Nastaveni

Nastaveni pridavné rukojeti (obr. F)
Pfidavnou rukojet [10] m(izete nastavit
do rdznych poloh. Nastavte pfidavnou

rukojet tak, aby civkové pouzdro
bylo v pracovni poloze mirné naklonéno
dopredu.

1. Obé aretaéni tladitka [12] drzte
zatlacena dovnitf.

2. Prestavte pfidavnou rukojet [10] do
pozadované polohy.

3. Uvolnéte obé aretaéni tlagitka [12].

4. Ujistéte se, ze je pfidavna rukojet
zajisténa, a to zatahnutim za ni.

Prodlouzeni sekaci struny

UPOZORNENI

P Pravidelné odstrariujte zbytky
travy z fezadky struny [19], aby
nedochazelo ke zhorSeni sekaciho
ucinku.

P Pravidelné kontrolujte sekaci
strunu na poskozeni. Ujistéte se,
Ze sekaci struna vykazuje délku
zadanou fezackou struny [19).

0 Vyrobek ma funkci automatického
posouvani. Po poklepani sekaci
hlavou [9] o zem a stisknuti spinace
zapnuti/vypnuti | 1| se struna
prodlouzi.

0 Pokud jsou struny zpocatku delsi,
nez urCuje okruh seceni, zkrati je
fezacka struny [19] automaticky na
spravnou délku.

0 Pokud nejsou viditelné konce
strun: Vyménte civku na strunu
(viz ,Vyménte civku na strunu®).

O Ruéni nastaveni délky struny:

— Odpojte vyrobek od napajeni.

- Vytahnéte konce strun a
opakované stisknéte sekaci
hlavu @, dokud konce strun
nevycnivaji asi 1 cm za fezaCku

struny [19].
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@® Pracovni pokyny
/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

P Nesekejte vihkou nebo mokrou
travu.

b Pred zapnutim vyrobku se ujistéte,
ze kryt civky |14] neni v kontaktu s
kameny, Ulomky nebo jinymi cizimi
predméty.

P> Vyrobek zapnéte pred priblizenim k
secené trave.

PV pribéhu provozu vyrobek
nepretézujte.

P Vyhnéte se kontaktu s prekazkami
(kameny, zdmi, latovymi ploty
atd.). V opacném pripade se kryt
civky [14] rychle opotiebovava.

P Nepouzivejte vyrobek za Spatného

pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpedi Uderu blesku.

P Nevolte pro pridavnou rukojet
polohu, ktera je prili§ blizko horni
rukojeti [2]. V opaéném pripadé
nebudete moci vyrobek spravné
ovladat.

@® Odstranovani poruch

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

) Béhem prace drzte vyrobek tak,
aby vas ochranny kryt | 8 | chranil
pred sekacim zarizenim.

@® Seceni travy

[H]

O Sekejte travu tak, Ze kyvate
vyrobkem doprava a doleva.

0 Sekejte pomalu a pfi sekani
udrzujte vyrobek s okruhem seceni
rovnobézné se zemi.

0 Vysokou travu sekejte vysokou travu
ve vrstvach shora dold.

Problém Mozna pricina Manipulace
Vyrobek Vypina¢ Zap/Vyp | 1]je | Obratte se na nas zakaznicky servis
nestartuje. vadny. a nechte vyrobek opravit.
Motor je vadny.
Vyrobek Vnitfni uvolnény
pracuje s kontakt.
prerusenimi. | Viypina& Zap/Vyp [1]je
vadny.
Vyrobek Sekaci zafizeni je Cistéte sekaci zafizeni (viz ,Cisténi®).
produkuje znecisténé.
silné vibrace a | Motor je vadny. Obratte se na nas$ zékaznicky servis
silné zvuky. a nechte vyrobek opravit.
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Problém Mozna pric¢ina Manipulace
Vysledek Civka na strunu V pfipadé potieby sekaci strunu prodluzte
seceni je nema dostatek sekaci | (viz ,,ProdlouZeni sekaci struny®).
Spatny. struny. Vymeéifite civku na strunu [16] (viz ,Vyména
civky na strunu®).
Sekaci struna neni 1. Vyjméte kryt civky [14.
vedena z krytu 2. Sekaci strunu provléknéte ven
civky [14. vyvodem struny [20].
3. Namontuijte opét kryt civky [14].

® Cisténi a udrzba
/A VAROVANI! Riziko zranéni!

Pred provadénim kontroly,
udrzby nebo disticich praci
vyrobek vypnéte a nechte ho
vychladnout.

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!
P> Budte opatrni pfi praci s rezackou

struny [19]. Rezadka struny méize
zpUsobit vazné fezné rany.

UPOZORNENI

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

P> Nebezpedi poranéni pohyblivymi a
nebezpecnymi ¢astmil

/\ OPATRNE!

P VeSkeré udrzbarské a
opravarenské prace, které nejsou
popsany v této prirucce: Obratte se
na autorizované servisni stfedisko

O

nebo obdobné kvalifikovanou -
osobu, aby byl vyrobek

zkontrolovan a opraven. Pouzivejte
pouze originalni dily. o

O
UPOZORNENI

P Pravidelné provadéjte nasledujici
Cisténi a udrzbu. Tim je zajisténo
dlouhé a spolehlivé pouziti. o

® Cisténi
/\ VAROVANI! Nebezpeéi trazu
elektrickym proudem!

P Vyrobek nestrikejte vodou ani jej
neponorujte do vody.

P Nepouzivejte zadné distici

prostifedky popf. rozpoustédla. Ty
by mohly vyrobek neopravitelné
poskodit.

Vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti
vyrobku udrzujte v Cistoté. K tomuto
ucelu pouzijte vihky hadfik nebo
kartac.

Po kazdém seceni oCistéte ochranny
kryt |8 | a sekaci zafizeni od travy a
zeminy.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim zkontroluijte,
zda vyrobek nevykazuje zjevné vady,
jako jsou uvolnéné, opotfebované
nebo poskozené dily.

Zkontrolujte kryty a ochranna
zafizeni z hlediska poskozeni a na
spravné uloZeni. V pfipadé potreby je
vyménte.
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@® Vymeéna civky na strunu
(Obr. G)

UPOZORNENI

P Zkontrolujte fezaCku struny .

—

O

Nikdy nepouzivejte vyrobek bez
fezaCky struny nebo s vadnou
fezaCkou struny. Pokud je fezacka
struny po$kozena, obratte se na
nas zakaznicky servis.

Muizete také pouzit komeréné
dostupné struny dostupné v
obchodech pro kutily a znovu
pouzit prazdné civky na strunu (viz
»Technické udaje”). Smér vinuti je
zobrazen na civce na strunu [16].

. Vytahnéte sitovou zastrcku.

Otadejte krytem civky [14], aZ je
uzavér [15] viditelny na strané
civkového pouzdra [18].

Odemknéte kryt civky [14]: Stisknéte
uzaveér [15].

Provléknéte strunu 17| nové civky na
strunu [16] vyvodem struny [20]. Dbejte
na to, aby konec struny vy&nival asi
1 c¢m nad fezagkou struny [19].
VloZte novou civku na strunu [16| do
civkového pouzdra [18].

Uzavrete kryt civky [14]. Dbejte na to,
aby uzavér [15] zapad! do civkového
pouzdra [18].

Transport

Vypnuty vyrobek noste s jednou
rukou na horni rukojeti [2] a druhou
rukou na pridavné rukojeti [10].
Nasmérujte sekaci jednotku smérem
k zemi. Tim zabranite kontaktu

se sekaci jednotkou béhem prepravy.

@® Nahradni dily/pfislusenstvi

Kompatibilni nahradni dily pro tento
vyrobek Ize zakoupit na adrese
www.Optimex-Shop.com. Pro svou
objednavku prosim méjte k dispozici
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objednaci &islo. Objednavky Ize
zadavat a zpracovavat pouze online.
Pokud si nejste jisti, kde koupit
kompatibilni dily, kontaktujte nas
zékaznicky servis.

Poloha | Popis Objednaci Cislo
Civka na

strunu 99950753501
@® Skladovani

1 Uchovavejte vyrobek a suchém misté

mimo dosah déti.

0 Neodkladejte vyrobek na ochranny

kryt[8]. Nejlépe je zavésit vyrobek
na horni rukojet , aby se ochranny
kryt nedotykal jinych pfedmétd.
Existuje nebezpeci, ze se ochranny
kryt zdeformuje, ¢imz se zméni jeho
rozméry a bezpecnostni vlastnosti.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mdlzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) oznadeni obalovych materialdl
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

wh

V zajmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

A



@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé& materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpecném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vS§echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 507535_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdrive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 507535_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

AAA Srbska znacka shody
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@® ES prohlaseni o shodé

EU PROHLASEN( O SHODE (¢. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Elektricka strunova sekacka
Cislo modelu: HG13981

VySe popsany ptedmét prohlaseni je ve shodé s prislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2000/14/ES
Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se vSemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na piislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Piedmét vyse uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
[&./8asti
[EN IEC 63000:2018

Postup posuzovani shody / jméno a adresa ozndmeného subjektu, kde se to hodi: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), W dstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Mérena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 94.1 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 96 dB(A)
Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléSeni o shodé se vydévé na vhradni odpov&dnost vyrobce.

Preklad pivodniho prohlsSeni o shodé

Neckarsulm 18.12.2025 Pyo, Al oa ) G
Misto Datum v ppau"ens Buchheim p’pa”. Dr. Thérsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

o
y

p
'

Precitajte si navod na obsluhu.

Drzte mimo nezucastnenych
oso6b.

>

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

Pred kontrolou, udrzbou alebo
Cistenim produkt vzdy vypnite,
odpojte ho od napdjania a
nechajte ho vychladnut.

>

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s niz§im
stupriom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

Produkt nevystavuijte
posobeniu vihkosti. Nepracujte
v dazdi a nekoste mokru travu.

Trieda ochrany Il (dvojita
izolacia)

Striedavy prud/striedavé
napatie

Noste ochranu sluchu!

Noste protiSmykovu ochrannu
obuv!

@ @ [C

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranny odev!

]

Ak je napéjaci kabel
poskodeny alebo zamotany,
vytiahnite sietovu zastrcku.

Pred udrzbou vzdy vytiahnite
sietovu zastrcku zo zasuvky.

E
=p

Garantovana hladina
akustického vykonu Lya
uvedena v dB

N
(%)
a
3

Priemer kosenia

23 cm

Priemer kosenia

t

Smer otacania struny

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.
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4 &4

Po vypnuti produktu sa rezné zariadenie eSte par sekind
to&i. Ruky a nohy si drzte v bezpecnej vzdialenosti.

ELEKTRICKY VYZINAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako za¢nete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v suilade s uréenim

u Tento produkt je uréeny na kosenie
travy v zéhradach. Produkt
nepouzivajte na strihanie zivych
plotov ani krov.

®  Produkt pouziva ako rezné zariadenie
plne automaticku cievku so
strunou [14].

u  Ochranny kryt | 8 | chrani pouzivatela
pred zacou hlavou [9].

m  Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuju za pouzitie
mimo ur€enia a mézu spbsobit
nebezpedenstva ako smrt, Zivot
ohrozujuce poranenia ¢i $kody.
Vyrobca neprebera zaruku za
Skody, ktoré vznikni neodbornym
pouzivanim produktu.

= Tento produkt je ur€eny na domace
pouzitie a podobné Gcely. Produkt
nie je vhodny na komeréné pouzitie.

= Produkt je uréeny pre dospelé
osoby. Mladistvi od 16 rokov smu
produkt pouzivat iba pod dozorom.
Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody, ublizenie
inym osobam aj za $kody na
majetku.

® Rozsah dodavky

A VYSTRAHA!

P> Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!l

Elektricky vyzina¢

Pridavné drzadlo

Ochranny kryt

Cievka so strunou (predmontovana)
Krizové skrutky

Navod na obsluhu

— N a4

® Zoznam casti

Pred &itanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

(Obr. A)

Vypina¢

Horna rukovat

Odlahé&enie tahu kébla

Napadjaci kabel so sietovou zastrékou
Cast drzadla
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Stredovy kus
Hlavica motora
Ochranny kryt
Zacia hlava

Elaef=]N]e]

Krizova skrutka

br. D)

[®)

z[S]

=
(@)

)
Kryt cievky

Struna

Rezag na struny
Vystup struny

Blel=KEEIE] T |

Pridavné drzadlo

Zaistovacie tlacidlo
Upinanie drzadla

Zamok (kryt cievky)
Cievka so strunou

Puzdro na cievku

@® Technické udaje

Elektricky vyzina¢ PERT 300 D2
Menovité vstupné
napétie U: 230 V~, 50 Hz
Prikon: 300 W
Otacky naprazdno: 12500 min™'
Trieda ochrany: 1/
Krytie: IPX0
Priemer kosenia: 230 mm
Dizka struny: 4m
Hrubka struny: 1,6 mm
Hmotnost:

Verzia VDE: 1,5 kg

Verzia BS: 2,15 kg

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 50636-2-91. Hladina hluku
hodnotena ako A elektrického naradia je

zvyc€ajne:
Hladina hluku La: 78 dB
Neistota Kga: 3 dB
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Hladina akustického
vykonu Lwa
garantovana: 90 dB
namerana: 88 dB
Neistota Kwya: 1,95 dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), namerana podla normy
EN 50636-2-91:

Hlavné drzadlo ay: 9,6 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Pridavné drzadlo aj: <2,5 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

/A VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENIE

p> Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku boli mera-
né podla normovanej skisobnej
metédy a mozu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.

/A VYSTRAHA!

P> Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skutoéného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6t, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elekitrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuije.



/A VYSTRAHA!

Je potrebné stanovit bezpe¢nostné
opatrenia na ochranu pouzivatela,
ktoré su zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pri realnych
podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, v ktorych sa
elektrické naradie vypina, aj také
¢asy, v ktorych je zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).

A

VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovaijte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe¢nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prddom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo

neosvetlené pracovné oblasti mézu
viest k vzniku urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

1) Napajacia zastrcka elektrického
naradia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastréky spolu
s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

2) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi,
napr. rur, kureni, sporakov a
chladniciek. Ked je vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
zésahu elektrickym pridom.

3) Elektrické naradie chrarnte pred
dazdom a vihkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

4) Napadjaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastrc¢ky zo zasuvky.
Napajaci kabel drzte v dostatocnej
vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo skrutené
napajacie kable zvysuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

5) Pri praci s elektrickym naradim
v exteriéri pouzivajte iba
predizovacie kable, ktoré
st vhodné na pouzitie v
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6)

exteriéri. Pouzitie predizovacieho
kabla vhodného na pouzitie

v exteriéri znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie prudového
chrani€a znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecnost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked’ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zdvaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné pomocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
spoOsobit nehodu.

Skér ako elektrické naradie
zapnete, odstrarite nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na

skrutky. Nastroj alebo klu¢,

ktory sa nachadza v otoCnej Casti
elektrického naradia, méze sposobit
poranenia.
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Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Viasy,
odev a rukavice udrziavajte mimo
dosahu pohyblivych ¢asti. Volny
odey, Sperky &i dlhé vlasy mozu
zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat
zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, ze je spravne
pripojené a pouzivané. PouZitie
odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
moze v niekolkych sekundach
sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinacom. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany



akumulator. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.
Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Elektrické naradie nesmu
pouzivat osoby, ktoré s nim nie su
oboznameneé alebo si nepreditali
tieto pokyny. Elektrické naradie

je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsSie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu éinnost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, méze viest k
nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom

pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

Doplnkové bezpeénostné upozornenia
Skolenie

Tento produkt nesmu pouzivat deti.
Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s produktom nehrali. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti.

Ak je napdjaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb zakaznikom alebo
osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa predislo vzniku ohrozenia.
Produkt nesmu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami ani
osoby s nedostatkom vedomosti a
skusenosti.

Nikdy nedovolte, aby produkt
pouzivali deti alebo osoby, ktoré
neboli oboznamené s uvedenymi
pokynmi.

Miestne predpisy mézu uréovat
vekové ohranicenie pouzivatela.
Pozorne si precitajte pokyny.
Oboznamte sa s nastavovacimi
¢astami a spravnym pouzivanim
stroja.

Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody, ublizenie
inym osobam aj za $kody na
majetku.

Produkt sa nesmie pouzivat vo
vyskach nad 2000 m.

Priprava

Pred pouzitim skontrolujte, Ci
produkt nema poskodené, chybajluce
alebo nespravne pripevnené
ochranné zariadenia alebo

Casti rezného zariadenia.

Pred uvedenim produktu do
prevadzky a po akomkolvek naraze
skontrolujte, ¢i na produkte nie

su znamky opotrebovania alebo
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poskodenia, a v pripade potreby ho
dajte opravit.

® Pouzivajte vyluéne certifikované
predizovacie kable (HO5VVH2-F),
ktoré su dlhé max. 75 m a su uréené
do exteriéru. Predlzovaci kabel
pred pouzitim vzdy Uplne vytiahnite
z bubna na kabel. Skontrolujte, i
predlzovaci kabel nie je poSkodeny
alebo opotrebovany.

® Do napdjania nezapajajte poSkodené
kable. Poskodeného kabla sa
nedotykajte, kym ho neodpojite z
napajania, pretoze by ste sa mohli
dotknut ¢asti pod napatim.

®  Pred pouzitim skontrolujte, &i
napajaci a predlzovaci kabel nemaju

znamky poskodenia a opotrebovania.

Ak sa kabel poskodi pocas
pouzivania, okamzite ho odpojte zo
siete. KABLA SA NEDOTYKAJTE,
KYM NEBUDE ODPOJENY ZO
SIETE. Produkt nepouzivajte,
ak je kabel posSkodeny alebo
opotrebovany.

m Ked budete napajaci kabel vytahovat
z0o zasuvky, vzdy tahajte za sietovu
zastréku, nikdy za napajaci kabel.

Prevadzka

/A VYSTRAHA!

P Nebezpecnych pohyblivych casti
sa nedotykajte, kym produkt
neodpojite z napajania a kym sa
tieto nebezpecné pohyblivé Casti
Uplne nezastavia.

= Napdjaci a predlZzovaci kabel drzte v
dostato¢nej vzdialenosti od rezného
zariadenia, aby sa neposkodili kable,
ktoré by mohli viest ku kontaktu s
c¢astami pod napéatim.

m Pocas pouzivania produktu noste po
cely ¢as ochranu o¢i, pevnu obuv a
dlhé nohavice.
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Produkt nepouzivajte pri zlych
poveternostnych podmienkach,
najma ak hrozi riziko bleskov.

Hrozi riziko reznych poraneni na
rukach a nohach.

Ak su v blizkosti osoby, najma deti,
alebo domace zvierata, pouzivanie
produktu preruste.

Produkt pouzivajte len pri dennom
svetle alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Ruky a nohy si drzte vzdy mimo
rezného zariadenia, najma ked
zapinate motor.

Nekovové rezné zariadenie nikdy
nezamienajte za kovové rezné
zariadenie.

Produkt nikdy nepouzivajte, ak

je ochranné zariadenie prip. kryt
poskodeny alebo chyba, ani

ak je kabel poskodeny alebo
opotrebovany.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe
drzania tela. Zaistite pevnu stabilitu,
aby ste pri praci na svahoch vzdy
vedeli udrzat rovnovahu.
Postupujte pomaly. Nikdy s
produktom v rukach nebezte.

V pripade nehody alebo poruchy
pocas prevadzky produkt okamzite
vypnite. Poranenia riadne oSetrite
alebo vyhladajte lekara. Pri oprave
poruch si precitajte kapitolu
»QOdstrafiovanie poruch® alebo
kontaktuje nas zakaznicky servis.
Predlzovaci kabel drzte v bezpec€nej
vzdialenosti od nebezpecnych
pohyblivych ¢asti, aby sa neposkodili
kable, ktoré by mohli viest ku
kontaktu s aktivnymi ¢astami.

Ak sa napadjaci kabel pocas
pouzivania poskodi alebo zamota,
produkt okamzite vypnite a
produkt odpojte z napdjania tak, ze
vytiahnete sietovl zastréku.
Pouzivajte pradovy chrani¢ s
citlivostou do 30 mA.



®m  Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporucala firma Parkside. M6ze
to spdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

®  Produkt vzdy odpojte od napajania (t.
j- vypojte zastr¢ku zo zasuvky),

- ak je produkt poSkodeny;

— pred odstranenim prekazok;

— pred kontrolou, €istenim alebo
pouzivanim produktu;

— ak ste narazili na cudzie teleso;

- ak produkt za¢ne nezvycajne silno
vibrovat.

m Ak produkt zacne nezvyc€ajne silno
vibrovat, je potrebna okamzita
kontrola.

- Hladajte znamky poskodenia.

- Na poskodenych Castiach
vykonajte potrebné opravy.

- Vyhladajte uvolnené Casti a
utiahnite ich.

® Vzdy dbajte na to, aby vetracie
otvory neboli zablokované cudzimi
telesami.

Udrzba a skladovanie

B Pred udrzbou a Cistenim produkt
odpojte od napajania (t. j. vypojte
zastr¢ku zo zasuvky).

m  Pouzivajte len také nahradné c¢asti a
prisluSenstvo, ktoré odporic¢a a ma k
dispozicii vyrobca.

®  Produkt pravidelne kontrolujte a
pravidelne vykonavajte jeho udrzbu.
Produkt davajte opravovat len do
autorizovaného servisu.

m  Ked produkt nepouzivate,
uchovavajte ho mimo dosahu deti.

® Vzdy dbajte na to, aby vo vetracich
otvoroch neboli Ziadne necistoty.

Znizenie vibracii a hluku

Skratte ¢as pouzivania, pouzivajte
rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym
hlukom a pouzivajte osobné ochranné
pomécky na zniZzenie ucinkov vibracii a
hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju
znizovat rizika spojené s vibraciami a
hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla uréenia a podla
popisu v tomto navode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.

u Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, Ze su
bezchybné.

= Produkt drzte bezpecne za rukovate/
drzadla.

= Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhSie ¢asové obdobie.

Spravanie v nidzovom pripade
Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu na
obsluhu. Zapamatajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienec€ne ich
dodrziavajte. To pomaha predchadzat
rizikam a nebezpecenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
modze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Produkt pri poruche bezodkladne
vypnite a odpojte od napajania.
Produkt nechajte skontrolovat
kvalifikovanému odbornikovi a v
pripade potreby ho pred opatovnym
uvedenim do prevadzky nechajte
opravit.

Zvyskove rizika

= Aj ked'tento produkt obsluhujete

podla predpisov, vzdy existuju
zvySkové rizika. V suvislosti s
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konstrukciou a vyhotovenim tohto

produktu sa mézu vyskytovat

nasledujuce nebezpecenstva:

— Rezné poranenia;

— Strata sluchu, ak pracujete bez
ochrany sluchu;

- Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva
z vibracii ruka — rameno, ak pristroj
pouzivate dIhsi ¢as alebo ak ho
nevediete alebo neudrziavate
spravne.

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za urc€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste znizili nebezpecenstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

@® Pred prvym pouzitim
@® Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materidly a ochranné
félie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky®).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,,Zaruka“.

® Montaz
Stredovy kus (obr. B)
1. Stredovy kus [6] nasurite na hlavicu

motora [7].

2. Na stredovy kus [6] nasurite dast

drzadla[5].
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3. Stredovy kus [6] upevnite na hlavicu
motora 7] a na ¢ast drzadla
pomocou 4 dlhych krizovych

skrutiek [11].

Ochranny kryt (obr. C)

1. Ochranny kryt | 8 | nasadte na hlavicu
motora [7].

2. Ochranny kryt | 8 | zaistite oto¢enim
proti smeru hodinovych rucicCiek.

Pridavné drzadlo (obr. D)

1. Stlacte a podrzte obidve zaistovacie
tlagidla [12] smerom dovnuitra.

2. Pridavné drzadlo [10] zatlaéte aZ na
doraz do upinania drzadla [13].

3. Uvolnite obidve zaistovacie
tlagidla [12].

4. Potiahnutim sa uistite, ze je pridavné
drzadlo |10| zaistené na svojom
mieste.

® Obsluha
/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo
poranenia!
P Produkt nepouzivajte bez
ochranného krytu [8].

P Noste vhodny odev aj ochranu
zraku a sluchu.

P Pred kazdym pouzivanim sa uistite,
Ci je produkt funkény.

» Vypinaé [1] nearetujte. Po uvolneni
vypinaca sa motor musi vypnut. Ak
je vypina¢ poskodeny, produkt uz
nepouzivajte.

UPOZORNENIE

P Dodrziavajte miestne predpisy v
suvislosti s ochranou proti hluku.



@® Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
zranenia os6b a poskodenia
majetku!

P> Dbajte na pevnu stabilitu a produkt
drzte pevne oboma rukami a dalej
od tela.

P> Pred zapnutim sa uistite, ¢i sa
produkt nedotyka ziadnych
predmetov.

P Po vypnuti produktu sa cievka so
strunou [1¢] este nejaky ¢as todi.
Pockajte, kym sa cievka so strunou
Uplne zastavi.

P Ruky a nohy si drzte v bezpecnej
vzdialenosti od cievky so
strunou [14].

UPOZORNENIE

P Na zaistenie bezpecnej prepravy
je rezna struna pri dodani na konci
zauzlena. Reza& na struny
odreZe tento zauzleny koniec po
prvom predizeni reznej struny.

P Produkt sa neda prepnut na trvald
prevadzku.

P Aby malo kosenie ¢o najlepsi efekt,
cievku so strunou [16| pravidelne
Cistite od zvyskov travy.

(Obr. E)

1. Na konci predlZovacieho kabla
urobte slucku. Slucku pretiahnite cez
otvor na hornej rukovéti| 2 | a zaveste
ju na odlah&enie tahu kabla [3].
Produkt zapojte do napajania.

3. Zaujmite stabilny postoj a produkt
drzte pevne oboma rukami. Puzdro
na cievku [18] sa nesmie polozit na
zem.

4. Zapnutie: Vypinac¢ | 1| drzte stlaceny.

5. Vypnutie: Vypina¢ [ 1] uvolnite.

n

@® Nastavenia

Nastavenie pridavného drzadla (obr. F)
Pridavné drzadlo [10] m&Zzete nastavit

do réznych poléh. Pridavné drzadlo
nastavite tak, Ze puzdro na cievku
naklonite v pracovnej polohe mierne
dopredu.

1. Stlacte a podrzte obidve zaistovacie
tlagidla [12] smerom dovnitra.

2. Pridavné drzadlo |10| nastavte do
pozadovanej polohy.

3. Uvolnite obidve zaistovacie
tlagidla [12).

4. Potiahnutim sa uistite, ze je pridavné
drzadlo |10| zaistené na svojom
mieste.

Predizenie reznej struny

UPOZORNENIE

P Aby malo kosenie ¢o najlepsi efekt,
reza¢ na struny |19] pravidelne
Cistite od zvySkov travy.

P Pravidelne kontrolujte, ¢i rezna
struna nie je poskodena. Uistite sa,
&i ma rezna struna taku dizku, aku
uvadza rezaé na struny [19].

0 Produkt ma funkciu automatického
prediZenia struny klepnutim. Ked
7acou hlavou [9] klepnete o zem a
stlacite vypinac , struna sa predizi.

Ak by boli struny na zaciatku dlhSie
nez priemer kosenia, reza¢ na
struny 19| ich automaticky skrati na
spravnu dizku.

1 Ak nevidite konce strun: Vymerite
cievku so strunou [14] (pozri ,Vymena
cievky so strunou®).

O Manualne nastavenie dizky struny:
— Produkt odpojte od napéjania.

- Potiahnite za koniec struny a zaciu
hlavu [9] stlagajte, az kym koniec
struny nebude presahovat reza¢ na
struny [19] o pribl. 1 cm.
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@® Upozornenia k praci
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

>
>

poranenia!
Nekoste vlhku ani mokru travu.

Pred zapnutim produktu sa uistite,
ze sa kryt cievky |14 nedotyka
kamenov, Strku ani inych cudzich
telies.

Produkt zapnite pred tym, ako
sa priblizite k trave, ktoru chcete
pokosit.

Produkt pocas prevadzky
nepretazujte.

Nedotykajte sa prekazok
(kamenov, murov, plotov atd’). V
opa&nom pripade sa kryt cievky
rychlo opotrebuije.

Produkt nepouzivajte pri

zlom pocasi, najma nie pri
nebezpecenstve bleskov.
Pridavné drzadlo [10] nenastavuijte
tak, aby bolo prili§ blizko k hornej

rukoviti[2]. Inak by ste produkt
nevedeli spravne kontrolovat.

@® Odstranovanie poruch

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Produkt pocas prace drzte tak, aby
vas ochranny kryt | 8 | chranil pred
reznym zariadenim.

® Kosenie travy

[H]

1 Travu koste pohybovanim produktu
doprava a dolava.

1 Koste pomaly a pri koseni drzte
produkt s priemerom kosenia
paralelne k zemi.

0 DIhu travu koste po vrstvach zhora
dole.

Problém Mozna pric¢ina Postup
Produkt sa Vypinaé[1]je Kontaktujte na$ zakaznicky servis, aby
nezapina. poskodeny. ste produkt mohli dat do opravy.

Motor je pokazeny.

Produkt pracuje | PoSkodeny kontakt vo
preruSovane. vnutri.

Vypinaé[1]je
poskodeny.

Produkt silno Rezné zariadenie je
vibruje a vydava | znecistené.
hlasné zvuky. | Motor je pokazeny.

Rgzné zariadenie vycistite (pozri
»Cistenie").

Kontaktujte na$ zakaznicky servis, aby
ste produkt mohli dat do opravy.
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Problém Mozna pric¢ina

Postup

Vysledok
kosenia je zly.

Cievka so strunou
nema dost reznej struny.

V pripade pgtreby prediZte reznu strunu
(pozri ,Predlzenie reznej struny®).

Vymerite cievku so strunou |16| (pozri
sVymena cievky so strunou®).

Rezna struna
nevychadza z krytu

cievky [14).

1. Vyberte kryt cievky .

2. Reznu strunu prevlecte cez vystup
struny [20] smerom von.

3. Kryt cievky |14] namontujte naspéat.

® Cistenie a Gdrzba

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred kontrolou, udrzbou alebo
Cistenim produkt vzdy vypnite,

odpojte ho od napdjania a

nechajte ho vychladnut.

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Riziko poranenia nebezpec¢nymi
pohyblivymi ¢astami!

/A POZOR!

P VSetky udrzby a opravy, ktoré
nie su popisané v tomto navode:
S kontrolu a opravou produktu
sa obratte na autorizované
servisné centrum alebo podobne
kvalifikovanu osobu. Pouzivajte len
originalne diely.

UPOZORNENIE

P Nasledovné Cistenie a udrzbu
vykonavaijte pravidelne. Zabezpedi
sa tym dlhé a spolahlivé
pouzivanie.

® Cistenie
/\ VYSTRAHA! Riziko urazu
elektrickym pradom!

P Na produkt nestriekajte vodu ani
ho neponarajte pod vodu.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

> S rezaom na struny [19] budte
opatrni. Reza¢ na struny méze
sposobit vazne rezné rany.

UPOZORNENIE

P Nepouzivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla. Mohli
by ste nimi produkt nenapravitelne
poskodit.

O Vetracie otvory, teleso motora a
drzadla produktu udrzujte &isté.
Pouzivajte na to vlhku handri¢ku
alebo kefu.

0 Po kazdom koseni vycistite ochranny
kryt[8] a rezné zariadenie od travy a
zeminy.

® Udrzba

0 Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
Ci produkt nema viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

1 Skontrolujte poskodenie krytov a
ochrannych zariadeni a spravne
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upevnenie. V pripade potreby ich
vymernite.

@® Vymena cievky so strunou
(Obr. G)

UPOZORNENIE

b Skontrolujte reza¢ na struny .
Produkt nikdy nepouzivajte bez
rezaCa na struny ani s poSkodenym
rezacom na struny. Ak je reza€ na
struny poskodeny, obratte sa na
nas zakaznicky servis.

P Ak chcete znova pouzit prazdne
cievky so strunou, mézete pouzit
aj bezné struny dostupné v
stavebninach (pozri ,, Technické
udaje”). Smer navijania je
znazorneny na cievke so

strunou [14].

—

Vytiahnite sietovu zastréku.

2. Otadajte kryt cievky [14], az kym
nebude zamok |15] viditelny na boku
puzdra na cievku [18].

3. Odblokovanie krytu cievky :
Stlaéte zamok [15].

4. Prevlegte strunu [17] z novej cievky
so strunou [1¢] cez vystup struny [20].
Uistite sa, Ze koniec struny presahuje
reza¢ na struny [19] o pribl. 1 cm.

5. Do puzdra na cievku |18| vlozte novu
cievku so strunou [16].

6. Zatvorte kryt cievky [14]. Uistite sa,

e zamok [15] zacvakol na puzdro na

cievku [18].

@® Preprava

0 Vypnuty produkt noste jednou rukou
za hornt rukovat [2] a druhou rukou
za pridavné drzadlo [10].

0 Rezna jednotka musi smerovat
k zemi. Zabranite tym kontaktu s
reznou jednotkou pocas prepravy.
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® Nahradné diely/
prislusenstvo

=  Kompatibilné nahradné diely pre
tento produkt si mdzete kupit na
stranke www.Optimex-Shop.com. Na
objednavku si pripravte objednavacie
Cislo. Objednavky sa daju zadavat
a upravovat len online. Ak si nie ste
isti, kde si mézete kupit kompatibilné
Casti, obratte sa na nas zakaznicky
servis.

Poloha | Popis Objednavacie Cislo
Cievka so
strunou | 99950753501

@® Skladovanie

O Produkt uchovavajte na suchom
mieste a mimo dosahu deti.

1 Produkt nepokladajte na ochranny
kryt [8]. Produkt zaveste za hornt
rukovat [2], aby sa ochranny kryt
nedotykal ziadnych inych predmetov.
Hrozi nebezpecenstvo, Ze ochranny
kryt sa zdeformuje, ¢im sa zmenia
rozmery a bezpecnostné vlastnosti.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat

na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

&) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a karton/
80-98: Spojené latky.

N VsSimajte si prosim oznacenie
b
a

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
7 opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.



Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

1

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné

diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 507535_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 507535_2507 sa
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dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A.AA Srbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Elektricka kosa
Cislo modelu: HG13981

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2000/14/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v&etkymi sdvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpe€nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
|C. / Casti

|EN IEC 63000:2018 |

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: Annex VI, TOV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 94.1 dB(A)
Garantovanad hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 96 dB(A)

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlsenie 0 zhode sa vydéva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pavodného vyhlésenia o zhode

Neckarsulm 18.12.2025 w4 //Zu/ﬁ é(_‘ Vo il / feior
Miesto Déatum J gpa. Je‘aé Buchheim ppa./Dﬁ/Thomf/en Maier
Prokurista Prokurista

Ce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

o
y

p
'

Procitajte upute za uporabu.

A

1-f

Osobe u okruzenju drzite
podalje.

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smrti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od elektri¢nog udara)

®

Prije obavljanja radova
inspekcije, odrzavanja i
CiSc¢enja uvijek iskljucite
proizvod, iskopCajte ga iz
elektricnog napajanja i pustite
da se ohladi.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Proizvod ne izlaZite vlazi.
Nemojte raditi po kisi niti kositi
mokru travu.

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na struja/napon

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitnu obucu koja ne
klizi!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitnu odjecu!

Iskopcajte mrezni utikac¢ ako je
prikljuéni kabel [4] odteéen ili
zapetljan.

Prilikom radova na odrzavanju
uvijek izvucite mrezni utikac iz
utiCnice.

Oznaka zajamcene razine
zvucéne snage Lya u dB

Krug rezanja

23 cm Krug rezanja <— Smijer vrtnje niti
Oznaka CE potvrduje
@ Sigurnosne napomene c € sukladnost sa smjernicama
L] Upute za rukovanje EU-a koje se primjenjuju na

proizvod.
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4 &4

udaljenosti.

Nakon isklju¢ivanja proizvoda, rezni uredaj nastavlja se
okretati jo$ nekoliko sekundi. Drzite ruke i noge sigurnoj

ELEKTRICNI TRIMER

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

m  Ovaj je proizvod namijenjen za
koSenje trave u vrtovima. Ne koristite
proizvod za SiSanje zivice ili grmlja.

®  Proizvod ima potpuno automatski
kalem niti [16] kao rezni uredaj.

m  Zastitni poklopac | 8 | Stiti korisnika od
rezne glave [9].

= Bilo koja druga uporaba ili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom
i moze dovesti do opasnosti kao
$to su smrt, ozljede opasne po
zivot i materijalna Steta. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilne uporabe.

= Qvaj proizvod je namijenjen za kuénu
upotrebu i sli¢ne primjene. Proizvod
nije prikladan za komercijalnu
upotrebu.
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= Proizvod je namijenjen za odrasle.
Mladi stariji od 16 godina smiju
proizvod Koristiti samo pod
nadzorom. Operater ili korisnik
odgovoran je za nezgode ili Stetu
nanesenu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

Elektri¢ni trimer

Dodatna rucka

Zastitni poklopac

Kalem niti (ve¢ sastavljen)
Krizni vijci

Upute za uporabu

— N g

® Popis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

SI. A)

—

l Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
|2 | Gornja rucka

| 3] Omca za rasterec¢enje

[4] Prikljuéni kabel s mreznim utikagem
[5] Rucka

[6] Srednii dio

|7 | Glava motora

| 8] Zastitni poklopac




[9] Rezna glava
10| Dodatna rucka
111} Vijak s kriznim prorezom
(SI. D)
[12] Gumb za priévrécivanje
113] Nosac rucke
(SI. G)
[14] Poklopac kalema
115 Zatvara¢ (poklopac kalema)
[16] Kalem niti
117 Niti
18] Kuciste kalema
19| Rezac niti
20| Izlaz niti
@® Tehnicki podaci
Elektri¢ni trimer PERT 300 D2
Nazivni ulazni napon U: | 230 V~, 50 Hz
Snaga: 300 W
Broj okretaja u
praznom hodu: 12500 min™
Razred zastite: /4]
Sustav zastite: IPX0
Krug rezanja: 230 mm
Duljina niti: 4m
Debljina niti: 1,6 mm
Tezina:
Verzija za VDE: 1,5 kg
Verzija za BS: 2,15 kg

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su

sukladno normi EN 50636

-2-91.

Standardna procijenjena razina buke A

elektri¢nog alata:

Razina zvuénog tlaka L,a: 78 dB
Nesigurnost Kga: 3 dB
Razina zvuénog tlaka Lya
zajamdéeno: 90 dB
izmjereno: 88 dB
Nesigurnost Kya: 1,95 dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 50636-2-91:

Glavna rucka an: 9,6 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Dodatna rucka a: <2,5 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENUJE!

Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibra-
cija i navedena vrijednost emisije
buke izmjereni su prema normira-
nom postupku provjere i mogu se
koristiti za usporedivanje elektric-
nog alata s nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

p> Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.

P Potrebno je uspostaviti sigurnosne
mjere za zastitu rukovatelja na
temelju procjene izloZzenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta
uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer
vrijeme kada se elektri¢ni alat
iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali
radi bez opterecenja).
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Opce sigurnosne
napomene

A

Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne
alate koji rade na mrezno napajanje

(s kabelom) kao i na elektri¢ne alate

s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podruc¢ja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom
nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivhom
atmosferom u kojima se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili

prasine. ElektriCni alati stvaraju iskre

koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje

tijekom uporabe elektriénog
alata. Ako se dekoncentrirate,
mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost
1) Prikljuéni utikac¢ elektriénog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.
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3)

Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecana rizik od
elektricnog udara.

Elektri¢ne alate drzite podalje

od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlacenje
utikaca iz utiénice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova uredaja. Osteceni

ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektricnog udara.
Ako nije moguce izbjeci rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢



samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao Sto

su maska za prasinu, protuklizne
zastitne cipele, zastitna kaciga ili
zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektri¢nog alata, smanijuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ ukljucen kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljuéite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u.

Nemojte nositi Siroku odjecu niti
nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit

ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

Ako je moguée montirati naprave
za usisavanje i skupljanje prasine,
uvjerite se da su prikljuéene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba
usisavaca moze smanjiti ugrozu od
praSine.

Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila

elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teSkih ozljeda.

Uporaba elektri¢énog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuc¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
Nemojte upotrebljavati

elektri¢ni alat s oSte¢enom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljugiti ili iskljuciti opasan
je i valja ga popraviti.

Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektriéni alat, izvucite utikac¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre¢ava
slu¢ajno pokretanje elektri¢nog alata.
Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s

njime ili koje nisu procitale

upute. Elektri¢ni su alati opasni ako
ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
Oprezno njegdujte elektricne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektri€nog
alata. Prije uporabe elektriénog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
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bridovima manje se zaglavljuju i lakSi
su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili

masti. Klizave rucke i drske ne
dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ée to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

Dodatne sigurnosne napomene
Obucavanje

Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca.
Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
s proizvodom. Poslove €iS¢enja i
odrzavanja uredaja ne smiju obavljati
djeca.

Ukoliko je mrezni kabel o$tecen,
proizvodac¢ ili njegova sluzba za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

Proizvod ne smiju koristiti osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe s
nedovoljno znanja i iskustva.

Nikada nemojte dopustiti djeci ili

bilo kome tko nije upoznat s gore
navedenim uputama da koristi
proizvod.

Lokalni propisi mogu nametnuti
dobno ogranic¢enje za korisnika.
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Pazljivo procitajte ove upute.
Upoznajte se s kontrolama i
pravilnom upotrebom stroja.
Operater ili korisnik odgovoran je za
nezgode ili Stetu nanesenu drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Ovaj proizvod se ne smije koristiti na
nadmorskoj visini ve¢oj od 2000 m.

Priprema

Prije uporabe provjerite ima li na
proizvodu ostec¢enih, nedostajucih
ili nepravilno pri¢vr§éenih stitnika ili
dijelova uredaja za rezanje.

Prije uporabe proizvoda i nakon
bilo kakvog udara, provjerite ima li
na proizvodu znakova istroSenosti
ili oStecenja i izvrSite sve potrebne
popravke.

Koristite samo certificirane produzne
kabele (HO5VVH2-F) duljine najvise
75 m i namijenjene za vanjsku
upotrebu. Prije uporabe produzni
kabel uvijek potpuno odmotajte s
bubnja za kabel. Provjerite ima li
na produznom kabelu oStecenja i
znakova starenja.

Ne spajajte osteceni kabel na
napajanje. Ne dirajte osteceni kabel
dok ga ne iskopcCate jer mozete
dodirnuti dijelove pod naponom.
Prije uporabe provjerite ima li na
prikljuénom i produznom kabelu
znakova ostecenja ili starenja. Ako
se kabel osteti tijekom uporabe,
odmah ga iskopcCajte iz elektricne
mreze. NEMOJTE DODIRIVATIKABEL
PRIJE NEGO STO SE ISKLJUCI

|Z ELEKTRICNE MREZE. Nemojte
upotrebljavati proizvod ako je kabel
ostecen ili istroSen.

Za izvlacenije priklju¢nog kabela

iz utiCnice uvijek povladite mrezni
utikag, a ne priklju¢ni kabel.



Rad

/A UPOZORENUJE!

P Ne dirajte opasne pomicne dijelove
dok se proizvod ne iskljuci iz
napajanja i dok se opasni pomicni
dijelovi potpuno ne zaustave.

® Drzite priklju€ne i produzne kabele
podalje od reznog uredaja kako
biste izbjegli ostecenje kabela, $to
bi moglo dovesti do kontakta s
dijelovima pod naponom.

® Nosite zaStitu za oc€i, Cvrste cipele i
duge hlace tijekom cijelog razdoblja
koristenja proizvoda.

B |zbjegavajte koriStenje proizvoda u
loSim vremenskim uvjetima, posebice
tamo gdje postoji opasnost od udara
groma.

= Postoji opasnost od posjekotina ruku
i stopala.

= Ako se u blizini nalaze ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci, prestanite
koristiti proizvod.

m  Koristite proizvod samo na dnevnom
svjetlu ili dobrom umjetnom
osvijetljenju.

®  Ruke i noge uvijek drzite podalje
od reznog uredaja, osobito kada
pokrecete motor.

= Nemetalni reza€ nikada nemojte
zamijeniti metalnim rezaCem.

= Nikada nemojte koristiti proizvod s
os$tecenim ili nedostaju¢im $titnicima
ili poklopcima ili s oSte¢enim ili
istroSenim kabelom.

B |zbjegavajte neobic¢no drzanje tijela.
Provijerite imate li siguran oslonac
kako biste mogli odrzavati ravnotezu
u svakom trenutku dok radite na
padinama.

® Hodajte polako. Nemojte hodati s
proizvodom u ruci.

m  Odmah iskljucite proizvod ako
tijekom rada dode do nezgode
ili kvara. Ozljede tretirajte na

odgovarajuci nacin ili se obratite

lije¢niku. Za otklanjanje smetniji

procitajte poglavlje ,Otklanjanje

poteskoca“ ili se obratite nasoj sluzbi

za korisnike.

Drzite produzni kabel podalje od

pokretnih, opasnih dijelova kako

biste izbjegli oStecenje kabela, Sto bi

moglo dovesti do dodirivanja dijelova

pod naponom.

Ako se priklju¢ni kabel osteti ili

zapetlja tijekom uporabe, odmah

iskljucite proizvod i iskop&ajte mrezni

utika¢ kako biste proizvod odvojili od

napajanja.

Koristite diferencijalnu sklopku

sa strujom okidanja ne ve¢om od

30 mA.

Nemoijte Koristiti pribor koji nije

preporucio Parkside. To moze

izazvati strujni udar ili pozar.

Uvijek iskljucite proizvod iz napajanja

(tj. iskopcajte utikac iz strujne mreze),

— ako je proizvod ostavljen bez
nadzora;

— prije uklanjanja blokada;

— prije pregleda, ¢iSc¢enja ili uporabe
proizvoda;

— nakon udarca u strano tijelo;

— ako proizvod po¢ne neuobicajeno
vibrirati.

Ako proizvod po¢ne nenormalno

vibrirati, potrebna je hitna provjera.

- Potrazite znakove ostecenja.

— lzvrsite potrebne popravke
ostecéenih dijelova.

- Potrazite labave dijelove i zategnite
ih.

Uvijek je uvjerite da ventilacijski

otvori ostanu slobodni od stranih

tijela.

Odrzavanje i pohrana

Iskljucite proizvod iz napajanja (tj.
iskopcajte utikac iz strujne mreze)
prije bilo kakvog odrzavanja ili
Giscéenja.
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m  Koristite samo zamjenske dijelove
i pribor koji su dostupni i koje
preporucuje proizvodac.

= Redovito provjeravajte i odrzavajte
proizvod. Proizvod dajte na popravak
samo u ovlastenu radionicu.

m Kada nije u uporabi, proizvod drzite
izvan dohvata djece.

= Pobrinite se da su ventilacijski otvori
Cisti od prljavstine.

Smanjenje vibracija i zvukova
Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu
zastitnu opremu kako biste smanjili
utjecaj vibracija i zvukova.

Sliede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

® Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

® Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

® Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijednos$¢u vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

Ponasanje u slu¢aju opasnosti
Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne
napomene te ih se obvezno pridrzavajte.
To pomaze u izbjegavanju rizika i
opasnosti.
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= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijeCiti tesSke
ozljede i materijalnu Stetu.

m  [skljucite proizvod u slucaju
neispravnosti i odvojite ga od
napajanja. Prije ponovnog pustanja
proizvoda u pogon neka ga provjeri
kvalificirani stru€njak te ga po potrebi
popravi.

Ostali rizici
= Cak i ako pravilno upotrebljavate
proizvod, uvijek postoje drugi rizici.

U vezi s konstrukcijom i izvedbom

mogu se pojaviti sliedec¢e opasnosti:

— Posjekotine;

— Gubitak sluha pri radu bez zastite
za sluh;

— Stete po zdravlje koje su
uzrokovane vibracijama na ruku
ako se proizvod upotrebljava
tijekom duljeg vremena ili ako se
ne koristi pravilno i ne odrzava.

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe
s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom
posavjetuju sa svojim lije¢nikom
i proizvodac¢em medicinskog
implantata!



@ Prije prve uporabe
@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provijerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo osteéenje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,,Jamstvo“.

@® Montaza

Sredniji dio (sl. B)
1. PriGvrstite srednji dio @ na glavu

motora [7].

2. Pri¢vrstite rugku [5] na srednji dio [6].

3. Pridvrstite sredniji dio [6] na glavu
motora [7]i ruéku [5] sa 4 duga
krizna vijka [11].

Zastitni poklopac (sl. C)

1. Zastitni poklopac | 8 | postavite na
glavu motora [7].

2. Blokirajte zastitni poklopac
okretanjem u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

Dodatna rucka (sl. D)

1. Drzite oba gumba za
pricvrscivanje |12| pritisnuta prema
unutra.

2. Umetnite dodatnu ru¢ku [10| u nosac
rucke [13] do kraja.

3. Otpustite oba gumba za
priévrééivanie [12.

4. PovlaCenjem provijerite je li dodatna
rucka [10] zakljuéana na mjestu.

@ Koristenje
/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Nemojte koristiti proizvod bez
zastitnog poklopca [8].

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

>

>

>

Nosite odgovarajuc¢u odjecu te
zastitu za odi i sluh.

Prije svake uporabe provjerite je li
proizvod ispravan.

Nemojte zakljuCavati prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuéivanje [1]. Motor
se mora iskljuciti nakon otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Ako je prekidac za
ukljucivanje/isklju€ivanje ostecen,
prestanite koristiti proizvod.

NAPOMENA

>

Pridrzavajte se lokalnih propisa o
zastiti od buke.

@ Ukljucivanje/isklju¢ivanje
/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda i

>

materijalne Stete!

Uvjerite se da imate li siguran
oslonac i ¢vrsto drzite proizvod s
obje ruke i na udaljenosti od tijela.

Prije ukljucivanja provjerite da
proizvod ne dodiruje nikakve
predmete.

Nakon isklju€ivanja proizvoda,
kalem niti [16] jo§ se neko vrijeme
okrece. Pustite da se kalem niti
potpuno zaustavi.

Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od kalema sa niti[14].

NAPOMENA

>

Kao osiguranje transporta tijekom
isporuke, nit za rezanje je na kraju
je svezana u ¢vor. Nakon §to se
nit za rezanje najprije produlji, kraj
sa ¢vorom odreze se s pomocu
rezada niti [19].
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NAPOMENA

P Proizvod se ne moze prebaciti na
kontinuirani rad.

P> Redovito uklanjajte ostatke trave
iz kalema niti |16] kako se ucinak
rezanja ne bi smanjio.

(SI.E)

1. Napravite petlju na kraju produznog
kabela. Umetnite om¢&u kroz otvor
na gornjoj rucki | 2 | i zakvacite je za
oméu za rastereéenje [3].

2. Spojite proizvod na mrezno
napajanje.

3. Uvjerite se da imate siguran oslonac
i drzite proizvod objema rukama.
Nemojte stavljati kuciste kalema
na tlo.

4. Ukljuéivanje: Drzite pritisnutim
prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [1].

5. Iskljuéivanje: Pustite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [1].

@® Postavke

Podesavanje dodatne rucke (sl. F)
Dodatnu ru¢ku [10] mozete postaviti u
razliCite polozaje. Prilagodite dodatnu
rudku tako da kudiste kalema [18] bude
lagano nagnuto naprijed u radnom
polozaju.

1. Drzite oba gumba za
priévrséivanje 12| pritisnuta prema

unutra.

2. Podesite dodatnu rucku (10| u Zeljeni
polozaj.

3. Otpustite oba gumba za
priévrééivanie [12.

4. Povla¢enjem provijerite je li dodatna
rucka 10| zaklju¢ana na mjestu.
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Produljivanje niti za rezanje

NAPOMENA

P> Redovito uklanjajte ostatke trave
s rezada niti [19] kako se uginak
rezanja ne bi smanjio.

P Redovito provjeravajte ima li
ostecéenja na niti za rezanje.
Provjerite je li nit za rezanje duljine
koju odreduije rezad niti [19).

0 Proizvod ima funkciju automatskog
izvla¢enja niti lupkanjem. Nit se
produzi kada udarite reznom
glavom @ o tlo i pritisnete prekidac
za ukljugivanje/iskljugivanje [1].

[ Ako su niti u po€etku duze nego $to
je predvideno krugom rezanja, reza¢
niti 19| ih automatski skracuje na
odgovarajucu duljinu.

1 U slu¢aju da se ne vide krajevi niti:
Zamijenite kalem niti [16] (pogledajte
~Zamjena kalema niti“).

0 Ruéno postavljanje duljine niti:

— Proizvod odvojite od strujnog
napajanja.

— Povucite kraj niti i viSe puta
pritisnite reznu glavu [9] dok kraj
konca ne strSi pribl. 1 cm preko
rezada niti [19].

® Upute za rad

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

P Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

P Prije ukljuc¢ivanja proizvoda se
uvjerite da poklopac kalema
nije u kontaktu s kamenjem,
krhotinama ili drugim stranim
predmetima.

P Pokrenite proizvod prije nego $to
pridete travi koju zelite kositi.

P Proizvod ne preopterecuijte tijekom
rada.



/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

>

nezgode!

Izbjegavajte dodirivanje prepreka
(kamenje, zidovi, ograde itd.).

U suprotnom ce se poklopac
kalema [14] brzo istrositi.

Izbjegavajte koriStenje proizvoda
po loSem vremenu, posebno kada
postoji opasnost od udara groma.

Nemojte odabrati polozaj za
dodatnu ruéku [10] koji je preblizu
gornjoj rucki[2]. U suprotnom
necete modéi pravilno kontrolirati
proizvod.

Tijekom rada drzite proizvod tako
da vas zastitni poklopac | 8 | stiti od
reznog uredaja.

[H]

® Kosnja trave

Kosite travu zamahujudéi proizvodom
lijevo-desno.

Rezite polako, drzedi proizvod tako
da tijekom kos$nje krug rezanja bude
paralelan s tlom.

Kosite dugu travu u slojevima od

vrha do dna.
@® Otklanjanje poteSkoéa
Problem Mogudéi uzroci Radnja
Proizvod se ne | Prekida¢ za ukljucivanje/ Obratite se na$oj korisni¢koj
pokrece. iskljuCivanje m je neispravan. | sluzbi za popravak proizvoda.

Motor je neispravan.

Proizvod radi s

Unutarnji kontakt je labav.

prekidima. Prekidaé za ukljugivanje/

iskljuCivanje m je neispravan.
Proizvod Uredaj za rezanje je prljav. Ocistite rezni uredaj
proizvodi (pogledaite ,,Ciséenje).
snazne vibracije | Motor je neispravan. Obratite se nadoj korisni¢koj
i glasne sluzbi za popravak proizvoda.
zvukove.

Rezultat rezanja
je los.

Kalem niti [16] nema dovoljno
niti za rezanje.

Ako je potrebno, produljite nit za
rezanje (pogledajte ,,Produljivanje
niti za rezanje”).

Zamijenite kalem niti
(pogledajte ,,Zamjena kalema
niti®).

Nit za rezanje ne izlazi iz
poklopca kalema [14].

1. Uklonite poklopac kalema .

2. Provucite nit za rezanje prema
van kroz izlaz niti [20].

3. Ponovno montirajte poklopac

kalema [14].
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® Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

Prije obavljanja radova
inspekcije, odrzavanja i
CiS¢enja uvijek iskljucite
proizvod, iskopcCajte ga iz
elektriénog napajanja i pustite
da se ohladi.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

P> Opasnost od ozljeda zbog
pokretnih, opasnih dijeloval

/\ OPREZ!

P Sviradovi na odrzavanju i
popravcima Koji nisu opisani
u ovim uputama: Za provjeru
ili popravak proizvoda obratite
se ovlastenom servisu ili sli¢no
kvalificiranoj osobi. Koristite samo
originalne dijelove.

NAPOMENA

P Redovito obavljajte sljedece
poslove ¢iS¢enja i odrzavanja.
To osigurava dugu i pouzdanu
upotrebu.

® Ciséenje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
elektriénog udara!

P Nemojte prskati proizvod vodom
niti ga uranjati u vodu.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
nezgode!

» Budite oprezni s rezaéem niti[19].
Rezag niti moze uzrokovati ozbiljne
posjekotine.
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NAPOMENA

P Nemoijte koristiti sredstva za
CisSc¢enje ili otapala. To bi moglo
nepopravljivo ostetiti proizvod.

0 Odrzavajte ventilacijske otvore
proizvoda, kuciste motora i rucke
Cistima. Da biste to ucinili, koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

1 Nakon svakog postupka rezanja
ogistite zastitni poklopac [8] i rezni
uredaj od trave i zemlje.

® Odrzavanje

1 Prije svake uporabe provjerite ima li
na proizvodu ocitih nedostataka kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
dijelovi.

0 Provjerite jesu li poklopci i zastite
neosteceni i ispravno postavljeni. Po
potrebi ih zamijenite.

® Zamjena kalema niti
(SI. G)

NAPOMENA

> Provjerite rezag niti [19]. Nikada
nemojte Kkoristiti proizvod bez
rezaca niti ili s neispravnim
rezacem niti. Ako je rezac niti
oStecen, obratite se nasoj sluzbi za
korisnike.

P Mozete koristiti komercijalnu nit
koja je dostupna u specijaliziranim
trgovinama za ponovnu upotrebu
praznih kalema niti (pogledajte
»T1ehnicki podaci®). Smjer
namotavanja prikazan je na kalemu

niti [16].

—_

Izvucite mrezni utikac.

2. Okrenite poklopac kalema [14] dok
ne ugledate zatvarac |15] sa strane
kudista kalema [18].



3. Otkljucajte poklopac kalema :
Pritisnite zatvarad [15].

4. Provucite nit|17| novog kalema niti
kroz izlaz niti [20]. Pazite da kraj
niti viri otprilike 1 cm preko rezaca
niti [19].

5. Stavite novi kalem niti [16] u kuciste
kalema [18].

6. Zatvorite poklopac kalema [14).
Uvjerite se da zatvara& [15] klikne na
kuciste kalema [18].

® Transport

Kada je proizvod isklju¢en, nosite ga

jednom rukom za gornju ruéku [2], a

drugom rukom za dodatnu ruéku [10].

0 Reznu jedinicu usmijerite prema tlu.
To Ce sprijeciti da dodete u kontakt s
reznom jedinicom tijekom transporta.

O

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kompatibilne zamjenske dijelove

za ovaj proizvod mozete kupiti na
www.Optimex-Shop.com. Prije
narucivanja pripremite broj za
narucivanje. Narudzbe se mogu
postaviti i obraditi samo online. Ako
niste sigurni gdje kupiti kompatibilne
dijelove, obratite se nasoj korisnickoj
sluzbi.

Polozaj | Opis Broj narudzbe

Kalem niti | 99950753501

@® Skladistenje

O Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu i
izvan dohvata djece.

0 Proizvod nemojte postavljati na
zastitni poklopac . Najbolje je
proizvod objesiti za gornju ruéku
tako da zastitni poklopac ne dodiruje
druge predmete. Postoji opasnost
bi se izmijenile njegove dimenzije i
sigurnosna svojstva.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

&) ambalaZe za odvajanje otpada,
@ ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijedec¢im

znacéenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijesani

materijali.

Proizvod:
Y O moguc¢nostima zbrinjavanja
W " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opc¢inskom uredu.

hi¢

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluGaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potrosnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na osteéenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 507535_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.
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Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-po$tom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 507535_2507 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A.AA Srpska oznaka sukladnosti



@® EU Izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Elektri¢ni trimer
Broj modela HG13981

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2000/14/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
lipnja 2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriCnoj opremi:

[N/ dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Postupak procjene las i/ ime&ad dlez tijela gdje je prikladno: Annex VI, TOV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), Westendstrae 199, 80686 Miinchen, Germany

Izmjerena ja€ina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 94.1 dB(A)
Garantovani nivo jaCine zvuka za ovu opremu: 96 dB(A)

Osoba zaduZena za Cuvanje tehniCke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodada.

Prijevod izvorne lzjave o podudarnosti/konformitetu

. 7
Neckarsulm 18.12.2025 g4 /Zu///l& Yol //ZQI

Mjesto Datum e ppaﬂéns Buchheim ppé. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Ce
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

o
y

p
'

Proditajte uputstvo za
koriséenje.

Vodite raCuna da nema nikoga
u blizini.

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teZe povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Uvek iskljucite proizvod,
izvucite ga iz struje i ostavite da
se ohladi, pre nego $to izvrsite
bilo kakav pregled, odrzavanje
ili ¢iscéenje.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do lak$ih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Nemojte da izlaZete proizvod
nikakvoj vlazi. Nemojte raditi
po kisi i nemojte kositi mokru
travu.

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

Nositi zastitu za usi!

Nosite neklizaju¢u zastitnu
obucul!

Nositi zastitne naocare!

Nosite zastitnu odecu!

Izvucite mrezni utika¢ ako je
prikljuéni kabl [4] osteéen ili
zapetljan.

Tokom odrzavanja uvek izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice.

Garantovani nivo zvuéne snage
Lwa je naveden u dB

Sirina reza

23 cm  Sirina reza == Smer rotacije niti
Oznaka CE potvrduje
[ | Bezbednosne napomene c € usaglaSenost sa direktivama
L] Smernice za rukovanje EU koje se primenjuju na

proizvod.
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Nakon isklju¢ivanja proizvoda mehanizam za se¢enje

7 ‘m' se i dalje okrece nekoliko sekundi. Drzite ruke i noge na
}.( 4 bezbednoj udaljenosti.

ELEKTRICNI TRIMER ZA
TRAVU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

®  QOvaj proizvod je namenjen za
kosSenje trave u basti. Nemojte da
koristite proizvod za podrezivanje
zivih ograda ili Zbunja.

= Proizvod koristi potpuno automatski
namotaj sa niti |16| kao mehanizam za
secCenje.

m  Zastitni poklopac [8] &titi korisnika od
rezne glave [9].

m  Svaka druga vrsta koriScenja ili
modifikacija proizvoda smatra se
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povrede
opasne po zivot i materijalna Steta.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu
nastalu usled nepravilnog kori$¢enja.
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= Ovaj proizvod namenjen za kuénu ili
tome sliénu. Proizvod nije pogodan
za komercijalnu upotrebu.

= Proizvod je namenjen da ga Koriste
odrasle osobe. Mlade osobe starije
od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.
Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode ili $tetu koja je nanesena
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

® Obim isporuke

/A UPOZORENUJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovimal
QOd njih preti opasnost od davljenja
i gusenijal

Elektri¢ni trimer za travu
Pomoc¢na ruc¢ka

Zastitni poklopac

Namotaj sa niti (predmontirani)
Krstasti zavrtanj

Uputstvo za koriS¢enje

— N a4 g

@ Spisak delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Gornja rucka

Zastita od zatezanja

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem




Deo rucke
Sredi$nji komad
Glava motora
Zastitni poklopac
Rezna glava
Pomoc¢na ru¢ka
Krstasti zavrtanj

D)

Dugme za zaklju€avanje
Prihvatnica drske

G)

Poklopac namotaja

Brava (poklopac namotaja)
Namotaj sa niti

Nit

Ku¢iste namotaja

Rezad niti

Izlaz niti

EFRENEE

@

=N

@

Blsl=l<lzal=]

@® Tehnicki podaci

Elektri¢ni trimer za
travu PERT 300 D2
Nominalni ulazni
napon U: 230 V~, 50 Hz
PotroSnja struje: 300 W
Broj obrtaja bez
opterecenja: 12500 min.™
Klasa zastite: 11/
Tip zastite: IPX0
Sirina reza: 230 mm
Duzina niti: 4m
Debljina niti: 1,6 mm
Tezina:

VDE verzija: 1,5 kg

BS verzija: 2,15 kg

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene

u skladu sa EN 50636-2-91. Nivo
buke elektricnog alata procenjen sa
LA tipiéno iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 78 dB

Neizvesnost Kpa: 3 dB
Nivo zvu€ne snage Lwa
garantovano: 90 dB
izmereno: 88 dB
Neizvesnost Kya: 1,95 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 50636-2-91:

Glavna rucka ay: 9,6 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Pomocna rucka ay: <2,5 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENUJE!

Nositi zastitu za usi!

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

» Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecéenja.

/\ UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriséenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste
predmeta koji se obraduje.

RS 109



/A UPOZORENJE!

Neophodno je uspostaviti
sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene
izlozenosti vibracijama tokom
stvarnih uslova upotrebe (moraju
se uzeti u obzir svi delovi radnog
ciklusa, na primer vreme kada je
elektri¢ni alat iskljucen, i slicno
tome, kada je ukljucen, ali kada
radi bez opterecenja).

A

Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni

alat. NeposStovanje narednih
smernica moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili teSke povrede.

Opste bezbednosne
napomene

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektriCne alate prikljuc¢ene

na elektri¢nu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u
Cistom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetlijeno
podrucje rada mogu voditi do
nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
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eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

3) Decai druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektricni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Utikac elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

2) lzbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opashost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

3) Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

4) Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako Sto ¢ete
vukucéi ga podizati elektri¢ni
iz utiGnice. Drzite priklju¢ni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Osteceni
ili zamrseni priklju¢ni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog
udara.

5) Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. KoriS¢enje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

6) Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom



okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢énim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste

pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom
kori$¢enja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao Sto su
maska za prasinu, zastitne cipele
koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en pre
nego $to ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego Sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajué¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajucu odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Pokretni

delovi mogu da uhvate labavu
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu
za usisavanje i sakupljanje prasine,
proverite da li je ona priklju¢ena i
da li se pravilno koristi. KoriS¢enje
usisiva¢a za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.
Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektri¢ne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektri¢énim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Kori§éenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se viSe ne moze ukljuciti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utinice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektricnog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.
Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa

njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite da
li pokretni delovi ispravno funkci-
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onisu i da li se zaglavljuju, da li su
delovi pokvareni ili osteceni u toj
meri da je funkcionisanje elektric-
nog alata oste¢eno. Pre koriSéenja
elektri¢nog alata dajte na poprav-
ku osteéene delove. Mnoge ne-
srece nastaju usled lo$e odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i ¢istom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu
opremu, prikljuénu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti
koje treba obaviti. KoriS¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi do
opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez ulja i
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

1)

Vas elektri¢ni alat treba da poprav-
lja samo kvalifikovano osoblje i
samo koristecéi originalne rezervne
delove. Ovim se obezbeduje bez-
bednost elektricnog alata.

Dodatne bezbednosne napomene
Obuka

Ovaj proizvod ne smeju da koriste
deca. Deca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala sa
proizvodom. Ciéenje i odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.

Ako je mrezni priklju€ni kabl ovog
proizvoda ostecen, da bi se izbegla
opasnost od povrede potrebno je
da ga zameni proizvoda¢ ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana osoba.
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Proizvod ne smeju da koriste osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili
osobe sa nedovoljnim znanjem ili
iskustvom.

Nikada nemojte dozvoliti da proizvod
koriste deca ili osobe koje nisu
upoznate sa datim uputstvima.
Lokalni propisi mogu da nametnu
starosnu granicu za korisnika.
PaZljivo procitajte uputstva.
Upoznajte se sa kontrolama i kako
da pravilno koristite masinu.
Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode ili $tetu koja je nanesena
drugim ljudima ili njihovoj imovini.
Proizvod ne sme da se koristi na
nadmorskoj visini iznad 2000 m.

Priprema

Pre upotrebe, proverite da li su na
proizvodu osteceni, nedostajudi

ili nepravilno pri¢vrséeni stitnici ili
delovi mehanizma za secenje.

Pre upotrebe proizvoda i nakon

bilo kakvog udara, pregledajte da li
postoje bilo kakvi znaci habanja ili
ostecéenja i izvrSite sve neophodne
popravke.

Koristite samo sertifikovane
produzne kablove (HO5VVH2-F)
maks. duzine 75 m, namenjene za
spoljasnju upotrebu. Pre upotrebe
uvek potpuno odmotajte produzni
kabl iz kotura za kablove. Proverite
da li je produzni kabl o$tecen i star.
Nemojte priklju€ivati oSteceni kabl
na napajanje. Nemojte dodirivati
oSteceni kabl sve dok ga ne iskljucite
jer mozete dodirnuti delove koji su
pod naponom.

Pre upotrebe proverite da li prikljuéni
i produzni kabl imaju znake ostecenja
ili starenja. Ako se kabl oSteti

tokom upotrebe, odmah ga izvucite
iz elektricne mreze. NEMOJTE
DODIRIVATI VOD SVE DOK GA NE
IZVUCETE IZ STRUJE. Nemoijte da



koristite proizvod ako je kabl oSte¢en
ili istroSen.

u Da biste izvukli priklju¢ni kabl iz
uticnice, uvek treba da vucete za
mrezni utikag, a ne za priklju¢ni kabl.

Koriséenje
/A UPOZORENJE!

P Nemojte dodirivati pokretne
opasne delove dok se proizvod ne
iskljuci iz strujnog napajanja i dok
se ne zaustave opasni delovi koji
Su u pokretu.

m  Drzite priklju¢ne i produzne kablove
dalje od mehanizma za secenje
kako biste izbegli oStecenje kablova,
Sto moze dovesti do kontakta sa
delovima koji su pod naponom.

= Nosite zastitu za oci, ¢vrste cipele
i dugacke pantalone tokom celog
perioda upotrebe proizvoda.

B |zbegavajte upotrebu proizvoda u
lo§im vremenskim uslovima, narocito
kada postoji opasnost od groma.

= Postoji opasnost od posekotina po
rukama i nogama.

B Prestanite da koristite proizvod
kada su ljudi, posebno deca ili ku¢ni
ljubimci u blizini.

m  Koristite proizvod samo pri dnevnom
svetlu ili pri dobrom vestackom
osvetljenju.

= Uvek drzite ruke i noge dalje od
mehanizma za secenje, narocito
kada ukljuCujete motor.

= Nikada nemojte zameniti nemetalni
mehanizam za se¢enje sa metalnim
mehanizmom za sec€enje.

= Nikada nemojte da koristite proizvod
sa ostec¢enim ili nedostajucim
Stitnicima ili poklopcima ili sa
oStecenim ili istrosenim kablom.

H |zbegavajte neuobiCajeni polozaj
tela. Kada radite na padinama vodite
racuna da bezbedno stojite kako

biste u svakom trenutku mogli da

odrzavate ravnotezu.

Idi polako napred. Nemojte tréati sa

proizvodom u ruci.

Odmah iskljucite proizvod ako dode

do nezgode ili kvara tokom rada.

LecCite povrede na odgovarajuci nacin

ili potrazite medicinsku pomo¢. Da

biste otklonili probleme, procitajte

poglavlje ,Resavanje problema“

ili stupite u kontakt sa naSom

korisni¢kom sluzbom.

Drzite produzni kabl dalje od pokret-

nih, opasnih delova da biste izbegli

ostecenje kablova, §to moze dovesti

do dodirivanja delova pod naponom.

Ako se prikljucni kabl osteti ili zaplete

tokom upotrebe, odmah iskljucite

proizvod i izvucite kabl iz mrezne

uti¢nice da biste iskljucili proizvod iz

napajanja.

Koristite uredaj za rezidualnu struju

sa strujom okidanja ne ve¢om od

30 mA.

Nemoijte koristiti dodatnu opremu

koju Parkside ne preporucuje. To

moze dovesti do strujnog udara ili

pozara.

Uvek izvucite proizvod iz napajanja

(tj. izvucite utikac iz uti¢nice),

— kada je proizvod ostavljen bez
nadzora;

— pre uklanjanja blokade;

- pre provere, CiSc¢enja ili koriS¢enja
proizvoda;

— nakon udarca u strani predmet;

— ako proizvod poéne neuobicajeno
da vibrira.

Ako proizvod pocne neuobicajeno da

vibrira, potrebna je hitna provera.

- Potrazite znakove ostecenja.

— lzvrsite neophodne popravke
oStecenih delova.

- Potrazite labave delove i zategnite
ih.

Uvek vodite racuna da u ventilacio-

nim otvorima ne bude stranih tela.
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Odrzavanje i skladistenje

Izvucite proizvod iz strujnog
napajanja (tj. izvucite utikac iz
uti¢nice) pre obavljanja bilo kakvog
odrzavanija ili ¢iS¢enja.

Koristite samo rezervne delove i
pribor koji su dostupni i preporuceni
od strane proizvodaca.

Redovno proveravajte i odrzavajte
proizvod. Popravke proizvoda

prepustite samo ovlaséenoj radionici.

Kada ne koristite proizvod, drzite ga
van domasaja dece.

Vodite raCuna da u ventilacionim
otvorima ne bude prljavstine.

Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.
Vodite raCuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

Koristite odgovarajucu priklju¢nu
opremu za ovaj proizvod i uverite se
da su u besprekornom stanju.
Cvrsto drzite proizvod za ru¢ke/
rukohvat.

Odrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).
Planirajte tok svog rada tako da
kori$éenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

Ponasanje u hitnim slu¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove
bezbednosne napomene i obavezno
ih se pridrzavajte. To pomaze u
izbegavaniju rizika i opasnosti.

114 RS

Uvek budite paZzljivi tokom koris¢éenja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvucite
ga iz strujnog napajanja. Dajte da
proizvod pregleda kvalifikovani
stru€njak, i ako je potrebno da

ga popravi, pre nego §to ponovo
pocnete da ga koristite.

Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj
proizvod, uvek postoje zaostale
opasnosti. Mogu se pojaviti sledec¢e
opasnosti u vezi sa dizajnom i
konstrukcijom:

- Posekotine;

— Gubitak sluha kada radite bez
zastite za usi;

— Steta po zdravlje koja nastaje usled
vibracija Sake i ruke, u slu¢aju da
se proizvod duze vreme Koristi,

ili ako se ne koristi pravilno i ne
odrzava.

NAPOMENA

» Ovaj proizvod tokom rada stvara

elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego $to
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa

svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!



® Pre prvog kori§éenja
@® Raspakivanje proizvoda

1.

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni
i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite
kao $to je opisano u poglavlju
~Garancija“.

@ Sastavljanje
Sredisnji komad (sl. B)

1.

2.

3.

Stavite sredinji komad [6] na glavu
motora [7].

Stavite deo rucke [5] na sredignji
komad [6].

Pri¢vrstite sredignji komad [6] na
glavu motora [7]i na deo rugke
pomocu 4 duga krstasta zavrtnja .

Zastitni poklopac (sl. C)

1.

2.

Stavite zastitni poklopac |8 | na glavu
motora [7].

Zatvorite zastitni poklopac | 8 | tako
Sto Cete ga okrenuti suprotno smeru
kretanja kazaljke na satu.

Pomoc¢na rucka (sl. D)

1.

2.

3.

4.

Drzite oba dugmeta za

zaklju€avanije |12| pritisnuto prema
unutra.

Stavite pomocénu rucku |10| do kraja u
prihvatnicu drske [13].

Otpustite oba dugmeta za
zaklju¢avanje [12.

Vodite raCuna da pomocna rucka
bude zaklju¢ana na svom mestu tako
$to Cete je povudi.

® KoriSéenje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

>

>

>

Nemojte da koristite proizvod bez
zastitnog poklopca [8].

Nosite odgovaraju¢u odecu i
zastitu za odi i sluh.

Pre svake upotrebe, vodite racuna
da proizvod bude u ispravnom
stanju.

Nemojte zakljucati prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [ 1].

Motor mora biti iskljucen

nakon otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje. Ako

je prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje ostec¢en, prestanite da
koristite proizvod.

NAPOMENA

>

Postujte lokalne propise u vezi sa
zastitom od buke.

@ Ukljucivanje/Iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda i

>

materijalne Stete!

Vodite racuna da stojite bezbedno
i da Cvrsto drzite proizvod sa obe
ruke i udaljeno od tela.

Pre uklju€ivanja vodite raCuna
da proizvod ne dodiruje nikakve
predmete.

Nakon isklju¢ivanja proizvoda,
namotaj sa niti |16| se jo$ neko
vreme okrece. Ostavite da se
namotaj sa niti potpuno zaustavi.

Drzite ruke i noge na bezbednoj
udaljenosti od namotaja sa niti .

RS 115



NAPOMENA

P> Da bi se obezbedio transport
tokom isporuke, rezne niti se na
krajevima vezuju u ¢vor. Zavezane
krajeve Ce rezac niti [19] odseci
nakon $to se rezne niti prvi put
produze.

P Proizvod ne moZe da se prebaci na
kontinuirani rad.

P Redovno uklanjajte ostatke trave
sa hamotaja sa niti [16] kako efekat
secenja ne bi bio narusen.

(Sl. E)

1. Napravite petlju na kraju produznog
kabla. Provucite om¢u kroz otvor
na gornjoj rucki | 2 | i zakacite je za
zastitu od zatezanja [3].

2. Prikljucite proizvod na strujno
napajanje.

3. Vodite ra¢una da stojite bezbedno
i da ¢vrsto drzite proizvod sa
obe ruke. Nemojte staviti kuciste
namotaja [18] na tlo.

4. Ukljugivanje: Drzite pritisnuto
prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [1].

5. Iskljuéivanje: Otpustite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [1].

@® Podesavanja

Podesavanje pomocne rucke (sl. F)
Pomocnu rucku [10| moZete da podesite
u razliCite polozaje. Podesite pomoc¢nu
ruc¢ku tako da u radnom polozaju kuciste
namotaja |18] bude blago nagnuto prema
napred.

1. Drzite oba dugmeta za
zakljuavanje |12| pritisnuto prema
unutra.

2. Podesite pomocénu rucku |10] u Zeljeni
polozaj.

3. Otpustite oba dugmeta za
zakljuavanje [12].
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4. Vodite raCuna da pomoc¢na rucka
bude zaklju¢ana na svom mestu tako
Sto Cete je povuci.

Produzavanje rezne niti

NAPOMENA

P Redovno uklanjajte ostatke trave
sa rezada niti [19] kako efekat
secenja ne bi bio umanjen.

P Redovno proveravajte da i je
rezna nit oStec¢ena. Proverite da li
je rezna nit ise¢ena na predvidenu
duzinu pomodu rezaéa niti [19].

[ Proizvod poseduje automatski sistem
produzavanja udarcem. Produzava
se nit kada reznu glavu [9] udarite
o tlo i kada pritisnete prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [1].

1 Ako su niti u poCetku duze od Sirine
reza, rezac niti [19| ¢e ih automatski
skratiti na odgovarajucu duzinu.

0 Kada se ne vide krajevi niti:
Zamenite namotaj sa niti (videti
»~Zamena namotaja sa niti*).

1 Ruéno podesavanje duzine niti:

- lzvucite proizvod iz struje.

— Povucite kraj niti i pritiskajte
uzastopno reznu glavu [9] sve dok
kraj niti ne viri oko 1 cm preko

rezaéa niti [19).
@® Napomene za rad

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

P> Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

P Pre nego sto ukljucite proizvod,
vodite racuna da poklopac
namotaja |14] ne bude u dodiru sa
kamenjem, krhotinama ili drugim
stranim predmetima.

» Ukljucite proizvod pre nego $to ga
priblizite travi koja treba da se kosi.



/A UPOZORENJE! Opasnost od ® KosSenje trave

povreda! |E|
» Nemojte da preopteretite proizvod
tokom koriséenja.

P Izbegavajte dodirivanje prepreka
(kamenje, zidovi, ograde itd.). U
suprotnom, poklopac namotaja
¢e se brzo istrositi.

P Izbegavajte upotrebu proizvoda po
loS§em vremenu, narocito kada preti
opasnost od groma.

P> Nemojte izabrati poziciju pomocéne 0 Kosite travu zamahujuci proizvodom
rucke 10| koja je suvise blizu udesno i ulevo.
gornje rucke [2]. U suprotnom [ Kosite polako i tokom kosenja drzite
necete imati pravilnu kontrolu nad proizvod tako da Sirina reza bude
proizvodom. paralelna sa zemljom.
0 Kosite dugu travu u slojevima od

»> Tokom rada drzite proizvod tako

da vas zastitni poklopac | 8 | stiti od vrha ka dnu.
mehanizma za secenje.
@® ResSavanje problema
Problem Mogucéi uzrok Rukovanje
Proizvod Prekida¢ za ukljucivanje/ Da biste dali proizvod na popravku,
nece da se iskljuCivanje | 1 | je neispravan. | stupite u kontakt sa naSom
pokrene. Motor je neispravan. korisni¢kom sluzbom.
Proizvod radi | Unutradnji slab kontakt.
s prekidima. | Prekidag¢ za ukljugivanje/
iskljuivanje | 1| je neispravan.
Proizvod Mehanizam za secenje je Ciscéenje mehanzima za sedenje
stvara jake prijav. (videti ,,Ciscéenje®).
vibracije i Motor je neispravan. Da biste dali proizvod na popravku,
glasne zvuke. stupite u kontakt sa nasom
korisni¢kom sluzbom.
Rezultat U namotaju sa niti [1§f nema | Ako je potrebno, produzite reznu nit
secenja je loS. | dovoljno rezne niti. (videti ,,Produzavanije rezne niti).
Zamenite namotaj sa niti (videti
»~Zamena namotaja sa niti*).
Rezne niti ne izlaze iz 1. Izvadite poklopac namotaja [14].
poklopca namotaja . 2. Provucite reznu nit kroz otvor za
izlaz niti [20].
3. Ponovo instalirajte poklopac
namotaja [14].
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® Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

Uvek iskljucite proizvod,
izvucite ga iz struje i ostavite da
se ohladi, pre nego $to izvrSite
bilo kakav pregled, odrzavanje
ili Ciscenje.

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

P Opasnost od povreda od
pokretnih, opasnih deloval

/\ OPREZ!

) Za sve radove na odrzavanju
i popravci koji nisu opisani u
ovim uputstvima: Obratite se
ovlaséenom servisnom centru
ili sliéno kvalifikovanoj osobi da
biste proverili i popravili proizvod.
Koristite samo originalne delove.

NAPOMENA

» Redovno obavljajte sledece radove
CiS¢enja i odrzavanja. Ovim se
obezbeduje duga i pouzdana
upotreba.

® Ciséenje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
strujnog udara!

P Nemojte prskati proizvod vodom
niti ga uranjajte u vodu.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

» Budite oprezni kada rukujete
rezaGem niti [19]. Rezag niti moze
da izazove ozbiljne posekotine.
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NAPOMENA

P Nemoijte koristiti sredstva za
CiSc¢enje ili rastvarace. To bi moglo
trajno da osteti proizvod.

1 Odrzavajte na proizvodu u Cistom
stanju otvore za ventilaciju, kuciste
motora i rucke. Da biste to uradili,
koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

1 Posle svakog procesa secenja,
uklonite travu i zemlju sa zastitnog
poklopca [8]i mehanizma za
secenje.

® Odrzavanje

0 Pre svakog korisc¢enja proverite da li
proizvod ima vidljive nedostatke kao
Sto su labavi, istroseni ili oSteceni
delovi.

0 Proverite da li su poklopci i zastitna
oprema osteceni i da li su ispravno
nalegli. Ako je potrebno, zamenite ih.

@® Zamena namotaja sa niti
(SI. G)

NAPOMENA

P Proverite rezag niti . Nikada
nemojte koristiti proizvod bez
rezaCa niti ili sa neispravnim
rezacem niti. Ako je rezac niti
ostecen, stupite u kontakt sa
nasom korisnickom sluzbom.

P Mozete da koristite i komercijalnu
nit dostupnu u prodavnicama
da biste ponovo koristili prazne
namotaje sa niti (videti ,, Tehnicki
podaci“). Smer namotavanja je
prikazan na namotaju sa niti 16].

. lzvucite mrezni utikac.

. Okrecite poklopac namotaja |14] sve
dok se brava [15] ne vidi sa strane
kudista namotaja [18].
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3. Otklju¢avanje poklopca namotaja :
Pritisnite bravu [15].

4. Provucite nit [17] novog namotaja
sa niti [16] kroz otvor za izlaz niti [20].
Vodite ra¢una da kraj niti viri oko
1 cm preko rezacéa niti [19).

5. Postavite novi namotaj sa niti . u
kuciste namotaja [18].

6. Zatvorite poklopac namotaja [14].
Vodite raduna da brava [15] klikne na
svoje mesto na kudistu namotaja [18].

® Transport

Nosite iskljuceni proizvod drzeci ga

jednom rukom za gornju ruéku [2],

a drugom rukom za pomoc¢nu

rucku [10].

0 Usmerite jedinicu za seCenje
prema tlu. To ¢e spreciti da tokom
transporta dodete u dodir sa
jedinicom za secenje.

O

@® Rezervni delovi/dodatna
oprema
®  Kompatibilni rezervni delovi za

ovaj proizvod mogu da se kupe na
www.Optimex-Shop.com. Za svoju

porudzbinu pripremite broj narudzbe.

Porudzbine se mogu samo onlajn
slati i obradivati. Ako niste sigurni
gde mozete da kupite kompatibilne
delove, obratite se nasoj korisni¢koj
podrsci.

Polozaj | Opis Broj narudzbe
Namota sa | 99950753501

@® Skladistenje

o Cuvajte proizvod na suvom mestu,
van domasaja dece.

1 Nemojte postavljati proizvod na
za zastitni poklopac [8]. Okagite
proizvod za gornju ruéku [2] kako
biste sprecili da zastitni poklopac
dodiruje druge predmete. Postoji

opasnost da se zastitni poklopac
deformise i time promeni svoje
dimenzije i sigurnosna svojstva.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znaCenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

Proizvod:
« Mogucnosti za uklanjanje
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

A

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomocg, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim



delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski

udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStec¢enja

na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da

popravi tre¢e neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije kori§éen u

skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u

profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda:

Elektri¢ni trimer za travu

Model:

HG13981

IAN/Serijski
broj:

507535_2507

Proizvodac:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum
predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i Lidl Srbija KD
stavlja u Prva juzna radna 3
promet: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 507535_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
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pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 507535_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A.A.A Srpska oznaka usaglasSenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

RS

EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" ElektriCni trimer za travu
Broj modela HG13981

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2000/14/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZecCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe $tetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

| N° / delovi
|EN IEC 63000:2018 |

P k procene usklad i/ ime&ad llez tela gde je prikladno: Annex VI, TUV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), Westendstrafe 199, 80686 Miinchen, Germany
Izmerena jaCina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 94.1 dB(A)

Garantovani nivo jaCine zvuka za ovu opremu: 96 dB(A)
Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglaSenosti

. / -
Neckarsulm 18.12.2025 J3p/7 . /Zu//q@c s //Z’f

Mesto Datum ppa.4ens Buchheim ppaA“Dr. Thorsten Maier
Ovlas¢eni potpisnik Ovlas¢eni potpisnik

Ce
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Jlncra co ynotpe6eHu nukTorpamu/cuméonm

o
y

~

E

[MpounTtajTe rnm ynatcrearta 3a
ynoTpeba.

Lp>xeTe rv noganeky gpyrute
nvua.

NPEAYNPEAYBAME! -
OsHavyBa OnacHoCT co

CpefeH CTeneH Ha prsunk

KOja, [OKONKY He ce nsberHe,
MOXKe a pesynTupa co CMpT
Unm cepuosHa nospega (Ha

np. pU3NK Of, eNeKTpUYeH yaap)

Cekorall racerte ro
NMPON3BOLOT, UCKNYYeETE Mo of,
CTpyja 1 ocTaBeTe ro ga ce
onagu npep fa BpLUMTE KakBa
6UII0 NPOBEpPKa, OfPXKYBaHe
WIIN YNCTEHE.

> P

MPETNAS3JINBO! - O3Hauysa
OMNacHOCT CO HUCKO HUBO Ha
pU3MK Koja, JOKOJKY He ce
n3berHe, MoXxe fa pesyntupa
€O Mana fo ymepeHa nospefa
(Ha np., p13KK of N3ropeHnLN)

He ro nanoxysajte
nponsBoAoT Ha Bnara. He
paboTeTe Ha JOXA N HE KOCeTe
BNaXXHa TpeBsa.

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBojHa
n3onauuja)

HanameHnyHa cTpyja/HanoH

Hocete 3awTnTa 3a cnyx!

HoceTe Henmarayku, 3alTnTHN
06yBKu!

HoceTte 3awtutHM o4nnal

HoceTe 3awTtnTHa obnekal!

VicknydeTe ro MpuKy4oKoT 3a
HarojyBare ako KabenoT 3a
Hanojysarbe [4] e olwTeTeH unu
3anneTkaH.

Cekorall UcknyvyBsajTe ro
NMPUKITYHOKOT 3a HarojyBatbe
op, LUTEKEPOT npes Aa BpLumTe
KakBO 6US10 OfpXKyBaH-Ee.

lapaHTpaHo HMBO Ha 3BYYHa
MOKHOCT Lwa BO dB

[vjameTap Ha cevere

[unjameTtap Ha ceverbe

Hacoka Ha BpTere Ha KOHeLoT

Be3benHocHM ynaTcTea
WNHCTpyKumMn 3a pakyBame

CE osHakaTta noTtBpgyBsa
YCOrIACEHOCT CO BaXKEYKUTE
OnpekTnemn Ha EY 3a oBoj
nponsBog.
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OTKakKo Ke ro Uckny4mTe NponsBoaoT, eguHmuara
3a cevere Ke NpoJomKu fa ce BPTY yLITE HEKOSKY
cekyHan. [lp>xeTe rm paueTte n Ho3eTe Ha 6e36eaHO
pacTojaHue.

EJIEKTPUYEH TPUMEP 3A
TPEBA

® BoBep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OfJly4UBTE 3a KBaJINTETEH NMPON3BOS.
YnatcTtBoTO 3a ynoTtpeba e aen o4
0BOj NPon3B0oA. Toa coop>Kn BaXkHU
nHopmaLun 3a 6e36edHOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBahE.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36egHOCT Npeq ga ro
KopucTuTe nponssogoT. KopucTtete
ro NPOM3BOJO0T CamMO Kako LUTO €

onuwaHo 1 3a HaBeAeHUTe HaMeHW. I'Ipm

npefgaBamke Ha Npon3BoOO0T HA TPETU
nvua, npepagerte rm cute npuapy>xHu
OOKYMEHTW.

@® HameHcka ynotpeba

=  OBOj Npon3BOA € HAMEHET 3a
Kocehe TpeBa BO rpaguHun. He ro

KOpUCTeTe npon3BoaoT 3a cevere

XKUBa orpaga Unm rpmMyLIKu.
B [pou3BOAOT KOPUCTM LIESIOCHO

aBTOMaTCka rnasa 3a koHell [16] kako

efvHuLa 3a ceveme.
® 3awTuTeH kanak [8] ro wrntu
KOPWCHUKOT Of rflaBaTa 3a
ceyere [9].
= Cekoja gpyra ynotpebta nnm
mMoauduKaumja Ha Npon3BoJdoT ce
CMeTa 3a HernpaswiHa 1 MoXe fa

pe3yntnpa co onacHOCTU Kako LUTO

Cce CMpPT, noBpegn n owTetyBame.
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[MponssoanTenoT Hema ga oarosapa
3a WwTeTa HacTaHaTa of HenpasuiHa
ynotpeba.

OBo0j Npon3BO/, € HAMEHET 3a
AomallHa ynotpeba n cnmyHu
HameHu. NMpounsBofoT He e
npeaBuaeH 3a KoMmepuuvjanHa
ynotpeba.

OBoj Npon3Bof € HAMEHET 3a
ynoTtpeba of CTpaHa Ha BO3pacHu
nmua. Mnagm nuua Hag 16 roguHn,
MOXXe [a ro Kopucrart npovusBofoT
camo nof Haasop. OnepaTopoTt

NI KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a
HeCcpeKy Unm LWTETU KOH OpYrn nuua
WA HUBHUOT UMOT.

® Oncer Ha ucnopaka

T G T G |

/A NMPEOYMNPEQYBAHSE!
»  OBOj NPON3BOA 1 HEFOBUTE

MaTepujann 3a nakyBare He ce
urpadykal Jeuara He Tpeba ga
CW Urpaat Co NAacTUYHUTE Kecu,
donnjata unn manute genosu!
[MocToun pnsnk of ronTame 1
3agyLlyBarse!

EnekTpunyeH Tpumep 3a Tpesa
[HopaTtHa padka

3awTnTeH kanak

[Mmaga 3a KoHeL, (NpeTxoaHo
MOHTMPaHa)

3aBpTKM CO KpcTecTa rmasa
YnaTcTBO 3a ynotpeba




@® Jlncrta Ha genoBmu

Mpen, fa NoYHeTE Co YnTarbe,
OTBOPETE 'l CTPaHULIUTE LUTO COApPXKaT
nnycTpauum 1 3ano3HajTe ce Co cuTe
KapaKTepPUCTVKM Ha NPOV3BOJOT.

(Cn. A)

MpekuHyBay 3a BKIy4yBare/
UCKIyYyBaHe

[opHa payka

3awTtuTa o UCTerHyBame Ha
kabenor

Kaben 3a Hanojysame CO NPUKITy4YOK
[en 3a payka

CpegneH gen

[hmaBa 3a moTop

3awTnTeH Kanak

[maBa 3a ceverbe

LopaTHa padka

3aBpTKa co KpcTecTa rnasa

)

Konye 3a cdukcnparse
[Op>xa4 3a payka

)

Kanak Ha kanem

MexaHnsam 3a rkcuparbe (kanak
Ha Kanem)

[MmaBa 3a KoHeL,

KoHel,

[p>xkay 3a rnaea 3a KoHeL,

Hox 3a cevere Ha KoHeL|

M3nes 3a KoHeL,

2]
3]

HRENEEN

(e
b
o

GlE]

[e)
=
)

N

NEENE

@ TexHWYKN nogaToumn

EnektpuyeH Tpumep

3a TpeBa PERT 300 D2
HomuHaneH Bnesex 230 V~,
HanoH U: 50 Hz
[MoTpoluyBayka Ha

eHepruja: 300 W

Bpoj Ha BpTexxun BO

HeonTepeTeHa cocToj6a: | 12500 min™
Knaca Ha 3awTuTa: /5]

Twun Ha 3awTuTa: IPX0
OunjameTtap Ha ceverbe: | 230 mm
HomxnHa Ha KoHeL; 4m
LebennHa Ha KoHeLl: 1,6 mm
Texxuna:
VDE Bepa3uja: 1,5 kg
BS Bepauja: 2,15 kg

BpeagHocTtu Ha emucuja Ha 6y4aBa
VI3mepeHnTe BpeQHOCTY Ce ogpeneHn
BO cornacHocT co EN 50636-2-91.
A-03Ha4yeHOTO HMBO Ha ByyaBa Ha
€EKTPUYHNOT anaT TUMUYHO N3HEeCcyBa:

HnBO Ha 3By4eH NPUTUCOK

Loa: 78 dB

HecurypHocT Kpa: 3 dB

HnBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lya
rapaHTMpaHo: 90 dB
N3MepPEHO: 88 dB

HecurypHocT Kya: 1,95 dB

BpegHocTtu Ha emucuja Ha BUGpayum
BkynHn BpegHoCTV Ha BUGpauun
(BEKTOpPCKM 36MP Of, TPU HACOKM),
oppepenun cnopef EN 50636-2-91:

[MaBHa payka an: 9,6 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?
LHopatHa payka an: <2,5 m/s?
HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYMNPEQYBAHE!

Yy
y

) Hocerte sawTnTa 3a cnyx!

P HaBepeHata BKynHa BPeLHOCT 3a
BMOPaLMM 1 HaBefeHaTa BPeAHOCT
3a emucuja Ha by4aBa ce namepeHn
crnopep, CTaHpapansvpaH MeTos
Ha TecTupame 1 MoXe fa ce
KOpuCTaT 3a cropefyBahe Ha efeH
€NeKTPUYEH anat co apyr.
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) HasepeHaTa BKyrnHa BPELHOCT 3a
Bnbpauun 1 HaBefeHaTa BpeaHOCT
3a emucurja Ha by4aBa MoXe fa
ce KopucTar 1 3a npenuMmuHapHa
NMPOLIeHKa Ha N310)KeHocTa.

A\ NPEAYMNMPEQYBAHE!

P EmucunTte Ha Bubpaumun n byyasa
MOXXe Ja Ce pasnuKyBaar of
HaBefdeHWTe BPEQHOCTM 32
BPEMe Ha BNCTUHCKa ynotpeba
Ha eNeKTPUYHMOT anar, BO
3aBVICHOCT Of, TOa Kako ce
KOPUCTY ENEeKTPUYHNOT anar,
0CO6EeHO Of, BUAOT Ha AeNoT LUTO
ce obpaboTyBsa.

P> TloTpebHo e aa ce BocrnocTaBar
6e36e0HOCHN MePKM 3a 3aluTuTa
Ha onepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha
npoLieHKaTa 3a N310)KEHOCT
Ha B1opauum BO peasHu
YCIoBU Ha ynoTpeba (3emajku
v NPenBuvL, CUTe OENOBU Of
pabOTHMOT LIMKIYC, KaKo LUTO Ce
nepuoanTe Kora enekTpu4HnoT
anar € UCKJTy4eH 1 nepuognTe
Kora € BKJly4eH, HO paboTu 6e3
onToBapyBakE).
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OnwTtn 6e36egHOCHMN
ynatcrBa

A

OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
eNleKTPUYHU anaTun

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» MpouwuTajte ru cute
6e36eaHOCHM NpeaynpepyBama,
ynaTtcTBa, unyctpauuu u
cneyudmrKaLuum WTo ce
ncrnopa4aHu co OBOj eNeKTpUyeH
anat. HenouutyBameTo Ha
crnefHuTe ynatctea MoXe aa
pesynTrpa co eneKkTpuyeH yaap,
noxxap W/unm cepnosHv NoBpPELM.

3auyBajte ru cute 6e36eAHOCHMN
nHcdopmaLuum v ynaTcTea 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,,eneKTpu4eH anat” Wwrto

ce KOpUCTK BO OBME 6e36e0HOCHN
ynaTcTBa ce OfjHeCyBa Ha eNeKTPUYHN
anaTtu WTo paboTart Ha cTpyja (co kaben
3a CTpyja) nv enekTpuyHn anaTtu WTo
paboTtaT Ha 6aTtepum (6e3 kaben 3a

cTpyja).

Bes6egHoCT Ha pa6OTHOTO MECTO

1) OppXKyBajTe ro BaweTo
paboTHO MeCcTO 4YMCTO U Ao6po
ocBeT/ieHo. HeypegHuTe nnm
HEOCBETNEHN PabOTHM NMOBPLUNHN
MOXKe Aa AOBedaT A0 HECPEKN.

2) He pakyBajTe cO eNeKTpu4yHnoT
anart BO NoTeHuujasnHo
eKcno3nBHU aTMmocdepun
LITO coppXKaT 3ananveu
TE4YHOCTU, FracoBU NN
npawwuHa. EnektpuyHute anatu
co3faBaar MCKpU LUTO MoXKaT
a ru sananat npawmHaTa unm
ucnapysamaTa.

3) OpXeTe ru geuara u gpyrure
nvua nopaneky goaeka ro



KOPUCTUTE eNIEKTPUYHNOT

anart. OpfBneKyBareTO Ha
BHMMaHNETO MOXe [a Npean3Buka
ry6ere Ha KoHTponara Bp3
eNneKTPUYHNOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

1)

MpUKNY4YOKOT Ha eNeKTPUHHUOT
anart mopa ga ogrosapa Ha
wrekepoT. MNpuKny4okoT He
cmee pa 6uae mogudmumpaH Ha
HUKaKOB Ha4uH. He kopucrtete
apanTepcKu NpuKyyYoum

CO 3a3eMjeHu eNneKTPU4HU

anatn. Hemoguduumpanute
NMPUKIYYOLW N COOABETHUTE
LUTEKEPU ro HamanyBaaT PU3NKOT Of,
eneKkTpuyeH yaap.

N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TenoTo
CO 3a3eMjeHu NOBPLUMHU KaKo
LWITO Ce LiEBKU, Fpeasnku, LUNopeTun
n pmwxungepu. Nocton 3ronemenH
PU3VK Of, eNEeKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TENO e 3a3eMjeHO.

[ApxxeTe rn eneKTpuyHuTe

anaTtu noganeky op, [OXA, U
Bnara. Bopgara WwTo HaBneryea BO
€eNEeKTPUYHNOT anart ro 3ronemysa
PU3NKOT Of, eNeKTPpUYeH yaap.

He ro kopucrerte kabenort

3a HanojyBake 3a HoCehe,
3aKadyBame WM UCKJTyvyBake Ha
eneKTpuU4YHMOT anat. [ipxeTte ro
KabenoT 3a HanojyBawe noganeky
o TOMJIMHa, Macno, ocTpu
pa6oBu UNN NOABWKHU AENI0BU
Ha ypegoT. OwTeTeHnTe nnm
3anfeTkaHn Kabam 3a HarnojyBare
ro 3ronemyBsaaT PU3NKOT Of
eneKkTpunyeH yaap.

Kora pakyBaTte cO eneKTpu4eH
anart Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe
caMo NPOAOIHKHU Kabnu Kou

ce NoropHu 3a HagBoOpeLLHa
ynotpe6a. Kopucrtewerto
NPOAOIKEH Kaben norofeH 3a
HapBopeLLHa yrnoTpeba ro HamasnyBsa
PU3NKOT Of, eNeKTpUYeEH yaap.

6)

[ okonKy He MmoXxe fa ce nséerHe
paKyBame CO eJIeKTPUYHMOT anaTt
Ha BNa)kHa fokauuja, Kopucrtete
NpeKnHyBad 3a npeocraHaTa
cTpyja. KopucteneTto npeknHysay
3a npeocTaHaTa CTpyja ro Hamasnysa
PU3NKOT Of eNleKTpUYeEH yaap.

Be36egHocT 3a nnua

1)

BbupgeTte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
LUTO NpaBUTe U KOPUCTETE

3A4paB pa3ym Kora paKkyBaTe co
enekTpuyeH anart. He kopucrete
eNieKTPUYEH anart gojaeka crte
YMOPHU UAK Nopj AejcTBo Ha gpora,
ankoxon unu nekosu. MomeHT

Ha HEBHVMaHVe [ofeKa pakyBaTe

CO eNeKTPUYHNOT anat MoXe aa
pesynTrpa co Cepuo3Hn NoBpeau.
Cekoraiu HoceTe JiM4Ha

3alWTUTHa onpemMa v 3aWTUTHU
ouuna. HoceneTo nuyHa 3awTuTHa
ornpema Kako LUTO ce Macka 3a

npas, 3alUTUTHN YEB/N LLTO He ce
israar, WwnemM unm 3awTuta 3a

Cnyx, BO 3aBUCHOCT O BUOOT Ha
€N1IEKTPUYHNOT anaT n ynotpebara, ro
HamasnyBa p13uKOT of, NoBpeLa.
NU36erHyBajte cny4ajHo
BKIy4vyBame. lNpoBepeTe

Oanu eNeKTPUYHUOT anart e
VCKIJIyYeH npep, ga ro noBp3ete

CO HanojyBaweTo u/unu
6aTepujaTta, ga ro nogurarte

unm Hocute. HocereTo Ha
€NEKTPUYHNOT anaT co NMPCTOT Ha
NPEeKVHYyBa4oT W MNOBP3YBaHETO Ha
€/IEKTPUYHMOT anaTt Co HamnojyBareTo
CO BKJy4€H MpeKnHyBad, Moxe fa
npeansBrKa HecpeKu.

OTcTpaHeTe v cuTe anaTtku 3a
npunarogyBakbe Win Kjy4eBu npep,
Aa ro BKJy4uTe eNeKTpUYHNoT
anart. OcTtaBeHa anarka unm Kny4

Ha OenoT of, eNeKTPUYHMOT anat

LUTO Ce BPTU, MOXXe fa Npean3Buka
nospeau.
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5)

N36erHysajrte HenpaBuiHoO
ApXeke Ha TenoTto. OapXyBajTe
npaBuiiHa NonoXx6a n pamHoTexa
ueno Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe
nogo6po Aa ro KoHTponupare
€NEKTPUYHNOT anaT BO HEOYeEKYBaHN
cuTyaumm.

HoceTte coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe nnabaBa o65eKa uian HakuT.
Ap>xeTe rm Kocarta, obnekara

1 pakaBULMTE Nopaneky of
noaBXHUTe genoBu. Jlabasata
obneka, HaKUTOT UNK gonraTa

Koca MOXe fa ce 3arnasaT BO
NoABMXXHUTE OeNoBU.

J10KOJNKY MOXKe fia ce MOHTupaaTt
ypeau 3a U3BJieKyBatbe U
cob6upate npaiwuvHa, npoBepeTe
Aalnn ce NoOBp3aHu U ce Kopucrtar
npaBunHo. Kopuctemneto Ha
CUCTEM 3a N3BJIEKYBaHE NpaLlnHa
MOXKe Aa r' Hamasnu onacHoOCTUTE Of
npatunHa.

HemojTe ga ce sanaxyBare

n ga rm urHopupare

npasunarta 3a 6e36egHOCT Ha
eNleKTPUYHUTe anaTtu, oypv

M aKo CTe 3arno3HaeHu co
eJIEKTPUYHUNOT anar no NoBTOpHa
ynotpe6a. HeBHMmaTenHoTo
pakyBare MOXE fa foBefe 0o
CEepUo3HN NoBpean 3a gen op,
ceKyHpaTa.

Ynotpe6a n rpmxa 3a eNeKTpu4HNoT
anar

1)

He npeonTtoBapyBajte ro
eneKkTpu4yHuot anat. Kopucrete
eJIeKTPUYEeH anat HaMeHeT 3a
pa6oTtarta. KopucTterweTo Ha
NPaBUHNOT ENEKTPUYEH anat Ke BU
OBO3MOXXM fa paboTnTte Nogobpo

1 no6e3b6egHo BO pamKuTe Ha
HaBeOEeHNOT Oncer Ha MOKHOCT.

He kopucTteTe enekTpuyeH

anart co HencnpaBseH
npekuHyBa4. EnektpuyeH anar wto
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5)

He MOXXe [ja ce BKJTy4YUM UM UCKITy4mn
€ onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.
Uckny4yeTe ro eneKTpuYHNOT

anar op wTekep u/unu n3sagerte
ja 6aTtepujaTta npep ga npaBute
KakBu 6uno npunarogyBsatba,

Oa meHyBaTe goaaTtouu wav ga

ro cknagupare eneKTpudHuoT
anart. OBaa mMepka Ha
NPeTnasnMBOCT CripeYvyBa CyyajHo
BKJydyBate Ha eNeKTPUYHNOT anar.
YyBajTe ru enekTpu4HUTE anaTtm
KOW He ' KOpUCTUTE nogasneky of,
podat Ha geua. He posBonyBajte
nua, Kou He ce 3arno3HaeHu

CO eJIEKTPUYHUOT anaTt uim co
OBMe ynaTcTBa, Aa ro kopucrart
eNneKTPUYHUOT anat. EnektpnyHute
anaTtu ce onacHu Kora rm kopucrtaT
HENCKYCHU nnua.

BHumMaTenHo rpmxeTte ce 3a
eNIeKTPUYHUTE anaTtv U NOMOLLUHUTE
penosu. NMpoBepeTte ganu
noaBWXHUTE AenoBu paéotar
npaBUJIHO U He ce 3arnaByBaaTt

M Aanu Hema CKpLUEHU unm
OLUTETEHM AENIOBU HA HA4YMH

wTOo 61 MOXKEnN Aa ja HapyLum
byHKLUMjaTa Ha eNeKTPUYHNOT
anart. lNonpaBeTe rn owTeTeHUTe
OenoBu Npep Aa ro KopucTute
eNneKTpu4HMoT anat. MHory
HEeCpeKM ce Npeans3BuKaHn of foLo
OLP>KYBaHW €IEKTPUYHN anaTu.
OppXxyBajTe ru anaTkute

3a ceyere OCTpU n

4ucTu. BHumaTenHo ogp)xyBaHuTe
anaTtkuy 3a Ceyete CO OCTPpM cevnna
NMOPETKO Ce 3arnaByBaar 1 NnosieCHn
Ce 3a paKyBate.

KopucTteTte ro enekTpM4HMOT anar,
goaaTtouuTe, NOMOLLHUTE AENOBU
WTH., BO COrNMacHOCT CO OBMue
ynatctBa. 3emeTe rv Bo npeasus
paboTtHuTe ycnosu u pabortara
wTo ce usBpwyBa. Kopucteweto
Ha eneKkTpUYHW anaTtu 3a opyru uenu



OCBEH 32 HaMeHeTUTE MOXe Aa
JoBefe [0 OnacHW cuTyauuu.
OppXxyBajTe rvu padykute u
MOBPLUMHUTE 3a ApXKetbe

CyBM, YUCTU 1 6€3 macno

¥ macT. JlusrasuTe padkm u
MOBPLUVHY 3a ApXXetbe crpedvyBaaT
6e36e4HO paKyBare 1 KOHTpona
Ha eneKkTPUYHUOT anar Bo
HenpeaBUAEHN CUTyaLmn.

CepBuc

1)

MonpagBajTe ro BawmoT
eNneKTpUYeH anaT camo Kaj
KBanudukyBaH nepcoHan n
CaMO CO OpPUrMHaNIHN pe3epBHU
penosu. OBa ocurypysa feka
ce 3agpxyBa 6e36enHOCTa Ha
eNeKTPUYHNOT anar.

JAononHutenHn 6e36e[HOCHU
ynaTtcTtsBa
O6yka

OBoj npounsBog He Tpeba ga ro
kopucTart geua. [euara mopa ga
6uaat nop, Haa3op, 3a Aa ce ocurypa
[eKa He cu urpaart Co Npou3BoaoT.
YUCTEHETO U OPIXKYBaAHETO HE CMee
[a ce BpLM of CTpaHa Ha feua.

AKO KabenoT 3a HanojyBawe €
OLUTETEH, TOj MOpa Aa Ce 3amMeHu of,
NPOn3BOANTENOT, HErOBUOT CEPBUC
U CANYHO KBannUKyBaHo nuue 3a
ha ce ns3berHe onacHocT.

OBoj npousBop, He cMee fa ro
KopucTart nua co HamaneHu
hU3NYKM, CEH3OPHN U MEHTASTHN
CMOCOBHOCTU, HATY LA Co
HELOBOJIHO NO3HaBare UNn
UCKYCTBO.

Hukoraw He fosBonyBajTe geua

UM M@ KOW He ce 3arno3HaeHu

CO OBVE yraTcTBa fa ro kopucrar
npou3BoaoT.

JlokanHuTe nponncu Mmoxe ga
HaMeTHaT orpaHuyyBama Ha
BO3pacTa 3a KOPUCHULMTE.

BHumaTenHo npountajte ru
ynatcTeara. 3anosHajte ce co
JenoBuTe 1 NpaBunHaTa ynortpeba
Ha MalumnHaTa.

OnepatopoT un KOPUCHUKOT €
OLrOBOPEH 3a HECPEKN UMK LUTETN
KOH Agpyru nuua nnan HUBHUOT UMOT.
[Mpon3BoaOT HE CMee fa ce KopUCTU
Ha HagMopCcKa B1CO4YMHA Haf,

2000 m.

MoprortoBka

[Npep ynotpeba, nposepeTe

ro NPOU3BOAOT 32 OLUTETEHU,
n3ry6eHn nam HenpaBuiHO
HaMeCTEeHU LWUTUTHULW 1n

[EeNoBW 0f, MEXaHN3MOT 32 CEeYetbe.
[Mpepn nywTarke BO ynotpebda u no
KakBu 6Uno yaapu, NpoBepeTe ro
NPOu3BOAOT 3a 3HaUW Ha abere Nn
OLUTETYBaHE U U3BPLLETE MM CUTE
NoTpe6HN NonpasKu.

KopucTteTe camo cepTuduumpann
npoposmkHu kabnu (HO5VVH2-F) co
MakcumasHa gomknHa og, 75 m kou
ce [u3ajHmpaHun 3a HagBopeLlHa
ynoTpe6a. Cekorall LenocHo
0OMOTYBajTe ro NPOJOSIKHNOT
kaben of, Mmakapara npeg ynorpeba.
[MpoBepeTe ro NpogoMKHNOT
kaben 3a 3Hauy Ha OLUTETYBarE 1
cTapeeme.

He noBp3yBajTe owTeTeH kaben

BO HanojyBareTO CO CcTpyja. He
OonupajTe owTeTeH Kaben goneka
He Ce NCKNy4M Of HarojyBah-ETO,
OVaejKN MOXKE fa AornpeTe AeNI0BU
nog HaroH.

Mpen ynoTtpeba, npoBepeTe

ro KabenoT 3a Hanojysare 1
NPOAOMKHNOT kaben 3a 3Hauu Ha
OLUTETYBahe NN cTapeere. AKO
KabenoT ce OLWTETY 32 BPEME Ha
ynotpebara, BegHall NCKITy4YeTe

ro og Harnojysaneto. HE O
OOMUPAJTE KABEJ1IOT OOOEKA
HE CE VICKJTYYW O[] CTPYJA.

MK 131



He ro kopuncTeTe Npon3BoLoT ako
kabenoT e OLUTETEH U NCTPOLLIEH.

= 3a pa ro uckny4duTe Kabenor 3a
HanojyBarbe, Ccekorall BeyeTe ro 3a
NPYKITYYOKOT, HKOraLl 3a cammoT
kaben 3a HanojyBame.

PakyBame

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P He rn gonnpajte noaBuxHUTE,
ornacHv LenoBu CE AOAeKa
NPON3BOJOT HE CE NCKIY4M Of,
HarMojyBarEeTO 1 NOABVKHUTE
[OenoBu LIeNoCcHO He 3anpar.

®  [Ip>keTe ro KabenoT 3a HanojyBame
1 NPOAO/MKHUOT Kaben noganeky
Of, eQuHVLAaTa 3a ceverse, 3a fa ce
Crnpe4u oTeTyBame Ha Kabnute,
LITO MOXe Aa AoBefe OO KOHTaKT co
AEeNoBU NoA HaMoH.

B HocerTe 3awwTtuTa 3a o4u, LBpCTH
06yBKU 1 [ONMM NaHTaNnoHM cekoratu
[OfeKa ro KopucTuTe NpPonsBoaoT.

B VI36erHyBajTe ynotpeba Ha
NPOn3BOAOT BO NOLUN BPEMEHCKN
yCnoBu, 0CO6EHO Kora NocTou pU3nK
Off rPMOTEBULN.

B [locTon pu3unK of NCEeYeHNLM Ha
paueTte 1 Ho3eTe.

m [IpecTaHeTe fa ro Kopucturte
NPOon3BOAOT ako BO 65n3nHa nma
nyre, ocobeHo Aeua, uiv omallHun
MUIEHNLN.

= KopwucTeTe ro npoMsBogoT camo
Ha AHeBHa CBETNNHA unu gobpo
BELUTA4YKO OCBETNYyBaH-E.

u  Cekorall fp>KeTe r'v paueTe u
HO3eTe noganeky of eguHuLaTa
3a ce4erbe, 0CO6EHO Kora ro
BKJTy4yBaTe MOTOPOT.

B Hykorawl He ja 3aMeHyBajTe
HemeTanHaTta eguHuLa 3a cevere co
MeTanHa.

B Hwukorail He ro KopucTeTe
NPOV3BOAOT CO OLUTETEHN VNN
n3ry6eHn 3alTUTHN ypeau nnm
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Kanauu, Uiy Co OLUTETEH UIun

NCTPOLLEH Kabern.

M36erHyBajTe HenpaBuUiHO gpXxere

Ha Tenoto. Ogp>XxyBajTe cTabunHa

nonoxoéa 3a fa ApXXuTe paMmHoTexXa

BO CeKoe Bpeme kora paboTuTe Ha

naguHu.

LBmxeTe ce noneka. He TpyeTte

[JOLEeKa ro op>XXnTe Npon3sofoT.

BepHal ncknyyete ro nponssogoT

BO Clly4aj Ha HecpeKka unu gedexT

3a Bpeme Ha paborata. MpaBunHo

caHupajTe rv nospeguTe unu

nobapajTe nekapcka NomoLL.

3a oTcTpaHyBare Ha fedeKTu,

nornegHeTe ro nornasjeTo

»Pelwasane npobnemn” nnm

KOHTaKTVpajTe Co Halwuarta cny>xba 3a

KOpUCHULN.

[p>xeTe ro NpogomHKHNOT

kaben noganeky of, NOABVKHU,

onacHu JenoBsu, 3a Aa ce crpe4n

OLUTETYBahE Ha KabesoT, LUTO MOXe

Ja fgosefe A0 KOHTaKT CO [enoBu

NoZ, HarnoH.

Ako kabenoT 3a HarnojyBame ce

OLUTETN UMK 3ansieTka 3a Bpeme

Ha ynotpebara, BegHall 3anperte

ro NPOV3BOAOT W UCKITyYETE MO

NPUKIY4YOKOT O CTPYja 3a aa

ro UCKNy4mTe NPon3Boa0T Of

Harnojysarbe.

KopucTeTe ypep 3a gudepeHumjanHa

CTpyja Cco CTpyja Ha UCKIy4yBare He

noronema of 30 mA.

He kopucTeTe gogaroum LITO He

ce npenopayanu of Parkside. Osa

MOXXe [ja pe3ynTupa co eNneKkTpuyeH

yaap v noxap.

Cekoralu uckny4yBajTe ro

npou3BoAOoT of, cTpyja (T.e.

UCKJITyYeTe ro Of LUTEKEP),

— AKO Npon3BOfAOT € OCcTaBeH 6e3
Haasop;

- MNpepn oa oTCTpaHUTe KakBu 6Mo
NpPeYKu;



- Npepn npoBepka, YICTEHE U
KOPUCTEHE Ha NPON3BOLOOT;

— [No ygap co Tyr npegmer;

— AKO NponsBogoT NOYHE HEOBUNYHO
na smbpupa.

AKO Npon3BOLOT NOYHE Aa BUbpupa

Heobu4Ho, NoTpebHa € THa

npoBepkKa.

— [NpoBepeTe 3a 3Hauu Ha
OLUTETYBaH-E.

— HanpaBeTe rn notpebHute
nonpaBKy Ha OLUTETEHWUTE LENOBMU.

— [NpoBepeTe gann nma nabasu
OEnoBu 1 3aTerHeTe ry.

Cekoralu npoBepyBajTe ganu

OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja He ce

OnoKnpaHu.

OppXxyBate U cKnagupare

Vickny4eTe ro nponssofoT o CTpyja
(T.e. MCKNy4eTe ro of LTEKEP) Npeq,
0a n3spLunTe Kakos 6uno 3adar 3a
OLPXKYBaHE UN YNCTEHE.
KopucTteTe camo pe3epBHU AenoBu 1
Jofartouy focTanHu 1 npenopayadiu
of, NPOV3BOAMTENOT.

PeposHO npoBepyBajTe n
OAP>KYBajTE Mo NMPOU3BOAOT.
lMonpagajTe ro npon3BogoT camo BO
OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

Kora He ce kopucTn, 4yBajTte ro
Npon3BOAOT Nofaneky of godar Ha
beua.

MpoBepyBajTe ganu otBOPUTE 32
BEHTMNaumja He ce 6I0KMpaHn of,
He4yncToTHja.

HamanyBawe Ha Bu6pauuu n 6y4aBa
OrpaHunyeTe ro BpeMeTo Ha ynotpeba,
KOPUCTETE peXumin Ha paboTta Co HUCKN
BMOpaLmm 1 HUCKa 6y4asa 1 HoceTe
ornpema 3a nu4yHa 3awiTnTa 3a a rm
HamanuTe edpekTuTe of BUbpaummTe 1
6yyaBaTta.

CnepgHuTe MepKy Ke NOMOrHaT BO
HamanyBaHeTO Ha pPU3NLMTE NOBP3aHu
co Bubpauunte n by4asara:

KopwucTteTe ro nponssogoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa ynoTtpeba 1 Kako
LUTO € oMnuLIaHo BO OBWE ynaTcTaa.
lMpoBepeTte fann nponssonoT €

BO cOoBpLUeHa paboTHa cocTojba n
006pOo oap>KyBaH.

KopwucTteTe rm coogseTHUTE
JOMOJSIHUTESTHN anaTku 3a OBOj
NPoV3BOZ 1 NPOBEPETE Aanu ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocTojoa.
[p>xeTe ro Npor3BoAoT LBPCTO 3a
payk1Te/MOBPLUNHUTE 3a APXKEHE.
Opp>xyBajTe ro Npon3BoAOT CMOPER,
ynaTcTBara 1 NnorpuxeTe ce 3a
COO[IBETHO NMoAMaYKyBare (LOKONKY
€ NPUMEHNNBO).

[MnaHupajTe ro BawmMoT paboTeH Tek
Taka LWTo ynotpebara Ha NpOn3BOAN
CO BMCOKO HVBO Ha BUGpaLun ke
6uae pacnopegeHa Bo Nogosr
BPEMEHCKU nepwuog,

LLiTo aa HanpaBuTe BO UTEH CNy4aj
3anosHajte ce co ynotpebaTta Ha

OBOj MPON3BOA, NPEKY OBa ynaTcTBO

3a ynoTtpeba. 3anomHeTe
6e36eHOCHUTE yrnaTCcTBa U CTPOro
no4ynTyBajTe rn. OBa Ke NOMOrHe ga ce
n3berHar pM3uLy 1 ONnacHOCTU.

Cekorawu 6uaeTte BHAMATENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPOM3BOA 3a Aa
MOXeTe paHO Aa rv npernosHaeTe
OMacHOCTUTE 1 fa NpesemeTe
COO[BETHU MePKU. HaBpemeHoTO
[OEejCTBO MOXKe Aa Crpeyn CEPUO3HN
noBpenu 1 marepujanHa Lwreta.
BepgHalu nsracete ro nponssogoT u
WCKJy4eTe ro of, cTpyja BO Cly4aj

Ha pedbekT. [Npen NOBTOPHO Aa ro
KOpUCTUTE, OOHECETE IO NPON3BOA0T
Ha NpoBepKa Kaj KBanngrkysaH
TEXHUYap 1 NonpaBeTe ro JOKOJKY €
noTpeobHo.
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MpeocTaHaTtu onacHoCcTn
= [lypu n Kora co 0BOj CO NMPOon3BOf, ce
pakyBa nNpaBuWHO, cekoratl nocrojaT

HEKOW NpeocTaHaTh PU3NLN.

Mo>xe pa ce nojasat cnegHute

0OMNacHOCTY MNOBP3aHN CO AN3ajHOT U

KOHCTpYyKUMjaTa:

— WceveHnyy;

— OwTeTyBame Ha CNyxOT ako
paboTuTe 6e3 3awTnTa 3a Cnyx;

— 3ApaBcTBEHN NPOBIEMU KaKo
pesynTaT Ha Bubpaummn Ha paueTte
aKo Ce KOpUCTX Npou3BogoT
noJonr Nepuog nam He ce KoOpucTun
N ofp>KyBa NpaBusHO.

P OBoj Npon3Bof reHepupa
€NeKTPOMarHeTHO roJie 3a Bpeme
Ha pabotarta!l OBa none Moxe,
rnop, oApeaeHn OKOJIHOCTY, Aa
BfYjae Ha aKTUBHMW U MACVBHN
MeAMUMHCKN nmnnaHTtu! 3a
[a ce Hamasnu pU3nKOT Of,
CEepUO3HN 1w haTanHy NoBpeau,
npenopavyBamMe nuuarta co
MEANLIMHCKN NMMNNaHTX aa ce
KOHCYNTMpaaTt Co CBOjOT Jiekap 1
NPOV3BOANUTENOT HA MEANLIMHCKNOT
VMMNaHT Npea Aa ro KopucTaT 0OBOj
nponssog!

@ [Npepn npBaTa ynotpeba

@® PacnakyBajte ro
npousBoaoT

1. W3Bapete ro nponssogoT o4
NnakyBaHEeTO N OTCTPaHeTE '
cuTe MaTepuvjanu 3a nakyBare 1
3aWTUTHW honmun.

2. lposepeTe ganu cuTe [ENOBMK ce
NPUCYTHW 1 Janu copgpXxuHarta Ha
ucrnopakaTta e KomrnneTHa (Bugete
»Orncer Ha ncrnopaka‘).

3. [lpoBepeTe gann NponssofoT U
cuTe fenoBsu ce Bo gobpa cocTojba.
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[okonky 3abenexuTe KakBo 6uo
owTeTyBake U AedekT, He ro
KOpUCTETE NPON3BOAOT N NocTaneTe
KaKo LUTO e onuLLIaHO BO MOrmaBjeTo
srapaHumja“.

® MoHTaxa

CpepeH gen (cn. B)

1. TMlocTaBeTe ro cpegHnoT aen @ Ha
rnaeaTta Ha MoTopoT [ 7.

2. [locTaBeTe ro genot 3a padvkara
Ha cpenHuoT gen [6].

3. MpuuBpcTeTe ro cpegHnoT fen[6] Ha
rnaeaTa Ha MOTopoT [7] v fenoT 3a
pauykara |5 | Co MOMOLL Ha YeTnpuTe
JOnrn 3aBpTKM CO KpCTecTa
rnaea [11].

3awTuteH Kanak (cn. C)

1. TllocTaBeTe ro 3aWTUTHNOT Kanak
Ha rmaeaTa Ha MoTopoT [7 .

2. ®uKcupajTe ro 3aWTUTHUOT Kanak
CO BPTeHE CNPOTUBHO Of, CTPENKUTE
Ha 4aCOBHMKOT.

AopaTHa pa4ka (cn. D)

1. TlpuTncHeTe n gpxeTe rn gsete
Kon4uka 3a rkcmpame
HaBHaTpe.

2. BwmeTHeTe ja popaTHaTta payka
LLleNnoCHO BO [p>KayoT 3a pavkara [13].

3. OTnywTeTe rn ABeTE KON4YMha 3a
tukcuparbe [12).

4. T[lpoBepeTe CO BneYere ganm
popartHara padka [10| e hukcmpaHa
Ha CBOETO MECTO.

® PakyBame

/A NPETMNA3JINBO! Pusuk opg,
nospeau!

P He ro kopucTteTte npon3BogoT 6e3
3alTUTeH Kanak [8].

P Hocete coomBeTHa obneka u
3alITUTa 32 04K 1 YLUN.



/A NPETNA3JINBO! Pusuk opg,
nospepgu!

P Tpepn cekoja ynotpeba, NpoBepeTe
hany nponssBofoT PyHKLMOHMpa
npaBuJiHO.

P> He ro 3akny4yBajTe NpeknHyBa4oT
3a BKNy4yBarbe/ncknyyysarse [ 1].
MoTopoT mopa fa ce nckny4m
OTKaKo Ke ro oTnyLutute
NMPEeKNHYBayoT 3a BKIy4yBaHe/
NCKy4yBame. AKO MPEKNHYBa4YoT
3a BKIly4yBame/NCKIyvyBame e
OLUTETEH, He MPOAOIKYBajTe Aa ro
KOPUCTUTE NPON3BOAOT.

P MounTyBajTe rn NnokanHuTe
nponncy Bo BPCKa Co 3alututara
of 6yyasa.

@ BknydyBawe/nckny4vyBame

/\ TPETNA3JIUBO! OnacHocT op,
nospeav u matepujanHa wrera!

P Opp)xyBajTe cTabuniHa nonoxoa un
LBPCTO haTeTe ro Npon3BOLOT CO
OBeTe pale, OPXejKn ro noganeky
of, BaLLETO TENO.

» Tpepn [a ro BKyYuTe, NPOBEPETE
Jany NpousBoLoT He Jonmpa
HeKow MpegMeTy.

P> OTKako Npon3BOAOT Ke ce
VICKITy4, riaBaTa 3a KOHeL|
NpoJoKyBa Aa ce BPTY yLuTe
Hekoe BpeMe. [loyekajTe rmasaTa
3a KOHeL| LieflocHO fia 3acTaHe.

P [p>eTe rv paleTe 1 HO3eTe Ha
6e36eHO pacTojaHve Of rnasarta

3a koHeL [14].

) 3a 6e36egHOCT NMpu TPAHCMOPT,
KOHELIOT 3a ceyetbe € Bp3aH Ha
KpajoT. 3aBp3aHNOT Kpaj Ke buge
OTCEYEH Of, HOXOT 3a CeYetbe Ha
KoHeL, [19], oTkako KOHeLoT ke ce
NMPOQOMKU.

» [MpounsBogoT He MOXE fa paboTu
KOHTUHYMPaHO.

) PepoBHO oTCTpaHyBajTe ja
VceyeHaTa TpeBa of riaBaTa 3a
KoHeL [16] 3a pa ce o6e3benar
ONTUMaNHN nepdhopMaHcy Ha
ceuetbe.

(Cn.E)

1. ®PopmupajTe jaMKa Ha KpajoT Ha
NpPOJoSHKHUOT Kaben. Hus otBopoT
Ha ropHaTa pauka [2], npoTHeTe

ja jamkaTa H13 3awwTuTaTta og

ncTerHyBare Ha kabenot [3].

[MoBp3eTe ro Npon3BoAOT CO CTpyja.

3. 3asewmerte cTabunHa nonoxoéa un
LBPCTO OpXKETE ro Npon3BoaoT
co gBeTe paue. He ro octaeajte
[PXXa4oT 3a rMasa 3a koHell [18] Ha
3emja.

4. Bkny4dyBame: [Jp>XeTe ro nputucHaTt
NPEeKVHYBa4oT 3a BKIy4yBarbe/
ncknydyBare [1].

5. WUcknyuvyBame: [Nywitere ro
NPeKHyBa4oT 3a BKNy4yBarbe/
ncknyyyBare [1].

N

@® lMocTaBku
MpunarogyBawe Ha gopaTHaTa padka

(cn. F)

MoxxeTe fa ja npunaroguTe gogatHata
padka |[10] Ha pasnMyHN NO3nLUK.
MpunaropeTe ja goparHaTta padka Taka
LITO APXKaYoT 3a raBa 3a KoHeL,

Ke 6uge Manky HaBasieH Hanpepg BO
paboTHa nonoxoa.
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1. lpuTtucHeTe n gp>xeTe rn geete
KOM4MHba 32 (PUKCUPatbe
HaBHaTpe.

2. HamecTeTe ja gopaTHaTta payka
BO MocakyBaHata nonoxoa.

3. OTnywTeTe rn ABETE KON4YMHbA 3a
drKcupame .

4. TlpoBepeTe CO BReYere ganm
popatHata padka [10] e hukcupara
Ha CBOETO MECTO.

UsponxyBame Ha KOHELIOT 3a ceYvere

) PepoBHO oTCTpaHyBajTe ja
nce4veHaTa TpeBa Of, HOXXOT
3a ceyerbe Ha KoHel, [19] 3a
[a ce 06e3benat onTuMarnHu
nepopmMaHcK Ha ceverse.

) PenoBHO NpoBepyBajTe ro
KOHELIOT 3a Ceyetbe 3a 3Hauy Ha
owTeTyBame. [poBepeTe gann
KOHELIOT 3a Ceyetbe € CO AOoMKMHA
crnopepn HOXOT 3a CeYeHe Ha
KoHeL [19].

O lNpownssogoT nma yHKUmja 3a
N300MKyBakbe CO NeceH yaap.
KoHeLuoT ce nsgonmkysa Kora nosneka
Ke ja yapuTe rmasarta 3a ceyetbe [9]
of 3emjaTa 1 Ke ro NnpuTUCHeTe
NPEeKVHYBa4oT 3a BKITy4yBarbe/
ncknydysarse [1].

[ AKO KOHLMTE NPBUYHO CE NOJOoNr
of AnjaMeTapoT 3a ceyetbe, TNe
aBTOMaTCKu Ke 6uaaTt cKkpaTeHu Ha
ToYHaTa JOKMHa of, CTpaHa Ha
HOXOT 3a cevetbe Ha KoHel [19].

1 AKO He ce BUAJIMBU KpaeBuTe
Ha KOHeLoT: 3aMeHeTe ja rnasaTa
3a KoHel| (Bnpete ,,3ameHa Ha
rnaeara 3a KoHeL,").

O PayHo npunaropyBame Ha
AOJKMHATa Ha KOHeLoT:

— Nckny4ete ro nponssonoT of,
LUTEKEPOT.
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— lNoBne4yeTe ro KpPajoT Ha KOHELLOT 1
NoCTOjaHO NPUTUCKA]TE ja rmasara
3a ceuere [9] noaexa KpajoT Ha
KOHELLOT He U3ne3e NpUGIMXKHO
1 cm Hap HOXOT 3a cevetbe Ha

KkoHety [19).

YnartcTBa 3a pa6ora

A\ NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk op,

>

nospeau!

He koceTte BnaxkHa nnmn Mmokpa
TpeBa.

Mpeq, oa ro BKAyYMTE NPOU3BOAOT,
npoBepeTe Janu KanakoT Ha
Kanemor |14| He e BO KOHTaKT CO
Kametrba, OcTaToLV Unv Apyru Tyru
Tena.

BkryyeTe ro npon3BofoT Npeq, Aa
ce NpubnuwxmTe Ao Tpesara LUTo
Tpeba fa ce Kocu.

He ro npeontoBapyBajte
Npon3BOAOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa.

N36erHyBajTe KOHTaKT CO NPeYKM
(kamersa, sMpoBKW, orpagu UTH.).
Bo cnpoTtrBHO, kanakoT Ha
kanemor [14] 6p30 ke ce ncTpoLLM.

M36erHyBajTe ynotpeba Ha
NMPON3BOLOT BO NOLLUM BPEMEHCKM
yCnoBu, 0COGEHO 3a BPEME Ha
rPMOTEBULN.

He ja noctaByBajTe pogaTHaTa
payka |10| npemMHory 6a1cKy [o
ropHata pauka [2]. Bo cnpoTusHo,
Hema Ja Mo)XeTe NpaBWIHO Aa ro
KOHTponupare Nnponu3BoAoT.

Lp>xeTe ro nponssBofoT gopeka
paboTuTe Taka LUTO 3aLTUTHUOT
Kanak [8] ke Be WTUTK O
efVHMLIaTa 3a CeYetbe.



@® Koceme TpeBa

[H]

@® PewaBame npobnemu

[ KocerTe ja TpeBaTa CO ABMXEHE
Ha NPon3BOAOT Of edHa Ha apyra
cTpaHa.

0 KocerTe noneka, opxxejku ro
NPoV3BOAOT NapanenHo co 3emjaTa
JO[eKa ce ceve.

1 Kocete gonra Tpesa BO CNOEBU, Of
rope Hagony.

CUNHO BUbGpPMpa
1 co3pasa MHory
Oy4aBa.

€ BaJikaHa.

Mpo6nem MoxxHa npuynHa PakyBame
[NpounssogoT He | lMpeknHyBavoT KoHTakTupajTe ja Hawara cnyxoéa
ce BKJly4yBa. 3a BKJTyYyBame/ 3a KOPUCHULM 3a rnornpaska Ha
ucknydyeame | 1|e npon3BoaoT.
HeuncnpaseH.
MoTopoT e
HencnpaBeH.
[pounssogoT BHaTpelueH nabas
paboTu co KOHTaKT.
NPEKNHN. MpeknHyBavoT
3a BKJyvyBame/
ncknydyBare [1] e
HeuncrnpaseH.
MpowussogoTt EpvHuuyara 3a ceverse | icumcTteTe ro npomssogoT

(Bnpete ,dnctere”).

MoTopoT e
HencnpaBeH.

KoHTakTupajTe ja Hawara cnyxbéa
3a KOPUCHULM 3a Mornpaska Ha
npou3BoaoT.

PeayntatoT op,
CeYEHETO € NOLL.

MasaTa 3a KoHel
Hema [J0BOJIHO KOHeLl
3a cevetbe.

[okonky e noTpebHo, n3gonmxere
ro KOHeLoT 3a cevemne (Bragere
»/1300mKyBare Ha KOHELIOT 3a
ceyere”).

3ameHerTe ja rasaTa 3a KoHel|,
(BnpeTe ,,3aMeHa Ha rmaBaTa 3a
KoHeL").

KoHeLoT 3a ceyere He
nsnerysa of Kanakot
Ha kanemor [14).

1. OtcTpaHeTe ro kanakoT Ha
Kanemor [14).

2. TpoTHeTe ro KOHeLOT 3a cevere
HW3 3M1e30T 3a KoHeL} [20] KoH
HaaBop.

3. ToBTOPHO MOHTMPAjTE ro Kanakot
Ha kanemor [14.

MK 137




@® Yucrtewe 1 ogpXyBake

/A NPEQYNPEOYBAHE! Pusuk og
nospepu!

Cekoralu raceTte ro
Npou3BOAOT, NCKIy4eTE ro of,
CTpyja 1 OCTaBeTe ro fa ce
onapv npep fa BpLUMTE KakBa
610 NPoBeEpPKa, Ogp>XKyBahe
N YncTewe.

/A NPEQYNPEOYBAHE! Pusuk og
nospepu!

P> OnacHocT of noBpeda of,
NMoABWXXHM, onacHu genosu!

/A NPETMNA3J/IUBO!

P Cunte paboTu 32 OfpKyBahe 1
nonpasKa LUTO He Ce OnuLLIaHu
BO OBa ynatcTBO: KoHTakTupajTe
OBJIaCTEH CEPBWCEH LieHTap 1iu
CIINYHO KBannUKyBaHoO nunLie,
3a fa ro NpoBepy v nonpasu
npownssofoT. Kopuctete camo
OpVrMHaHN SENOBMU.

» PepoBHo 13BepnyBajTe rv cnegHuTe
paboTu 3a YNCTEHE 1 OAPXKYBaHE.
OBa Ke 06e36eay JonroTpajHo n
CUrypHO paboTehse.

® Yucrtemwe

/A NPEQYNPEOYBAHE! OnacHocT
op eneKkTpuyeH yaap!

P He ro npckajte npon3BogoT co
BOZa 1 He ro noToryBajTe BO BOAA.
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/A NPEAYNPEQYBAHE! Pusuk op,

>

nospeau!

Bupoete BHUMATENHY Kora ro
KOPWCTUTE HOXOT 3a CeYetbe
Ha koHel [19]. HoxoT 3a ceuetbe
Ha KOHeLl MOXe [a Npeans3Brika
CEPVIO3HUN NCEYEHULI.

>

[m|

He kopucTeTe cpencTea 3a
HYncTeHhe nnn pacTeopyBavi.
Tve Moyke HenonpasnnBo Aa ro
oLITeTaTt Npon3BoAoT.

Opp>xyBajTe rn oTBOpUTE 32
BEeHTUNauuja, KyKULLTETO HA MOTOPOT
N paykuTe Ha NPOM3BOLOT YACTK.
KOpI/ICTeTe BNa>xHa Kpna nunm 4eTka.
Mo cekoja paboTa 3a Koceme,
OTCTpaHeTe ja TpeBara 1 3emjarta of
3alUTUTHMOT Kanak | 8 | n eguHulaTa
3a ceyetbe.

OppXxyBame

[MpoBepeTe ro Npon3BOLOT Npes,
ceKkoja ynotpeba 3a ouurnegHu
OedeKTr Kako LTo ce nabasw,
VCTPOLLEHN NN OLUTETEHN OENIOBU.
[MpoBepeTe rn kanauuTe n
WTUTHALWTE 3a OLUTETYBama 1
npaBuiHa MOHTaXKa. 3aMeHeTe
[LOKOJKY € MoTpeBHO.



@® 3ameHa Ha rnasara 3a ® TpaHcnopT

KOHel 1 HoceTe ro nckay4eHmoT nponssog
(Cn. G) CO efHaTta paka 3a ropHara
pauka [2], a co gpyrarta 3a
popatwara pasia 10
> TlpoBepeTe ro HOXKOT 3a Cederbe 0 Hacouerte ja e,p,MHmuaTa 3a ceyerbe
Ha koHe [19). Hukorawu He ro Hapony. OBa Ke cnpeyn KOHTakT co
KOPUCTETE NPOU3BOAOT 6€3 HOX 3a €AnH1LiaTa 3a Ce4etbe 3a Bpeme Ha
ceyere Ha KOHEL, UM CO OLLTETEH TPaHCMoPTOT.
HOXX 32 ceYere Ha KoHeL,. [JoKonKy
HOXXOT 3a CeYetbe Ha KOHeL, e ® PesepsHu penosu/aopatoum
OLUTETEH, KOHTaKTMpajTe ja Hallarta KomnatnnnHi pesepsHi fenosu
cny>x6a 3a KOPUCHULNA. 3a 0OBOj NPOM3BOA MOXe fa ce KynaT
Ha www.Optimex-Shop.com. majte
ro npu paka 6pojoT Ha BaLlata
Hapayka Kora ja npaBuTe Hapaykarta.
Hapaukute moxe fa ce HanpasaT u
obpaboTaTr camo MPeKY MHTEPHET.
[OKONKy He CTe curypHu kage
MOXeTe Aa KynmTe KoMNaTtuomnnHm
0EnoBW, KOHTaKTNpajTe ja HawaTa
cny>k6a 3a KOpUCHULN.

P> MoxkeTe CTO Taka fa Kopuctute
KOMepLUjanHo JocTaneH KoHeL,
Ofi >Kenesapa, 3a HAaMOTyBahe Ha
npasHu rmaBu 3a KoHel, (BuaeTe
,» TEXHNYKM nogatoun”). Hacokara
Ha HaMOTyBah-€ € Nprka)kaHa Ha
rnaBaTa 3a KOHeL| .

1. Wckny4deTe ro npukny4oKoT 3a

Hanojysarbe. Mosuumja | Onuc | Bpoj Ha Hapauka
2. BpTteTe ro kanakot Ha KanemoT Masa 3a
[OfeKa MEXaHN3MOT 3a KoHeL, 99950753501

thukcnparse [15] He cTaHe BUANMUB of,
CTpaHaTa Ha [p>KajuoT 3a rmasa 3a

KkoHety [18].

3. OTkny4vyBare Ha KanakoT Ha

® Cknagupame
[ YysajTe ro nponsBofoT Ha CyBO

kanemor [14}: MpuTucHeTe ro MecTo, Mnopaasneky o fodar Ha aeua.
MexaHN3MoT 3a chukcuparbe [15]. O He ro octasajTe NpousBOAoT Ha

4. MpoThete ro koHewoT [17] on HosaTa 3aWTUTHNOT Kanak [8]. 3akaveTe ro
rnasa 3a koHeLl [16] H13 U3ne3oT 3a NPON3BOAOT 3a ropHarta paqka
koned, 20]. Mposepete fany kpajot Ha Ha4MH Ha KOj 3aLLTUTHWNOT Karnak
Ha KOHELIOT ce npoTera NpUG/NKHO Hema fia Aonvpa Apyry NpenMeTu.
1 CM Haf HOXOT 3a Ceuetbe Ha MocTon PU3VK 3aLUTUTHUOT Kanak
kowet [19). pa ce gedopmupa, co LITO Ke ce

npomMmeHaTt HerosmuTe gUMEeH3Nn n

5. CraBerTe ja HoBaTa rnaea 3a
6e36e4HOCHN KapaKTEPUCTUKMN.

KkoHeLl [16] Bo gpajoT 3a maea 3a

KkoHety [18].

6. 3artBoperTe ro kanakoT Ha ® Opnarame
kanemor [14]. Ocurypajte ce feka Ambanaxara e HanpaseHa of, €KOMOLLKN
MexXaHU3MOT 3a UKCHpare mMaTtepujanu Ko MoXeTe fa rv
Ke KNKHE Ha CBOETO MeCTO Ha OLNOXNTE MPEKY IOKASHNTE LIeHTPU 3a
APXXa4oT 3a rnasa 3a koHel, [18]. peLmKnpate.
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N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
Ha MartepujannTe 3a NakyBakbe
npu cenekTupame Ha OTNagoT,
TVE Ce 03HAYEHUN CO KpaTeHKN
(@) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havemwe: 1-7: MNnactnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Kom6urHunpaHn matepujanu.

Mpoussop:

o« BapwujaHTute 3a ognarame

Ha UCTPOLLEHVOT NPOn3B0o[,
MOXXETE [a MM Jo3HaeTe BO
Bawarta onwTtuHa nnm rpagcka
agMuHMCTpaumja.

Kora BalumoT nponsBop Beke
He e ynoTpeb6nuB, BO NHTEpPEC
Ha 3aTuTaTa Ha XXnBoTHaTa
cpeavHa, He ro ¢pnajte Bo
OOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npepageTe ro Ha COoABETHO
CTPYy4HO ofnarawe. 3a
MHopMaLmn 3a COOUpHNTE
NYHKTOBUN N HUBHOTO pa6OTHO
Bpeme, obpareTe ce fo Bawara
HafnexHa agMuUHUCTpaumja.

® lapaHumja

MpounasopoT e n3paboTeH cnopen
CTPOry HAaCOKM 3a KBaJIUTET U €
BHVMAaTESTHO NPOBEPEH NPeL, ucropaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu nnm
Npon3BOACTBEHN HeJocTaTouu, umaTe
3aKOHCKM NMpaBa KOH NpofaBa4voT Ha
npon3sofoT. BawnTte 3akoHCKM nNpasa
He Ce OrpaHnyeHn Ha HUKAKOB HauvH CO
HallaTa rapaHuuja HaBegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPOU3BOA M3HECYBA
3 rognHn o AaTyMOT Ha KyrnyBatbe.
lapaHTHMOT poK 3anoyHyBa of AaTymMoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBahe Ha 6e36eqHO
MECTO, BUAEjKN OBOj JOKYMEHT €
noTpebeH Kako JoKaa 3a KyrnyBaHeTO.
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CuTe oLwITeTyBarba Uiy HeqoCTaToLW Kou
rocToere yLwTe npu KyrnysarbeTo Mopa
BeAHall Aa ce npujaBat no BafeHeTo Ha
NPou3BOLOT Of ambanaxara.

[lokonkKy npon3BogoT BO poK of 3
roaviH1 Of, AAaTyMOT Ha KynyBarbe
nokaxke mMaTtepujasneH nnm
NPON3BOACTBEH HELOCTATOK, HNE —

no Haw n3bop — Ke ro nonpasunmMe

unn 3ameHnve 6ecnnatHo 3a Bac.
[apaHTHUOT POK He ce NPoAoKyBa
co npudareHo rapaHTHO 6apane. OBa
BaXXV 1 3a 3aMEHETUTE U MONpPaBeHUTe
LEenoBu.

OBaa rapaHuuja npecTtaHyBa Aa Baxku
aKo NPOV3BOJOT € OLITETEH UMK
HenpaBUTHO KOPUCTEH WS OfP>KYBaH.

lapaHupjaTa rn Nnokprea MatepujanHnTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HE[OCTATOLN.
OBaa rapaHuyja He ce ofHecyBa Ha
[AEenoBu of, NPOV3BOAOT KOU Ce NpeameT
Ha HOPMasIHO TPOLLEHE 1 3aToa ce
cMeTaar 3a NoTPOLUHU AenoBu (Ha np.
6arepun, upesa, KepPTPULIN), HATY Ha
oLUTeTyBara Ha KPEBKW [EN0OBY, Kako
LUTO Ce MPEeKNHyBayy U [enoBn of
CTakKJo.

@ lNocTanka BO cyiy4aj Ha
rapasHuuja
3a na ce 06e36ean 6p3a o6paboTKa Ha

Bawweto 6aparbe, cnegerte ru cnegHuTe
ynarcTBa:

3a cute 6Gaparba NOAroTBETE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIOT (Ha
np. IAN 507535_2507) kako gokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTuKNoT MoXeTe aa ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha NpPou3BoZoT,
Kako rpaBypa Ha Npou3BogoT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baleto
ynaTcTBO (O0Ny NeBO) Un Ha
HanenHuuara Ha 3agH1OT WK JONMHNOT
[en of, Npon3BOAOT.



[okonky ce nojaBaT PyHKLMOHAHN
nedekTn unn gpyru HegocTaTouuy,
HajnNPBO KOHTaKTMPAajTe ja HaBegeHaTa
cepBucHa cny>k6a no TenegoH nnm no
e-nowuTa.

npOI/ISBO,D,OT LITO € eBNAEeHTUpaH Kako
HeuncrnpaseH MOXXeTe fa ro ncnpartunre,
6e3 noLuTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
[a ro npunoxunte durckanHata cmetka
1 Aa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HEeOOCTaTOKOT U KOra ce nojasu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAMTE U NPEe3eMeTe OBa U MHOTy
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke
6uaeTe OUPEKTHO NPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja BawaTta
3emja 1 npebapyBajTe rv ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npeb6apysare. Co BHeCcyBame Ha 6pojoT
Ha aptuknoT (IAN) 507535_2507 ke
JojoeTe 0o ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawmoT npoussog.

® Cepsuc

MK CesepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A.A.A Cpncku 3HaK 3a CO06pa3HOCT
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@® EY peknapaumja 3a coo6pa3HoOCT

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG13981

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
|N°/Parts |
[EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: Annex VI, TUV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), istraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 94.1 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 96 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 18.12.2025 o /Zu Mo, Vs %97/
Place Date J I"'rppzt H.e(ns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

3
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

o
y

p
W

E

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Mbajini larg personat e
papérfshiré.

PARALAJMERIM! - Tregon njé
rrezik i cili ka shkallé mesatare
rreziku g&, nése nuk shmanget,
mund té rezultojé né vdekje ose
Iéndime serioze (p. sh. rrezik
goditjeje elektrike)

Fikeni gjithmoné produktin,
shképuteni nga furnizimi me
energji dhe léreni té ftohet
pérpara se té kryeni ndonjé
puné inspektimi, mirémbajtjeje
dhe pastrimi.

KUJDES! - Tregon njé rrezik

i cili ka shkallé té ulét rreziku
qgé, nése nuk shmanget, mund
té rezultojé né léndime té
lehta deri né ato t& moderuara
(p. sh. rrezik djegieje)

Mos e lini produktin né kushte
me lagéshti. Mos punoni né shi
dhe mos kositni bar té lagur.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

Rrymé/tension alternativ

Vishni mbrojtése dégjimi!

Vishni képucé mbrojtése dhe
jo-rréshqitése!

Vishni syze sigurie!

Mbani veshje mbrojtése!

Shképuteni spinén elektrike
nése kablloja lidhése | 4 | Eshté
e démtuar ose e ngatérruar.

Gjithmoné shképuteni spinén
elektrike nga priza para se té
kryeni punime mirémbajtjeje.

Specifikimi i nivelit t& garantuar
té fuqisé sé zérit Lwa in dB

Diametri i prerjes

Diametri i prerjes

Drejtimi i rrotullimit té fijes

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Shenja CE vérteton
konformitetin me direktivat e
BE-sé pér produktin.
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4 &4

Pasi produkti té fiket, pajisja prerése vazhdon té
rrotullohet edhe pér disa sekonda té tjera. Mbajini duart
dhe kémbét né njé distancé té sigurt nga njéra-tjetra.

KOSITESE BARI ELEKTRIKE

@ Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

m Ky produkt éshté projektuar pér
kositjen e barit né kopshte. Mos e
pérdorni kété produkt pér prerjen e
gardheve ose shkurreve.

® Produkti pérdor njé spirale fije
plotésisht automatike si pajisje
prerése.

= Njé kapak mbrojtés [8] e mbron
pérdoruesin nga koka prerése [9].

B Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si vdekje,
Iéndime dhe démtime gé kércénojné
jetén. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet gé shkaktohen nga
pérdorimi i papérshtatshém.

m Ky produkt éshté projektuar pér
pérdorim shtépiak dhe aplikime

té ngjashme. Produkti nuk éshté
menduar pér pérdorim komercial.

= Produkti éshté projektuar pér t’u
pérdorur nga té rriturit. Adoleshentét
mbi 16 vje¢ mund ta pérdorin
produktin vetém nén mbikéqyrje.
Pérdoruesi ose operatori éshté
pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj personave té tjeré ose pronés
sé tyre.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P> Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes
dhe mbytjes!

Kositése bari elektrike

Dorezé shtesé

Kapak mbrojtés

Spirale fijesh (t& paramontuara)
Vida me koké plus

Udhézime pérdorimi

— N a4 g

@ Lista e pjeséve

Pérpara se té& lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

Celési i ndezjes/fikjes

Doreza e sipérme

Lehtésim i tendosjes

Kabllo lidhése me spinén elektrike
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Pjesa e dorezés
Pjesa e mesme
Koka e motorit
Kapak mbrojtés
Koka prerése
Dorezé shtesé
Vida me koké plus

g.D)
Butoni i fiksimit
Montim doreze

)

Kapaku i spirales

Mbyllje (kapaku i spirales)
Spirale fijesh

Fije

Kapsula spirale

Prerés fijesh

Dalja e fijes

EFRENEE

—_
T

=N

jul
Q@
®

Blsl=l<lzal=]

@® Té dhéna teknike

Kositése bari elektrike | PERT 300 D2
Tensioni nominal i hyrjes | 230 V~,
uU: 50 Hz
Konsumi i energjisé: 300w
Shpejtésia e punés né
gjendje boshe: 12500 min
Klasa e mbrojtjes: /9]
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Diametri i prerjes: 230 mm
Gjatésia e fijes: 4m
Trashésia e fijes: 1,6 mm
Pesha:
Versioni VDE: 1,5kg
Versioni BS: 2,15 kg

Vlerat e emetimit té€ zhurmés
Vlerat e matura u pércaktuan né
pérputhje me EN 50636-2-91. Niveli
i vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes
elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit t& z&rit Lya: 78 dB

3 dB

Pasiguria Kpa:
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Niveli i fuqisé sé zérit Lwa
e garantuar: 90 dB
e matur: 88 dB
Pasiguria Kya: 1,95 dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 50636-2-91:

Doreza kryesore ay: 9,6 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
Dorezé shtesé a: <2,5 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

4
y

Vishni mbrojtése dégjimi!

P Vlera e specifikuar e dridhjeve
totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit t& zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

b Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t€ zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vierésim
paraprak té ngarkesés.

/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té€ pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i
pjesés sé€ punés gé pérpunohet.



/A PARALAJMERIM!

Eshté e nevojshme t& merren
masa sigurie pér té mbrojtur
operatorin, bazuar né njé vlerésim
té ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté
kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit t& funksionimit, si¢
jané periudhat kur pajisja elektrike
éshté e fikur dhe periudhat kur
éshté e ndezur, por funksionon pa
ngarkese€).

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat
teknike té€ dhéna me kété
pajisje elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve t&€ méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose [éndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve
elektrike gé punojné me bateri (pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té
punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa

ndriguara té punés mund té ¢ojné né
aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e
pajisjes.

Siguria elektrike

1) Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk
duhet té modifikohet né asnjé
ményré. Mos pérdorni spina
adaptuese me pajisje elektrike
té tokézuara. Spinat dhe prizat e
pamodifikuara zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic¢ jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpérdorni kabllon lidhése
pér ta transportuar, varur ose pér
té térhequr pajisjen elektrike nga
priza. Mbajeni kabllon lidhése
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése té
pajisjes. Kabllot lidhése t& démtuara
ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
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jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur

zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje
elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Nj& moment i pavémendjes
gjaté pérdorimit té pajisjes elektrike
mund té rezultojé né Iéndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése
personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve
mbrojtése personale, si¢ éshté
maskakundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé
helmeté mbrojtése ose mbrojtése
pér dégjimin, né varési té llojit dhe
pérdorimit té pajisjes elektrike,
zvogélon rrezikun e |éndimit.
Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi ¢elés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i |Ené
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé Iéndime.
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Shmangni géndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni gé té keni

njé géndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né cdo kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.
Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté
mund té ngecin né pjesét lévizése.
Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e
pluhurit, sigurohuni qé ato té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér
nxjerrien e pluhurit mund té zvogélojé
rreziget nga pluhuri.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé& miré dhe mé

té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé
pajisje elektrike gé nuk mund

té ndizet ose fiket mé éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza dhe/
ose higni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé
rregullim, té ndryshoni aksesorét
ose ta ruani pajisjen. Kjo masé



paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
veglén elektrike ose gé nuk i kané
lexuar kéto udhézime ta pérdorin
até. Pajisjet elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga njeréz
pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes veglat dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni qé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
g€ mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése t€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike,
aksesorét, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime.
Merrni parasysh kushtet e

punés dhe punén qé do té

kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga

ato té€ synuara mund té rezultojé né
situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

1)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar

dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

Udhézime shtesé sigurie
Trajnim

Ky produkt nuk duhet t& pérdoret
nga fémijét. Fémijét duhet t€ jené
nén mbikéqyrje n€ ményré gé té mos
luajné me produktin. Pastrimi dhe
mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga
fémijét.

Nése kablloja lidhése éshté e
démtuar, ajo duhet té z&vendésohet
nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit
ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme pér t& shmangur
rrezikun.

Produkti nuk duhet té€ pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose nga
persona me njohuri ose pérvojé té
pamjaftueshme.

Mos lejoni kurré gé fémijét ose
personat gé nuk i njohin miré
udhézimet e pérmendura ta pérdorin
produktin.

Rregulloret vendore mund té
specifikojné njé kufizim moshe pér
pérdoruesin.

Lexoni me kujdes udhézimet. Mésoni
kontrollet dhe pérdorimin e duhur té
makinés.

Pérdoruesi ose operatori éshté
pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj personave té tjeré ose pronés
Sé tyre.

Produkti nuk duhet té pérdoret né
lartési mbi 2000 m.

Pérgatitja

Para se ta pérdorni produktin,
kontrolloni nése pajisjet mbrojtése
jané té démtuara, mungojné

ose jané montuar gabimisht ose
pjesé t& mekanizmit prerés.
Kontrollojeni produktin pér shenja
konsumimi ose démtimi para
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pérdorimit dhe pas ¢do goditjeje,
dhe kryeni ¢do riparim té nevojshém.
Pérdorni vetém kabllo zgjatuese té
certifikuara (HO5VVH2-F) gé jané
maksimumi 75 m té gjata dhe té
projektuara pér pérdorim né natyré.
Gjithmoné zhvidhoseni plotésisht
kabllon zgjatuese nga bobina e
kabllos para pérdorimit. Kontrolloni
kabllon zgjatuese pér démtime dhe
shenja vjetérsimi.

Mos e lidhni njé kabllo t& démtuar
me furnizuesin me energji elektrike.
Mos e prekni njé kabllo t& démtuar
pérpara se té shképutni até nga
furnizimi me energji elektrike, pasi
mund té jeni duke prekur pjesét me
tension.

Para se ta pérdorni, kontrollojini
kabllot lidhése dhe zgjatimit pér
shenja démtimi ose vjetérsimi. Nése
kablloja démtohet gjaté pérdorimit,
shképuteni menjéheré nga rryma.
MOS E PREKNI KABLLON DERISA
TA SHKEPUTNI NGA FURNIZIMI ME
ENERGJI. Mos e pérdorni produktin
nése kablloja éshté e démtuar ose e
konsumuar.

Pér ta shképutur kabllon lidhése nga
priza, duhet té€ térhigni gjithmoné
spinén elektrike, kurré kabllon
lidhése.

Funksionimi

/A PARALAJMERIM!

P> Mos prekni asnjé pjesé lévizése

dhe té rrezikshme derisa produkti
té jeté shképutur nga furnizimi me
energji elektrike dhe pjesét Iévizése
dhe té rrezikshme té kené stopuar
plotésisht.

= Mbajini kabllot lidhése dhe zgjatuese

larg pajisjes prerése pér t& shmangur
démtimin e kabllove, té cilat mund

té cojné né kontakt me pjesét nén
tension.
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Vishni mbrojtése pér syté, képucé
té forta dhe pantallona té gjata

gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té
produktit.

Pérdorimi i produktit né kushte té
kéqgija atmosferike, veganérisht aty
ku ekziston rreziku i rrufeve, duhet té
shmanget.

Ekziston rreziku i prerjeve té duarve
dhe kémbéve.

Ndérpriteni pérdorimin e produktit
nése ka njeréz, vecanérisht fémijé
ose kafshé shtépiake afér.

Pérdoreni produktin vetém né dritén
natyrale té dités ose né ndricim té
miré artificial.

Mbajini gjithmoné duart dhe kémbét
larg pajisjes prerése, vecanérisht kur
ndizni motorin.

Mos e zévendésoni kurré pajisjen
prerése jo-metalike me njé pajisje
prerése metalike.

Mos e pérdorni kurré produktin

me pajisje ose kapaké mbrojtés té
démtuara ose g€ mungojné, ose

me njé kabllo t& démtuar ose té
konsumuar.

Shmangni géndrimin e parregullt t&
trupit. Siguroni njé bazé té sigurt pér
té ruajtur ekuilibrin né ¢cdo kohé kur
punoni né shpate.

Vazhdoni ngadalé. Mos ecni rreth e
rrotull me produktin né doré.

Fikeni menjéheré produktin né

rast aksidenti ose defekti gjaté
funksionimit. Mjekoni Iéndimet si
duhet ose kérkoni ndihmén e mjekut.
Pér té zgjidhur kegfunksionimet,

ju lutemi lexoni kapitullin “Zgjidhja

e problemeve” ose kontaktoni
shérbimin toné ndaj klientit.

Mbajeni kabllon zgjatues larg pjeséve
té lévizshme dhe té rrezikshme pér
té shmangur démtimin e kabllove gé
mund té ¢ojé né kontakt me pjesét
nén tension.



® Nése kablloja lidhése démtohet ose
ngatérrohet gjaté pérdorimit, fikeni
menjéheré produktin dhe shképuteni
spinén elektrike nga priza pér ta
shképutur nga furnizimi me energji.

®  Pérdorni njé automat té rrymés sé
mbetur me njé rrymeé fikjeje jo mé
shumé se 30 mA.

= Mos pérdorni asnjé aksesor qé nuk
éshté rekomanduar nga Parkside.
Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

m  Gjithmoné shképuteni produktin nga
furnizimi me energji elektrike (d.m.th.,
shképuteni nga priza),

— Kur produkti éshté i pambikéqyrur;

— Para se té higni bllokimet;

— Para se té inspektoni, pastroni ose
pérdorni produktin;

— Pasi té keni goditur njé objekt t&
huaj;

— Nése produkti fillon t€ dridhet
jashtézakonisht fort.

= Nése produkii fillon t&€ dridhet
jashtézakonisht fort, kérkohet njé
inspektim i menjéhershém.

— Kérkoni pér shenja démtimi.

— Kryeni riparimet e nevojshme né
pjesét e démtuara.

— Kérkoni ¢do pjesé té lirshme dhe
shtréngojini.

= Sigurohuni gjithmoné gé hapjet e
ventilimit té jené té lira nga objektet
e huaja.

Mirémbajtja dhe ruajtja

m  Shképuteni produktin nga furnizimi
me energji elektrike (d.m.th.,
shképuteni nga priza) pérpara se té
kryeni ndonjé puné mirémbajtjeje ose
pastrimi.

= Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe
aksesoré té disponueshém dhe té
rekomanduar nga prodhuesi.

m  Kontrollojeni dhe mirémbajeni
produktin rregullisht. Riparoni
produktin vetém né njé dyqgan
riparimi té autorizuar.

= Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni
produktin larg fémijéve.

= Sigurohuni gé hapjet e ventilimit t&
jené pa papastérti.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmés
Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
meényra operimi me dridhje té ulét
dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje
mbrojtése personale pér té zvogéluar
efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve gé lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

m  Pérdoreni produktin vetém pér
géllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté
né gjendje té€ patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

®  Pérdorni aksesoré e duhur pér kété
produkt dhe sigurohuni gé ato té jené
né gjendje t€ patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té
keté lubrifikim t€ mjaftueshém (nése
éshté i aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj té& punés né
ményré qé pérdorimi i produkteve
me nivele té larta dridhjesh té
shpérndahet gjaté njé periudhe mé té
gjaté kohore.

Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh
udhézimet e sigurisé dhe ndigini ato né
meényré rigoroze. Kjo ndihmon pér té
shmangur rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
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té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Né rast té kegfunksionimeve, fikeni
menjéheré produktin dhe shképuteni
nga rrjeti. Kontrollojeni produktin nga
njé teknik i kualifikuar dhe riparojeni
nése éshté e nevojshme pérpara se
ta vini pérséri né puné.

Rreziget e mbetura
u  Edhe nése e pérdorni kété produkt
sipas udhézimeve, mbeten akoma

disa rrezige té mbetura. Rreziget e

méposhtme mund té ndodhin né

lidhje me metodén e ndértimit dhe
ekzekutimin:

— Léndime nga prerjet;

— Humbje dégjimi nése punoni pa
mbrojtése dégjimi;

— Démtime shéndetésore gé vijné
nga dridhjet e dorés dhe krahut
nése produkti pérdoret pér njé
periudhé té gjaté kohore dhe nuk
operohet dhe mirémbahet sic
duhet.

b Ky produkt gjeneron njé
fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé, né rrethana
té caktuara, mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose
pasive! Pér té zvogéluar rrezikun
e |éndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me
implante mjekésore té€ konsultohen
me mjekun e tyre dhe prodhuesin
e implantit mjekésor pérpara se ta
pérdorin produktin!

@® Para pérdorimit té paré

@® Shpaketoni produktin

1. Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.
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2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit &shté e ploté
(shihni “Fushéveprimi i dorézimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét t€ jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

® Montimi

Pjesa e mesme (fig. B)

1. Vendosni pjesén e mesme @ mbi
kokén e motorit [7].

2. Vendosni pjesén e dorezés |5 | né
pjesén e mesme [6].

3. Bashkéngjitni pjesén e mesme [6]
né& kokén e motorit [7] dhe né pjesén
e dorezés | 5| me 4 vida té gjata me

koké plus [11].

Kapak mbrojtés (fig. C)

1. Vendosni kapakun mbrojtés . né
kokén e motorit [7].

2. Bllokoni kapakun mbrojtés | 8 | duke e
rrotulluar né drejtim té antiorar.

Dorezé shtesé (fig. D)

1. Shtypni dhe mbani shtypur té dyja
butonat e fiksimit |12| nga brenda.

2. Futeni dorezén shtesé [10] né
montimin e dorezés [13| derisa té&
fiksohet.

3. Léshoni té dy butonat e fiksimit .

4. Sigurohuni gé doreza shtesé
té jeté e fiksuar né vend duke e
térhequr até.

@® Pérdorimi

/A KUJDES! Rrezik 1&ndimi!

P Mos e pérdorni produktin pa kapak
mbrojtés [8].

P> Vishni rroba té pérshtatshme, si
dhe mbrojtése pér syté dhe veshét.



/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Para ¢do pérdorimi, sigurohuni gé
produkti té funksionojé sakté.

P Mos e bllokoni gelésin e ndezjes/
fikjes m Motori duhet té fiket pasi
té keni léshuar celésin e ndezjes/
fikjes. Nése celési i ndezjes/fikjes
éshté i démtuar, mos vazhdoni ta
pérdorni produktin.

P> Ju lutemi té respektoni rregulloret
lokale né lidhje me kontrollin e
zhurmés.

@® Ndezja/fikja

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
démesh materiale!

P Sigurohuni gé té keni njé géndrim
té géndrueshém dhe ta mbani
produktin fort me té dyja duart,
duke e mbaijtur larg trupit tuaj.

P> Pérpara ndezjes sé produktit,
sigurohuni gé té mos preké
objekte.

b Pasi produkti té fiket, spirale e
fijes [16] vazhdon t& rrotullohet pér
njé faré kohe. Léreni spiralen e fijes
té ndalojé plotésisht.

P Mbani duart dhe kémbét né njé
distancé té sigurt nga spiralja e

fijes [16].

P> Pér ta siguruar produktin gjaté
transportit dhe dorézimit, fija
prerése éshté e lidhur né fund.
Skaji i nyjézuar pritet pas zgjatjes
sé paré té fijes prerése nga
prerésia e fijes [19].

P Produkti nuk mund té kalojé né
funksionim té vazhdueshém.

P Higni rregullisht mbeturinat e
barit nga spiralja e fijes [16| pér t'u
siguruar gé efekti i prerjes té mos
démtohet.

(Fig. E)

1. Formoni njé lak né fund té kabllos
zgjatuese. Kalojeni lakun népér
hapjen né dorezén e sipérme
dhe fiksojeni até né lehtésimin e
tendosjes [3].

2. Lidheni produktin me furnizimin me
energji elektrike.

3. Sigurohuni gé té keni njé géndrim
té géndrueshém dhe ta mbani
produktin fort me té dyja duart. Mos
e vendosni kapsulén spirale |18/ né
dysheme.

4. Ndezja: Mbani shtypur ¢elésin e
ndezjes/fikjes [1].

5. Fikja: Léshoni celésin e ndezjes/

fikjes [1].

® Cilésimet

Rregullimi i dorezés shtesé (fig. F)
Mund ta zhvendosni dorezén shtesé
né pozicione té& ndryshme. Rregullojeni
dorezén shtesé né ményré gé kapsula
spirale |18| t€ jeté pak e anuar pérpara né
pozicionin e punés.

1. Shtypni dhe mbani shtypur té dyja
butonat e fiksimit |12| nga brenda.

2. Rrotullojeni dorezén shtesé [10] né

pozicionin e déshiruar.

Léshoni t& dy butonat e fiksimit [12].

Sigurohuni gé doreza shtesé

té jeté e fiksuar né vend duke e

térhequr até.

o
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Zgjat fillin prerés

>

Higni rregullisht mbeturinat e barit
nga prerésja e fijeve |19 pér t'u
siguruar gé efekti i prerjes t&€ mos
démtohet.

Kontrolloni rregullisht vijén e
prerjes pér démtime. Sigurohuni
qé fija prerése t€ jeté e gjatésisé sé
specifikuar nga prerési i fijeve [19].

Produkti ka njé funksion automatik

shkrimi. Fijet shtrihen kur e prekni

kokén prerése [9] né toké dhe

shtypni celésin e ndezjes/fikjes [1].

Nése fijet fillimisht jané mé té

gjata se rrethi i prerjes, ato priten

automatikisht né gjatésiné e sakté

nga prerési i fijeve [19).

Nése nuk jané té dukshme skajet

e fijeve: Zévendé&soni spiralen

e fijes [14] (shihni “Zévendésimi i

spirales sé fijes”).

Rregulloni manualisht gjatésiné e

fijes:

— Shképuteni produktin nga furnizimi
me energji elektrike.

— Térhigni skajin e fijes dhe shtypni
vazhdimisht kokén prerése [9]

derisa skaji i fijes té dalé rreth 1 cm

mbi prerésin e fijes [19).

Udhézime puné

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

>

>

Mos e prisni barin e lagésht ose té
lagésht.

Pérpara se ta ndizni produktin,
sigurohuni qé kapaku i spirales
té mos jeté né kontakt me guré,
mbeturina ose objekte té tjera té
huaja.

Ndizeni produktin pérpara se t'i
afroheni barit gé do té kositni.
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/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

>

>

[H]

Mos e mbingarkoni produktin gjaté
funksionimit.

Shmangni prekjen e pengesave
(guré, mure, gardhe me kunja, etj.).
Kapaku i spirales |14| pérndryshe
konsumohet shpejt.

Shmangeni pérdorimin e produktit
né mot té keq, vecanérisht gjaté
periudhave me rrufe.

Pér dorezén shtesé [10], mos
zgjidhni njé pozicion gé éshté
shumé afér dorezés sé sipérme .
Pérndryshe, nuk do té jeni né
gjendje ta kontrolloni si¢ duhet
produktin.

Mbajeni produktin gjaté
funksionimit né ményré qé
kapakun mbrojtés | 8 | t'ju mbrojé
nga pajisja prerése.

Prerja e barit

[m|

O

Priteni barin duke e rrotulluar
produktin nga njéra ané né tjetrén.
Pritni ngadalé dhe mbajeni produktin
paralel me tokén gjaté prerjes, me
rrethin e prerjes paralel me tokén.
Priteni barin e gjaté né shtresa nga
lart poshté.




@® Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaqget e mundshme

Trajtimi

Produkti nuk fillon
puné.

Celési i ndezjes/
fikjes [ 1] éshté me
defekt.

Ju lutemi té kontaktoni shérbimin toné
ndaj klientit pér té riparuar produktin.

Motori ka defekt.

Produkti punon
me ndérprerije.

Lidhje e lirshme e
brendshme.

Celési i ndezjes/
fikjes [ 1] éshté me
defekt.

Produkti prodhon
dridhje té forta
dhe zhurma té
larta.

Pajisja prerése éshté e
ndotur.

Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

Motori ka defekt.

Ju lutemi té kontaktoni shérbimin toné
ndaj klientit pér té riparuar produktin.

Rezultati i prerjes
éshté i dobét.

Spiralja e fijes [16] nuk
ka mjaftueshém fije
prerése.

Nése éshté e nevojshme, zgjatni vijén
e prerjes (shihni “Zgjat fillin prerés”).
Zévendésoni spiralen e fijes [1¢] (shihni
“Zévendésimi i spirales sé fijes”).

Fijet prerése nuk
nxirren jashté kapakut
té spirales [14].

1. Higni kapakun e spirales .

2. Kalojeni fijen prerése népér vrimat
e daljes sé fijes [20] né drejtim té
jashtém.

3. Rimontoni kapakun e spirales [14].

@® Pastrimi dhe mirémbaijtja

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

Fikeni gjithmoné produktin,
shképuteni nga furnizimi me

energji dhe léreni té ftohet
pérpara se té kryeni ndonjé
puné inspektimi, mirémbajtjeje
dhe pastrimi.

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!
P Rrezik Iéndimi nga pjesét lévizése,

té rrezikshme!

/A KUJDES!

b Té gjitha punimet e mirémbajtjes
dhe riparimit gé nuk pérshkruhen
né kéto udhézime: Kontaktoni njé
gendér shérbimi té autorizuar ose
njé person té kualifikuar né ményré
té ngjashme pér té inspektuar ose
riparuar produktin. Pérdorni vetém
pjesé origjinale.

P Kryeni rregullisht punimet e
méposhtme té€ pastrimit dhe
mirémbajtjes. Kjo do té sigurojé
njé jetégjatési té gjaté e té
géndrueshme.
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@® Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike!

P> Mos e spérkatni produktin me ujé
dhe mos e zhytni até né ujé.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

P Kini kujdes kur pérdorni prerésin e
fijleve [19]. Prerési i fijeve mund té
shkaktojé prerje té rénda.

P Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés. Ju mund ta démtoni
produktin né ményré té
pariparueshme.

O Mbani té pastra zgavrat e ventilimit,
kasén e motorit dhe dorezat e
produktit. Pér ta béré kété, pérdorni
njé furcé ose leckeé té lagur.

0 Pas ¢do operacioni prerjeje, pastroni
kapakun mbrojtés | 8 | dhe pajisjen e
prerjes nga bari dhe dheu.

@ Mirémbajtje

Pérpara ¢do pérdorimi, kontrollojeni

produktin pér defekte té dukshme,

si¢ jané pjesét e liruara, té
konsumuara ose té& démtuara.

1 Kontrolloni kapakét dhe pajisjet
mbrojtése pér démtime dhe
pérshtatje korrekte. Z&vendésojini
ato nése éshté e nevojshme.

O
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@® Zévendésimi i spirales sé
fijes
(Fig. G)

» Kontrolloni prerésin e fijeve .
Mos e pérdorni kurré produktin pa
prerése fijesh ose me njé prerés
fijesh me defekt. Nése prerési i
fijeve éshté i démtuar, ju lutemi
kontaktoni shérbimin toné ndaj
klientit.

P Gijithashtu mund té pérdorni fije
té disponueshme komercialisht
nga njé dyqan pajisjesh pér té
ripérdorur spiralet e fijeve bosh
(shihni “Té dhéna teknike”). Drejtimi
i dredhjes tregohet né spiralen e

fijes [14].

. Shképuteni spinén elektrike.

. Rrotullojeni kapakun e spirales
derisa té jeté e dukshme
mbyllésja |15 né anén e kapsulés sé
spiralés [18].

3. Hapni kapakun e spirales [14]: Shtypni
mbi mbylljen [15].

4. Kaloni fijen [17] e spirales sé re t&
fijeve [16] népér daljen e fijes [20].
Sigurohuni gé fundi i fijes té dalé
rreth 1 cm mbi prerésin e fijes .

5. Futni spiralen e re & fijeve [16] n&
kapsulén e spirales [18].

6. Mbylini kapakun e spirales [14].

Sigurohuni gé mbyllja [15] té fiksohet

né kapsulén e spiralés [18].

N —

@® Transporti

1 Mbajeni produktin e fikur me njérén
doré né dorezén e sipérme |2 | dhe
dorén tjetér né dorezén shtesé .

1 Drejtojeni njésiné prerése drejt tokés.
Kjo do t'ju parandalojé gé té bini né
kontakt me njésiné prerése gjaté
transportit.



® Pjesé kémbimi/aksesoré

Pjesét rezervé té pajtueshme pér
kété produkt mund té blihen né
www.Optimex-Shop.com. Mbajeni
gati numrin e porosisé kur té béni
porosiné. Porosité mund té€ vendosen
dhe pérpunohen vetém né internet.
Nése nuk jeni té sigurt se ku mund

té blini pjesé té pajtueshme, ju lutemi
kontaktoni shérbimin toné ndaj
klientit.

Numri i
porosisé

Pozicioni | Pérshkrimi

Spirale fijesh | 99950753501

Produkti:

Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

=

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

1

® Garancia

@® Ruaijtja

0 Ruajeni produktin né njé vend té
thaté dhe larg fémijéve.

0 Mos e vendosni produktin mbi
kapakun mbrojtés [8]. Vareni
produktin nga doreza e sipérme
né ményré qé kapaku mbrojtés té
mos preké objekte té tjera. Ekziston
rreziku gé kapaku mbrojtés té
deformohet, duke ndryshuar késhtu
dimensionet dhe vetité e sigurisé sé
saj.

@® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t'i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose t& prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé€ nuk
zgjatet né rast t& pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
z&vendésuara ose té riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale

dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 507535_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 507535_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@ Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né

parkside-diy.com
IAN 507535_2507

AAA Shenja serbe e konformitetit



@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Product identification: "PARKSIDE" Electric Lawn Trimmer
Model Number: HG13981

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
|N°/Parts |
[EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / &adress notified body where appropriate: Annex VI, TOV SUD
Industrie Service GmbH (NB 0036), IstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 94.1 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 96 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 18.12.2025 o /Zu Mo, Vs %97/
Place Date J I"'rppzt H.e(ns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

o
y

p
'

Cititi instructiunile de utilizare.

Tineti departe persoanele
neparticipante.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Opriti intotdeauna produsul,
decuplati-l de la alimentarea
cu tensiune si lasati-1 sa se
raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
si curatare.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

Nu expuneti produsul la
umezeala. Nu lucrati in ploaie si
nu taiati iarba umeda.

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

Curent/tensiune alternativa

Purtati casti antifonice!

Purtati incaltaminte
antiderapanta, de protectie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati imbracéaminte de
protectie!

Scoateti stecherul din priza
daca s-a deteriorat sau incurcat
cablul de alimentare [4].

Scoateti intotdeauna stecherul
din priza la lucrarile de
intretinere.

Indicarea nivelului de putere
sonora garantat Ly, in dB

Cerc de taiere

23 em Cerc de taiere <— Directia de rotatie a firului
N . o Semnul CE confirma
E :zg’zrcjc?tlﬁri Zlgl:lt;r::vrare c € conformitatea cu directivele UE

referitoare la produs.
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4 &4

Dupa oprirea produsului, dispozitivul de taiere se
mai roteste timp de cateva secunde. Tineti mainile si
picioarele la distanta sigura.

TRIMMER ELECTRIC DE TUNS

IARBA

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

m  Acest produs este destinat pentru
taierea ierbii in gradini. Nu utilizati
produsul pentru taierea gardurilor vii
sau a arbustilor.

®  Produsul foloseste o bobina cu fir
complet automata |16| ca dispozitiv
de taiere.

= Un capac de protectie | 8 | protejeaza
utilizatorul de capul de taiere [9].

u  QOrice alta utilizare sau modificare a
produsului sunt valabile ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot
duce la pericole cum ar fi decesul,
raniri care pun viata in pericol si
deteriorari. Producatorul nu raspunde
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pentru pagube datorate utilizarii
necorespunzatoare.

= Acest produs este destinat
utilizarii casnice si altor aplicatii
asemanatoare. Produsul nu este
potrivit pentru uzul comercial.

®  Produsul este destinat utilizarii de
catre adulti. Tinerii peste 16 ani au
voie sa foloseasca produsul numai
sub supraveghere. Operatorul
sau utilizatorul este responsabil
pentru accidente sau raniri ale altor
persoane sau deteriorarea bunurilor
acestora.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

Trimmer electric de tuns iarba
Méner suplimentar

Capac de protectie

Bobina cu fir (premontata)
Suruburi in cruce

Instructiuni de utilizare

— N g

@ Lista pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.




(Fig. A)

Maner superior

1]
2]
3]
4]
|5 | Piesa a méanerului
16| Piesa centrala
| 7| Cap al motorului
8]
19| Cap de taiere
0

Maner suplimentar
1] Surub in cruce

(Fig. D)

Buton de blocare

S

i
@
®

)

Capac al bobinei

N

bobinei)
Bobina cu fir
Fir

Cutit pentru fir
lesire fir

NEENR

@® Date tehnice

Capac de protectie

Suport pentru maner

intrerupétor pornit/oprit

Dispozitive de detensionare
Cablu de alimentare cu stecher

Dispozitiv de blocare (capac al

Carcasa pentru bobina

Trimmer electric de

tuns iarba PERT 300 D2
Tensiune nominala de
intrare U: 230 V~, 50 Hz
Consum de putere: 300 W
Turatie de mers in gol: | 12500 min-!
Clasa de protectie: /4]
Tip de protectie: IPX0
Cerc de taiere: 230 mm
Lungime fir: 4m
Grosime fir: 1,6 mm
Greutate:
Versiune VDE: 1,5 kg
Versiune BS: 2,15 kg

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost determinate in
concordanta cu EN 50636-2-91. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat cu
A este de obicei:

Nivel de presiune
acustica Lpa: 78 dB
Imprecizie Kpa: 3 dB
Nivel de putere a
zgomotului Lya
garantat: 90 dB
masurat: 88 dB
Imprecizie Kya: 1,95 dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 50636-2-91:

Maner principal ax: 9,6 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Maner suplimentar a: <2,5 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

/A AVERTISMENT!

) Purtati casti antifonice!

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite
la compararea unei scule electrice
cu o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara
a incarcarii.
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/\ AVERTISMENT!

Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a

sculei electrice de valorile indicate,

in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei

electrice, indeosebi de tipul piesei

de lucru care este prelucrata.

Este necesar sa se stabileasca
masuri de siguranta pentru
protectia utilizatorului, care se

bazeaza pe o estimare a incarcarii

de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate

in considerare toate partile ciclului

de functionare, de exemplu timpii

n care scula electrica este oprita si

aceia in care ea chiar este pornita
insa functioneaza fara sarcing).

A

siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru

scule electrice

/A AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate

provoca electrocutare, incendiu si/

sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile

de siguranta intr-un loc sigur, pentru

consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in

indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu

de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).
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Indicatii generale de

Siguranta locului de munca

1)

Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras

puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1)

5)

Stecherul sculei electrice

trebuie sa se potriveasca in

priza. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu

folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamaéantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri



prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.
Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti

si folositi-va mintea la lucrul

cu o scula electrica. Nu folositi
scule electrice daca sunteti
obosit sau sunteti sub influenta
droguirilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, cum ar fi masca de

praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, in functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula

sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau

bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca pot fi montate dispozitive

de aspirare sau de captare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt cuplate si sunt utilizate
corect. Utilizarea unui aspirator

de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

3)

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele

de adaos sau sa puneti deoparte
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scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati persoanele care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau
care nu au citit aceste instructiuni
sa o foloseasca. Sculele electrice
sunt periculoase, daca sunt folosite
de catre persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice

solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au
cauza in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Folositi scula electrica,
accesoriile, sculele de adaos,

etc. corespunzator acestor
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fara
ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit 0 operare sigura Si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.
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Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel
va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

Indicatii de siguranta suplimentare
Scolarizare

Nu este permisa utilizarea produsului
de cétre copii. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu
produsul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie facute de catre copii.

Daca s-a deteriorat cablul de
alimentare, el trebuie nlocuit de
catre producator, de catre serviciul
sau pentru clienti sau de catre o

alta persoana calificata asemanator,
pentru a evita pericolele.

Produsul nu trebuie utilizat de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
de persoane cu cunostinte sau
experienta insuficiente.

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate
cu instructiunile de mai sus sa
utilizeze produsul.

Reglementarile locale pot stabili o
limita de varsta pentru utilizator.
Cititi cu atentie instructiunile.
Familiarizati-va cu comenzile si
utilizarea corecta a masinii.
Operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidente

sau raniri ale altor persoane sau
deteriorarea bunurilor acestora.
Produsul nu trebuie utilizat la
altitudini mai mari de 2000 m.

Pregatirea

inainte de utilizare, verificati produsul
pentru dispozitive de protectie sau
parti ale dispozitivului de taiere
deteriorate, lipsa sau atasate
incorect.



m  Verificati produsul inainte de punerea
in functiune si dupa orice impact,
pentru a vedea daca prezinta semne
de uzura sau deteriorare si efectuati
reparatiile necesare.

= Folositi numai cabluri prelungitoare
certificate (HO5VVH2-F), care au
o lungime maxima de 75 m si
sunt proiectate pentru exterior.
Derulati intotdeauna complet cablul
prelungitor din tamburul de cablu
fnainte de utilizare. Verificati cablul
prelungitor sa nu prezinte deteriorari
si imbatréanire.

= Nu conectati un cablu deteriorat la
alimentarea cu tensiune. Nu atingeti
un cablu deteriorat Tnainte de a fi
deconectat de la alimentarea cu
tensiune, deoarece puteti atinge
piese sub tensiune.

= inainte de utilizare, verificati cablul
de conectare si cablul prelungitor
pentru semne de deteriorare
sau imbatranire. Daca cablul
este deteriorat in timpul utilizarii,
deconectati-l imediat de la retea.

NU ATINGETI CABLUL PANA CAND

ACESTA NU ESTE DECONECTAT DE
LA RETEA. Nu folositi produsul daca
s-a deteriorat sau s-a uzat cablul.

B Pentru a scoate cablul de alimentare
din priza, ar trebui sa trageti
intotdeauna stecher, niciodata de
cablul de alimentare.

Functionarea

/\ AVERTISMENT!

P Nu atingeti piese mobile,
periculoase, inainte ca produsul
sa fie decuplat de la alimentarea
cu tensiune, iar piesele mobile,
periculoase sa se fi oprit complet.

® Tineti cablul de alimentare si cablul
prelungitor departe de dispozitivul
de taiere pentru a evita deteriorarea

cablurilor, ceea ce poate duce la
contactul cu piese sub tensiune.
Purtati protectie pentru ochi,
incaltaminte robusta si pantaloni
lungi pentru intreaga perioada de
utilizare a produsului.

Trebuie evitata utilizarea produsului in
conditii meteorologice nefavorabile,
n special in caz de risc de fulger.
Exista riscul de raniri prin taiere la
maini si picioare.

intrerupeti utilizarea produsului daca
exista persoane, in special copii sau
animale de companie in apropiere.
Utilizati produsul numai in lumina
zilei sau in conditii bune de iluminare
artificiala.

Tineti intotdeauna mainile si
picioarele departe de dispozitivul de
taiere, mai ales cand porniti motorul.
Nu Tnlocuiti niciodata dispozitivul de
taiere nemetalic cu un dispozitiv de
taiere metalic.

Nu folositi niciodata produsul cu
echipamente de protectie sau
capace deteriorate sau lipsa sau cu
cablu deteriorat sau uzat.

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati o pozitie sigura, astfel incat
sa va puteti mentine echilibrul atunci
cand lucrati pe pante.

Mergeti incet. Nu alergati cu
produsul in mana.

Opriti produsul imediat in caz de
accident sau defectiune Tn timpul
functionarii. Tratati ranile Tn mod
corespunzator sau solicitati asistenta
medicala. Consultati sectiunea
~Depanare” sau contactati service-
ul nostru pentru clienti pentru
inlaturarea defectiunilor.

Pastrati cablul prelungitor departe
de piese mobile, periculoase, pentru
a evita deteriorarea cablurilor care
pot provoca contactul cu piesele sub
tensiune.
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= Daca s-a deteriorat sau s-a incurcat
cablul de alimentare in timpul
utilizarii, opriti imediat produsul
si scoateti stecherul din priza
pentru a deconecta produsul de la
alimentarea cu tensiune.

m  Utilizati un dispozitiv de protectie
contra curentilor vagabonzi cu un
curent de declansare de cel mult
30 mA.

= Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de Parkside. Aceasta
poate duce la electrocutare sau
incendiu.

= Decuplati intotdeauna produsul de
la alimentarea cu tensiune (adica
scoateti stecherul din priza),

- daca produsul este
nesupravegheat;

— Tnainte de a indeparta blocajele;

- Tnainte de a verifica, curata sau
utiliza produsul;

— dupa ce ati lovit un corp strain;

- daca produsul incepe sa vibreze
neobisnuit de puternic.

m Daca produsul incepe sa vibreze
neobisnuit de puternic, este necesara
o verificare imediata.

— Cautati semne de deteriorare.
— Faceti reparatiile necesare la
piesele deteriorate.
— Cautati piese slabite si strangeti-le.
®  Asigurati-va intotdeauna ca
deschiderile de ventilatie nu contin
obiecte straine.

Mentenanta si depozitarea

= Decuplati produsul de la alimentarea
cu tensiune (adica scoateti stecherul
din priza), inainte de a efectua lucrari
de intretinere sau curatare.

®m  Folositi numai piese de schimb si
accesorii disponibile de la producator
si recomandate de acesta.

m  Verificati si intretineti produsul in
mod regulat. Solicitati repararea
produsului numai intr-un atelier
autorizat.
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= Daca nu utilizati produsul, nu-I lasati
la indemana copiilor.

m  Asigurati-va ca deschiderile de
ventilatie nu contin mizerie.

Diminuarea vibratiilor si a zgomotului
Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

m  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

= Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va
ca acestea sunt in stare perfecta.

= Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

u Tntre’;ineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioada mai mare de timp.

Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

® In cazul oricarui defect de
functionare, opriti produsul si



decuplati-l de la alimentarea cu
tensiune. Dispuneti verificarea si
eventual repararea acestuia de catre
un specialist calificat, inainte de a-I
pune din nou in functiune.

Riscuri reziduale

u  Chiar daca folositi acest produs
conform prescriptiilor, exista
intotdeauna riscuri remanente. in
functie de modul constructiv si
model, pot sa apara urmatoarele
pericole:

— Raniri prin taiere;

— Pierderea auzului daca nu lucrati
cu casti antifonice;

— Imbolnéviri care rezulta din
trepidatiile mainii-bratului, daca
produsul este folosit o perioada
lunga de timp, sau nu este condus
si intretinut corect.

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
In anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!
Pentru a reduce pericolul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
fnainte de a folosi produsul!

® Inainte de prima utilizare

@® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.

Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Montarea

Piesa centrala (fig. B)

1. Introduceti piesa centrald [6] pe
capul motorului [7].

2. Introduceti piesa manerului |5 | pe
piesa centrald [6].

3. Fixati piesa centrala [6] pe
capul motorului | 7| si pe piesa
manerului | 5 | cu 4 suruburi in cruce

lungi [11].

Capacul de protectie (fig. C)

1. Asezati capacul de protectie |8 | pe
capul motorului [7].

2. Blocati capacul de protectie
rotindu-I in sens antiorar.

Manerul suplimentar (fig. D)

1. Tineti apasate ambele butoane de
blocare [12] spre interior.

2. Introduceti manerul suplimentar [10] in
suportul manerului [13| pana la capat.

3. Eliberati ambele butoane de
blocare [12].

4. Asigurati-va ca manerul
suplimentar [10] este cuplat, tragand
deel.

® Operarea
/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu folositi produsul fara capacul
de protectie [8].

P Purtati haine adecvate, protectie
pentru ochi si urechi.

P Asigurati-va ca produsul este
functional inainte de fiecare
utilizare.
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/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Nu blocati intrerupatorul pornit/
oprit [ 1]. Dup4 eliberarea
intrerupatorului pornit/oprit,
motorul trebuie sa fie oprit. Daca
intrerupatorul pornit/oprit este
deteriorat, nu continuati sa utilizati
produsul.

INDICATIE

P> Respecta reglementarile locale
privind protectia impotriva
zgomotului.

@® Pornirea/oprirea

/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de
deteriorari materiale!

P Asigurati-va o pozitie sigura si tineti
produsul ferm cu ambele maini si
la distanta de propriul corp.

P Aveti grija Tnainte de pornire ca
produsul sa nu atinga obiecte.

»> Dupa oprirea produsului, bobina
cu fir [16] se mai misca un timp.
Lasati bobina cu fir sa se opreasca
complet.

P Tineti mainile si picioarele la
distant sigurd de bobina cu fir [16].

INDICATIE

P Firul de taiere este innodat la capat
pentru asigurarea transportului la
livrare. Capatul innodat este taiat
de cutitul pentru fir [19] dupa prima
prelungire a firului de taiere.

P Produsul nu poate fi comutat in
utilizarea continua.

P Eliberati in mod regulat bobina cu
fir de resturi de iarba, astfel
incat efectul de taiere sa nu fie
afectat.
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(Fig. E)

1. Formati o bucla de la capatul

cablului prelungitor. Introduceti

bucla prin deschiderea de pe

manerul superior [2] si atarnati-o in

descarcarea de tractiune [3].

Cuplati produsul la alimentarea cu

tensiune.

3. Aveti grija de o buna stabilitate si
tineti ferm produsul cu ambele maini.
Nu asezati carcasa pentru bobina
pe sol.

4. Pornirea: Tineti apoi apasat
intrerupatorul pornit/oprit [1].

5. Oprirea: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [1].

@® Setari

Reglarea manerului suplimentar

(fig. F)

Puteti plasa manerul suplimentar

in pozitii diferite. Reglati manerul
suplimentar astfel incat carcasa pentru
bobina |18| sa fie usor inclinata inainte in
pozitia de lucru.

N

1. Tineti apasate ambele butoane de
blocare [12] spre interior.

2. Reglati manerul suplimentar 10| in
pozitia dorita.

3. Eliberati ambele butoane de
blocare [12].

4. Asigurati-va ca manerul
suplimentar [10] este cuplat, tragand
de el.

Prelungirea firelor de taiere

INDICATIE

P Eliberati in mod regulat cutitul
pentru fir de resturi de iarba,
astfel incat efectul de taiere sa nu
fie afectat.



INDICATIE

>

Controlati In mod regulat firul

de taiere daca are deteriorari.
Asigurati-va ca firul de taiere
prezinta lungimea specificata de
cutitul pentru fir [19].

Produsul dispune de atingere
automata. Firul se extinde atunci
cand atingeti capul de taiere [9] pe
sol si apasati intrerupatorul pornit/
oprit[1].

Daca firele sunt initial mai lungi

decat cercul de taiere, acestea sunt

scurtate automat la lungimea corecta

de catre cutitul pentru fir [19).

Daca nu sunt vizibile capetele de

fir: inlocuiti bobina cu fir [1¢] (vezi

Inlocuirea bobinei cu fir”).

Setarea manuala a lungimii firului:

— Decuplati produsul de la
alimentarea cu tensiune.

- Trageti de capetele firului si apasati
de mai multe ori capul de taiere [9]
pana cand capatul firului iese cca.
1 cm deasupra cutitului pentru

fir [19].

Indicatii de lucru

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

>
>

Nu taiati iarba uda sau umeda.

inainte de a porni produsul,
asigurati-va ca capacul bobinei
nu este in contact cu pietre, moloz
sau alte corpuri straine.

Porniti produsul inainte de a va
apropia de iarba care urmeaza sa
fie taiata.

Nu suprasolicitati produsul in
timpul functionarii.

Evitati contactul cu obstacole
(pietre, ziduri, garduri din sipci,
etc.). in caz contrar, capacul
bobinei |14] se uzeaza rapid.

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!
p Evitati utilizarea produsului pe

vreme rea, in special in caz de
pericol de fulger.

Nu selectati pentru manerul
suplimentar [10| o pozitie care

este prea aproape de maner
superior [2]. in caz contrar, nu veti
putea controla produsul ih mod
corespunzator.

> in timpul lucrului, tineti produsul

astfel incat capacul de protectie
sa va protejeze de dispozitivul de
taiere.

@® Taierea ierbii

[H]

Taiati iarba balansand produsul la
dreapta si la stanga.

Taiati incet si mentineti produsul la
taiere cu cercul de taiere paralel cu
solul.

Taiati iarba lunga in straturi de sus
n jos.
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® Depanare

Problema Cauza posibila Actiune
Produsul nu | Intrerupatorul pornit/ Contactati serviciul nostru de clienti
porneste. oprit | 1| este defect. pentru a repara produsul.
Motorul este defect.
Produsul Contact intern slabit.

functioneaza | intrerupatorul pornit/

cu intreruperi. | oprit [ 1] este defect.

Produsul Dispozitivul de taiere este | Curatati dispozitivul de taiere
creeaza murdar. (vezi ,Curatarea”).

vibratii Motorul este defect. Contactati serviciul nostru de clienti
puternice pentru a repara produsul.

si zgomote

puternice.

Rezultatul Bobina cu fir [16| nu are Daca este necesar, prelungiti firele
taierii este suficient fir de taiere. de taiere (vezi ,Prelungirea firelor de
prost. taiere”).

iqlocuiti bobina cu fir |14 (vezi
sInlocuirea bobinei cu fir”).

Firul de taiere nu este
ghidat din capacul

bobinei [14].

1. Scoateti capacul bobinei [14].

2. Infasurati firul de taiere iesirea
firului |20 spre exterior.

3. Montati la loc capacul bobinei .

@® Curatare si intretinere
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Opriti intotdeauna produsul,

decuplati-l de la alimentarea
cu tensiune si lasati-I sa se
raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
si curatare.

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

P Risc de vatamare din cauza
pieselor mobile, periculoase!
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/\ PRECAUTIE!

P Toate lucrarile de intretinere si
reparatii care nu sunt descrise n
acest manual: Adresati-va unui
centru de service autorizat sau
unei persoane calificate similar
pentru a verifica si repara produsul.
Utilizati numai piese originale.

INDICATIE

P Efectuati In mod regulat
urmatoarele lucrari de curatare si
intretinere. Acest lucru asigura o
utilizare indelungata si fiabila.




@® Curatarea

/\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare!

P Nu pulverizati produsul in apa si nu
il scufundati niciodata in apa.

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

> Fiti atenti cu cutitul pentru fir [19].
Cutitul pentru fir poate provoca
rani grave prin taiere.

INDICATIE

P Nu folositi detergenti, resp.
solventi. Acestia pot deteriora
ireparabil produsul.

0 Pastrati curate fantele de ventilatie,
carcasa motorului si ménerele
produsului. Utilizati o carpa umeda
sau o perie.

O Eliberati de iarba si pamant capacul
de protectie [8] si dispozitivul de

taiere dupa fiecare operatie de taiere.

@ intretinerea

0 Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru defecte vizibile,
cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

o Verificati capacele si dispozitivele de

protectie cu privire la deteriorari si

pozitie corecta. inlocuiti-le daca este

cazul.

@ inlocuirea bobinei cu fir
(Fig. G)

INDICATIE

> Verificati cutitul pentru fir [19]. Nu

utilizati niciodata produsul fara cuti-

tul pentru fir sau cu un cutit pentru
fir defect. Daca s-a deteriorat cuti-
tul pentru fir, adresati-va serviciului
nostru pentru clienti.

INDICATIE

P> Puteti utiliza, de asemenea, fire

N —

din comert, disponibile la bricolaj
pentru a reutiliza bobinele goale
(vezi ,,Date tehnice”). Directia de
infasurare este afisata pe bobina

cu fir [16].

. Scoateti stecherul din priza.

Rotiti capacul bobinei [14] pana

céand dispozitivul de blocare [15] este

vizibil in lateralul carcasei pentru
bobin [18].

Deblocarea capacului bobinei :
Apésati pe dispozitivul de blocare [15].
Treceti firul [17] noii bobine cu fir
prin iesirea firului [20]. Asigurati-va de
capatul firului sa stea la aproximativ
1 cm deasupra cutitului pentru fir [19].
Introduceti noua bobina cu fir [16]in
carcasa pentru bobinz [18].

inchideti capacul bobinei [14]. Aveti
grija ca dispozitivul de Thchidere
s4 se fixeze pe carcasa bobinei [18].

Transportul

Transportati produsul oprit cu

0 mana pe manerul superior

si cu cealalta mana pe manerul
suplimentar [10].

indreptati unitatea de téiere spre
sol. Astfel evitati sa intrati in contact
cu unitatea de taiere in timpul
transportului.

@® Piese de schimb/accesorii

Piese de schimb compatibile pentru
acest produs puteti achizitiona de

la www.Optimex-Shop.com. Pentru
comanda dvs., tineti la indemana
numarul de comanda. Comenzile pot
fi plasate si procesate numai online.
Daca nu sunteti sigur de unde puteti
cumpadra piese compatibile, adresati-
va serviciului nostru pentru clienti.
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Pozitie | Descriere Numar de
comanda
Bobina cu fir |99950753501

® Depozitarea

0 Pastrati produsul intr-un loc uscat si
nu la Tndemana copiilor.

O Nu asezati produsul pe capacul de
protectie . Atarnati produsul de
manerul superior [2], astfel incat
capacul de protectie sa nu atinga
alte obiecte. Exista riscul ca capacul
de protectie sa se deformeze si,
astfel, sa-si schimbe dimensiunile si
proprietatile de siguranta.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
Lb,) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
@g" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

A
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie



legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusad la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris In vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 507535_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut

aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 507535_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Trimmer electric de tuns iarba
Numarul de model: HG13981

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE
Directiva 2000/14/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

[Ne/parti |
[EN IEC 63000:2018 |

Procedura de evaluare a conformitatii/numele $i adresa organismului notificat, daca este cazul: Annex VI, TOV
SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Nivel de putere acusticad ma pe un echij repre iv pentru acest tip : 94.1 dB(A)
Nivel de putere acustica pentru acest echi 96 dB(A)
Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe réspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

P
Neckarsulm 18.12.2025 3P . /ZUM& - /77 //Zgr

v 7
Locul Data J ppa,l.&éns Buchheim ppa. Dr. Thoréten Maier
Procurist Procurist
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CnuncbkK Ha n3non3BaHUTe nl/IKTOFpaMI/I/CVIMBOﬂI/I .... CtpaHnua
YBOA . ... CtpaHuua
YnoTtpeba Mo NPEOHA3HAYEHNIE. . . . o v oottt it eeee e e e e CtpaHunua
OBEM HA BOCTABKATA &« « « v v v v e ettt et et e e e ie e e e ee e CtpaHuua
CMUCBK HA HACTUTE . v vt ettt et et et e e e e CTtpaHnua
TEXHUHECKM JAHHU « o o v v et et et e e e e e e e s CTtpaHuua
O6LwWwK yKa3aHUst 3a 6e30MaCHOCT. .. .................. CrtpaHuua
Mpeou nbpBaTaynoTpeda............................ CTpaHuua
Pa3onakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « . v v v vttt ee e e eeaene e CTtpaHuua
MOHTAXK . .. .o CtpaHuua
PaboTa ........... CTpaHuua
BKITIOUBAHE/MBKITIOUBAHE .« o o v v vt vt e e et et e eie e eieee e CTpaHunua
HaCTPOMKI . . . oo e e e CtpaHnua
YKkazaHnsi3apabora.................... i CTpaHuua
KOCEHE HATPEBA .« o v vt ottt ettt e e e CTtpaHuua
OTCcTpaHABAHE HATPEWKM . . .. ..., CrpaHuua
MouncTBaHE M NMOAAPBXKKA . .. ..., CTpaHuua
o TR Ty == LT CTtpaHuua
TTOAAPBMKKA . v o v vttt et e e e et et CTtpaHuua
CMSIHA HAQ MAKAP@ C KOPHA: «  « « v e v vt et eee e e aee e CtpaHnua
TPAHCMOPTUPAHE . . . v e et it e e e e e e et e e e e e aes CtpaHuua
Pe3epBHN YaCTU/MPUHAONENHOCTM « o v v v e e e e e eeae e CTtpaHuua
CBXPAHEHUE . . o vt ettt ettt e e CTpaHunua
U3XBBPpRSHE . . ... . .. CtpaHuua
M@ApaHUMa .. ... CTpaHuua
MpouennpaHe B criydal HA PEKNAMALMST .« .« v v v v v e e e e e e e n s CtpaHuua
CEPBUB . . .. CtpaHuua
EC Odeknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE. .. ................. CrtpaHuua
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187
187
188
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CnucbK Ha N3Noai3BaHNUTE NUKTOrpamu/cumMBOIKU

o
4

p
A

B

[poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarayu4.

LpbXXTe Ha pa3cTosHne nuua,
KOWUTO He y4acTsart B paboTaTta.

NPEOYNPEXOEHUE! - Ykasea
OMacHOCT CbC cpefHa CTeneH
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHarta, MoXe ga gosefe Ao
CMBPT U TEXXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)

BuHaru nsknoysaiite
npoaykTa, OTAENsNTe ro oT
€NeKTPO3axpaHBaHETO 1 Mo
ocTaBsiiTe Aa ce oxnaau,
npegun ga nssbplusare padboTu
MO MHCMEKLMS, NOJAPbXKKA UK
noYncTBaHe.

> P

MPEANAS3JINBOCT! - YkasBa
OMNacHOCT C HUCKa CTerneH

Ha PUCK, KOSITO, aKo He 6bae
n3berHara, MoXe Aa npu4rHu
JIEKO 10 CPEAHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHOCT OT u3rapsiHe)

He nanaraiite npogykTa Ha
Bnara. He pa6oTeTe Npu ObxXpa,
N He KOceTe MoKpa TpeBsa.

Knac Ha 3awuTa Il (aBoiHa
naonaumsi)

MpPOMEHNINB TOK/HanpeXxeHne

Hocete 3awura 3a cnyxal

HoceTe npegnasHn o6yBKY,
KOWUTO He ce xnbarar!

Hocete npegnasHu o4vnnal

HoceTe npegnasHo o6nekno!

N3Bagete MpEeXoBUA

Lencers, ako CBbp3BallAaT
NPOBOAHUK € noepeneH nnn
onneTeH.

Mpun paboTtn No nogapbXKKa
BUHArn N3TernsamnTe MPexXoBus
LLiencen oT KOHTakKTa.

[aHHn 32 rapaHTpaHoTO HUBO
Ha 3ByKoBa MOLUHOCT Lya B dB

[vameTbp Ha psizaHe

[OrameTbp Ha psi3aHe

lMocoka Ha BbpTeHe Ha
kopgaTta

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
MHcTpyKumm 3a paboTta

3HakbT CE notebpxAaBsa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSALLMTE
Ce [0 NpoayKTa AMPEKTUBN Ha
EC.
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Cnep, 3KNtoYBaAHETO Ha NPOAYKTa PEXELLOTO
YCTPONCTBO NpoAbixasa Aa Ce BbPTU OLLE HAKOSKO

7 &
' < CcCekyHan. ,D,p'b)KTe pbUETE N CTbNasiata Ch Ha 6e3onacHo
/K pascTosiHVE.

ENEKTPUYECKWU TPUMEP 3A JoBefe [0 onacHOCTU KaTo CMbPT,
XKMBoTo3acTpallasalln HapaHaBaHUA

m n weTu. |_|p0I/ISBO,D,I/ITe.ﬂF|T He HOCU
OTroBOPHOCT 3a LWeTn, NnpudnHeHn ot

o M HenpaswaHa ynotpeba.

Mosppasasame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
BVICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PHKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoataums e
4acT OT TO31 NPOAYKT. To cbabpKa
BaXKHW yKa3aHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n naxsbpnsHe. MNMpegn
ynotpebara Ha npofyKra ce 3arnosHanTe
C BCUYKMN MHCTPYKLMN 33 06CNY>KXBaHe 1
6e30onacHocT. Vsnonasarite NnpoaykTa
camMo Cbrf1lacHO OMMCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6acTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepgasaTe npogyKra Ha TpeTu
nvua, npegasaiiTe 3aegHO C Hero n
BCUYKN [OKYMEHTMW.

@® Ynorpeba no
npegHa3sHa4YeHue

= Tosu NpoayKT e npegHasHaveH 3a
KOCeHe Ha TpeBa B rpaguHaTa. He
n3non3saiTe NpoayKTa 3a psisaHe Ha
XKVBW MNJIETOBE UM XPaCTu.

B KaTo pexeLLlo yCTPOoNCTBO
NPOAYKTHLT M3MOJ3Ba HaMb/HO
aBToMaTu4Ha Makapa ¢ kopaa [14].

® [lpepnaseH kanak | 8 | npeanassa
noTpebuTens oT pexeLyara
rmasa[9].

B Bcska gpyra ynotpeba uim
N3MeHeHNe Ha NpogdyKTa ce
cyuTa 3a ynotpeba He no
npegHasHa4veHne n Moxe aa

NN

= To3u NpPOAYKT e npegHa3Ha4eH
€OMHCTBEHO 3a AomallHa ynoTpeba
1 Nogo6HW NpunoxxeHus. NpogykTsT
He e noaxoasLy 3a NpodecroHanHo
NPUIOXXEHNE.

® [popyKTbT € NpegHasHayeH 3a
ynoTtpeba oT Bb3pacTHU. Mnagexu
Hapg 16 roguHn moraT fa u3nons3sat
npoayKTa camo nog HabnogeHve.
Co6CTBEHVKBT UK NOTPEOUTENAT
ca OTrOBOPHY 32 3/10MOJTYKN C
APYrv Nnua Unm WeTn no TsxHa
COBCTBEHOCT.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P> NpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE
MaTtepuanu He ca getcka urpadkal
[eua He 6uBa ga nrpast ¢
HalIoHOBY TOPOMYKK, hoNnNo
1 ppebHn yacTtu! CoLyectByBa
OMacHOCT OT MOorTbLUaHe n
3agyluaBaHe!

EnekTpuyeckn Tpumep 3a Tpesa
JonbnHutenHa gpbxka
MpennaseH kanak

Makapa ¢ kopga (npeaBapuTenHo
MOHTUpaHa)

BuHTa ¢ KpbCTOO6PAa3EH WAL,
PbkoBOACTBO 3a ekcnnoataums

[ G G G §
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® Cnucbk Ha yacTuTte

Mpean YeTeHe pasrbHeTe cTpaHMLMTe
C churypute n ce 3anosHanTe C BCUYKM
dyHKUMMN Ha NpoayKTa.

(Pur. A)

MpeBkntoyBaTEN 3a BKAOYBaHE/
U3KIYBaHe

[opHa pbkoxBaTka

MpucnocobneHne 3a obnek4yasaHe
Ha ombHa

CBbp3BaLy, NPOBOAHUK C MPEXOB

wencen

YacT 3a xBallaHe

CpepgHa vact

[BvratenHa rnaea

MNpegnaseH kanak

Pexela rnasa

[onbnHutenHa apbXxka

BUVHT ¢ KpbCTOOGPA3€EH LN,

5
6]
7
8
k2

0

ur. D)

6

duKcrpalLLo Konye
[Obpxxay 3a gpbxka

)

Kanak Ha makapata

3akonyasnka (kanak Ha MmakapaTta)
Makapa ¢ kopga

Kopga

Koxyx 3a makapa

Pesey 3a kopga

M3xopn 3a kopaa

GlE]

e
s
S
(©)

Blslzlxlzlal=]

@® TexHu4Yeckn gaHHU

Enektpuyeckn

Tpumep 3a TpeBa PERT 300 D2
HomuHanHo BxogHO

HanpexeHne U: 230 V~, 50 Hz

KoHcymupana eHeprug: | 300 W

O60opoTU Ha npaseH

xon;: 12500 min™*
Knac Ha sawmTa: /4]
Twvin 3awuTa: IPX0

OnameTtbp Ha psazaHe: | 230 mm
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ObmkuHa Ha kopgaTta: |4 m

[e6enuHa Ha koppgata: | 1,6 mm

Terno:
Bepcusa VDE: 1,5 kg
Bepcus BS: 2,15 kg

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUMN
3mepeHnTe CTOMHOCTI ca ONpeneneHn
cbrnacHo EN 50636-2-91. HuBoTo Ha
wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
eNEeKTPNYECKUSI UHCTPYMEHT B TUMUYHNSA
cnyyai Bb3nm3a Ha:

HvBo Ha 3ByKOBO
HansraHe Lpa: 78 dB

HeonpepgeneHocT Kpa: 3 dB

HvBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lwa

rapaHTMpaHo: 90 dB
N3MepEHO: 88 dB
HeonpepeneHocT Kya: 1,95 dB

CTOWHOCTM HA eMmucun Ha BUGpaLumn
O6LWM CTONHOCTU Ha B1GpaLn
(BeKTOpHa cyma OT TpUTe NMOCOKM),
onpegenexn cbrnacHo EN 50636-2-91:

OcHoBHa ApbXXKa an: 9,6 m/s?
HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?
JonbnHutenHa gpbxka an: | <2,5 m/s?
HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

N

| Hocete 3awuTta 3a cnyxa!l

‘ “
N y

YKA3AHUE

» TlocoyeHaTa o6LLla CTOMHOCT
Ha eMrCKn Ha BMGpaumn 1
noco4yeHaTta CTOMHOCT Ha
LLYMOBW EMUCUN Ca U3MEPEHN MO
CTaHOApPTEH METO[, Ha U3NUTBaHe
1 mMorar ga 6baaT nu3nossBaHn 3a
CpaBHEHVE Ha equH eNEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT C OpYr.




A\ 06 ykazarn 3a

MocoyeHaTa obLua CTONHOCT Ha 6e3onacHocCT
Bmépau,mm 1 Mmoco4yeHarTa CTOMHOCT

Ha LymMoB/ eMncun Mmorat ga O6LwWu yka3aHus 3a 6e30MacHOCT 3a
6bAaT U3No3BaHn CbLo 1 3a €JIEKTPNYECKN NHCTPYMEHTHN
npeaBapuTesiHoO oueHsaBaHe Ha
HaTOBapBaHeTO. /A NPEAYNPEXAEHUE!
) TMpo4eTeTe BCUYKM YKa3aHus
A I'IPEAVHPE)KAEHVIE! 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLUM,

WK CTPaLMM U TEXHUYECKUN
OaHHU, C KOUTO TO3N
eNIeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT

e cHabpeH. ponycku npu
CMnas3BaHeTo Ha crnegHuTe
WHCTPYKLUUM MoraT Aa
npeans3BuKaT TOKOB yaap, noxap
W/VNn TEXKN HapaHsBaHUS.

P Emucunte Ha BUGpauun 1
LLYMOBUTE EMUCUM MO BPEME Ha
JencrteuTenHara ynorpeba Ha
E€NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT MoraT
0a ce pasnmyaBar OT NocoYeHUTe
CTOMHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT
Ha4yHa, Mo KOWTO EeNeKTPUYECKUAT
VNHCTPYMEHT Ce 13Mos3Ba,
0CO6EHO OT BrAa Ha getamna.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHuA 3a

6e30MacHOCT U UHCTPYKLMUX 3a

ObaeLwm cnpaBku.

P> Heobxopgumo e onpepnensiHe Ha
npegnasHu Mepku 3a 3alumra Ha
onepartopa, KOUTo Ce OCHOBaBaT

Ha OLieHKa Ha n3fiaraHeTo 13non3BaHoTO B ykasaHusiTa 3a

Ha B16paumy no BpemMe Ha 6e30MacHOCT MOHATKE ,,eNIEKTPUYHECKN
AEiCTBUATENHNTE YCIIOBUS Ha WNHCTPYMEHT Cce OTHacs 3a 3afBV>KBaHN
ynotpe6a (npu ToBa TpsicBa Aa OT MPEXXOBO HanpeXXeHne eneKTpUYecKn
ce B3emarT Mnof BHUMaHWe BCUYKM NHCTPYMEHTU (C MPEXOB MPOBOAHMK)
4acTV Ha PaGoTHNS LNKb, 1Ny 3a 3aABYXKBaHN C akyMynaTopHa
Harpumep BPEMETO, B KOETO 6aTepusi eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTM
ENIeKTPUHECKNAT MHCTPYMEHT & (663 MPEXOB NPOBOAHMK).

N3KJIIOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOM

DENCTBUTENHO € BKJTOYEH, HO BesonacHoOCT Ha pa6OTHOTO MACTO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe). 1) MoppbpxkaiiTe Baweto pa6oTHO

NPOCTPAHCTBO YUCTO U fo6pe
ocBeTeHo. be3nopsagbkbT

UM HEOCBETEHNTE PabOoTHN
npocTpaHcTBa MoraTt Aa fgosenar go
3/10MONYKN.

2) He pa6oTteTte ¢ eneKkTpuieckus
MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupat
3ananumm TeEYHOCTU, ra3oBe
uwnu npaxoBe. Enektpudeckute
WHCTPYMEHTN Cb3[aBat UCKpWU,
KOUTO MoraT fja Bb3MniaMeHsaT npaxa
U N3napeHunsiTa.
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ApbXTe geua n gpyru nuua ganed
rno Bpeme Ha N3non3BaHe Ha
eNIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. [pn
pasceriBaHe MOXeTe Aa 3aryoute
KOHTPON BbPXY €NEKTPUYECKIS
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
€eNneKTPU4YeCKUN ToK

1)

CBbp3BaLUAT LWencesn Ha
e/IeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
TpsA6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce
MPOMEHS! MO HAKAKbB Ha4uH.

He nsnonssaiTte agantepHu
wencenm 3aefHo ¢ eNeKTPUIYecKun
WHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3asemsBaHe. HenpomeHeHn
Lencenn 1 NnoaxoasiLy KOHTaKTh
HamansiBaT pucka oT TOKOB yaap.
U36areaiTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHMU MOBbPXHOCTU KaTo
TpbOU, OTONNUTENHU TeNna, NeYKn
n xnagunHnum. CobliecTtByBa
MOBULUEH PUCK OT TOKOB yAap,
koraTto BalueTto Tano e 3a3eMeHo.
MaseTe enekTpuyeckuTte
WHCTPYMEHTHU OT AbXXA Wn
Bnara. [1poHuKBaHeTO Ha Boga

B €/IEKTPUYHECKN MHCTPYMEHT
noBuLLaBa p1Ucka OT TOKOB yaap.
He nsnonssaiiTe cBbp3BaLus
NMPOBOAHMK 3a HOCEHE UK
3aKayaHe Ha eNeKTpu4ecKusi
WHCTPYMEHT Uau 3a u3gbprnBaHe
Ha wercena ot KoHTakTa. lNasete
CBbp3BaLUus NPOBOAHUK OT
ropeLyuHa, Macsno, octpu pb6oBe
WK ABMKELUM ce YacTu Ha
ypepa. [oBpeneHn unm onneTeHn
CBbP3BaLL/ NPOBOAHULM yBENMYaBaT
pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute ¢
eNIeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, N3Mosi3BanTe camo
yAbiKaBawm Kabenu, Kouto

ca noaxopgsium n 3a ynortpeba

Ha OoTKpuTO. /13non3saHeTo Ha
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nogxopsiy, 3a ynorpeba Ha OTKpUTO
yOb/kasaly kaben Hamansisa pucka
OT TOKOB yAap.

Korato ynotpe6aTa Ha
eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

BbB BJlaXkKHa cpefa He MoXke Aa
6bae nsberHara, u3non3pamTte
aucepeHUanHOTOKOBa

3awmTa. /Isnon3saHeTo Ha
andepeHunanHoToKoBa 3alumTa
Hamansisa pucka oT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

1)

BbaeTe BHUMATENHN, OOpbLLaNTe
BHUMaHMe Ha ToBa, KOETO
npasuTe, U NOAXOXAaNTe pasyMHO
KbM paboTaTta C efIeKTPUYeCKM
MHCTPYMeHT. He uanonssaiite
€JNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
KOraTto CTe U3MOPEHMU Un cTe
nop BAUSIHUETO Ha ynowuBalm
BeLLecTBa, aJIkoxos uin
meguKkameHTu. MomeHT
HEBHUMaHVe Npu N3NoN3BaHETO

Ha eNneKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT
MOXKe Aa AOBEeAE OO0 CEPUNO3HU
HapaHsiBaHus.

Hocete nu4Hu npegnasxHu
cpeacTBa U BUHarun npepnasHu
oymna. HoceHeTo Ha NN4YHK
npeanasHn cpencTea Kato
NnpPoTMBOMNpPaxoBa Macka, yCTON4nBY
Ha XJTb3raHe npegnasHu o6yBKuU,
npegnasHa Kacka unm sawmra 3a
cnyxa, B 3aBMCMOCT OT Buga u
ynoTpebarta Ha enekTpu4eckuns
WHCTPYMEHT, Hamansiea prucka ot
HapaHsiBaHus.

N36arsanTe HEBOJIHO BKJIHO4YBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye eNnekKTpU4eCcKnaT
MHCTPYMEHT € U3KJIHOYEH,

npeau Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNleKTpo3axpaHBaHeTO U/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau
[a ro B3emerte unm Hocute. Ako
NPV HOCEHETO Ha eNneKTpUYecKus
WHCTPYMEHT ObpXXWTE NPbCTa CU
BbPXY NpeKbcBaYa Ui CBbpXXETE



KbM €/IeKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH
eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT, ToBa
MOXXe [ja foBefe [0 3/10MONyKN.
OTcTpaHsiBaiTe UHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoWKa Un rae4yHuTe
KIo4oBe, Npeav aa

BKJTIOUMTE e/IEKTPUYECKNSA
WHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT nnu
KJt0Y, HamuUpalLl, ce BbB BbpTSLLa Ce
4acT OT eNIEKTPUHECKUNS UHCTPYMEHT,
MOXXe [ja foBeae 00 HapaHsBaHUS.
N36areanTe HenpaBuHa CTOMKa
Ha Tanoto. Ocurypere cu
CcTabusieH CToeX U NOCTOAHHO
naseTte paBHOBecue. Taka MOXeTe
no-go6pe aa KoHTponupaTte
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B
Heo4aKBaHu CUTyaLun.

HoceTte noaxogswo o6nekno. He

HOCeTe LWMPOKU ApexXn Uin HakKnTu.

ApbXTe KocaTta, 06neKnoTo

1 pbKaBuLUTe cu aaned ot
ABMXKeLwwm ce 4yacTtu. LLinpoku
Opexun, HaKUTU U ObArn KOCK
mMorat ga 6bgaT 3axBaHaTu OT
OBVDKELLW ce YacTu.

KoraTto morart ga 6baar
MOHTMpPaHu YCTPOWCTBa 3a
M3CMyKBaHe Ha npax u 3a ynaBsiHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4e Te

Ca CBbp3aHu 1 ce U3nonassart
npaBunHo. /3nonssaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYyKBaHe Ha
npax MoXe fia Hamanu BpeguTe 3a
34paBeTo Nopaau npax.

He pa3uuTtainTe Ha chanwmBa
CUIypHOCT U He npeHe6persanTte
npasunara 3a 6e3o0nacHoOCT 3a
eNneKTPNYeCKN UHCTPYMEHTH,
[0pU U KoraTto cnep
MHOroKpaTHa ynortpeba crte
3ano3HaTu C eNIeKTPU4eCKus
MHCTPYMEHT. HebpexxHoTo
6opaBeHe MOXe 3a 4acT oT
ceKyHpaTa [a [osefe [0 TEeXKU
HapaHsiBaHus.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eneKTPUYEeCKUst UHCTPYMEHT

1)

He npeToBapBaiiTe
€JIEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiite npegHasHa4YeHUst
3a Bawara paboTta enekTpu4ecku
MHCTpyMmeHT. C noaxopswms
€NEeKTPNHECKUN NHCTPYMEHT
paboTtuTe no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE MPaHnLM Ha paboTHUTE
MYy XapaKTepUCTUKN.

He n3anonssante enekTrpunyecku
MHCTPYMEHT, YUATO NpeKbcBaY

e noBpepaeH. EnexkTpuyecku
WHCTPYMEHT, KONTO BEYE HE MOXKE Aa
ce BKJII0YBa UM U3KJTHOYBA, € OMaceH
n Tpsbea ga 6bae PEMOHTUNPAH.
MN3Ternere wencena or KOHTakKTa
u/vinu oTcTpaHeTe cBansLwiaTa ce
aKymynaTtopHa 6aTtepusi, npeau
Aa U3BbpLUBaTe HACTPOMKMN

no ypeaa, fa CMeHATe 4acTu

Ha paGoOTHU NHCTPYMEHTU UIn

[a oCTaBuUTE eNIEKTPU4eCcKusa
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3un mMsipka
3a 6e30MacHOCT NpenoTBpaTsBa
HEBOJIHOTO CTapTUpaHe Ha
€NIEKTPNYHECKUS] UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaniTe eNeKTpPUyYeCcKu
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3non3Bsar, Ha HeAOCTbIHO 3a
Aeua msicto. He no3BonaBaite
M3MNoN3BaHe Ha efIeKTPUYeCKusi
MHCTPYMEHT OT inLa, KOUTO

He ca 3ano3HaTu C Hero

WNn He ca NpoYenu Te3n
MHCTPYKUUKN. EnektpuyeckuTe
WHCTPYMEHTI Ca OmnacHU, ako ce
N3Mnon3BsaT OT HEOMUTHU NnLa.
MopabpixanTe rpPMKANBO
eNeKTPUYEeCKUTE NUHCTPYMEHTU

M paboOTHUTE MHCTPYMEHTH.
MpoBepsiBaiiTe Aanu ABMXxeLwmTe
ce YyacTtu (pyHKLMOHupaT
6e3ynpe4yHo u He 3asXKAaar,

Aanu HAMa CcYyrNeHu Uiu Taka
noBpeaeHn 4YacTu, 4ye aa
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HapyLwaBaT (hyHKLIMOHUPAHETO
Ha eNIEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTu Tpsi6Ba

[a 6baaTt peMOoHTUpPaHu npeau
MU3MNoN3BaHe Ha eNleKTPU4EeCKUs
MHCTPYMEHT. MHoro 3nononyku ca
NMPUYMHEHN OT JIOLLO NOAAbPXXaHU
€NEeKTPNYECKN MHCTPYMEHTMW.
MopavbpXkaiTe pexewmre
VHCTPYMEHTU HaTO4YeHU u
YucTu. [PYKIMBO NoaabpPXaHUTE
peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTPY
pexeLm pbooBe Cce 3aKMHBAT Mo-
MaJIKoO 1 Ce BOOAT MO-NeCHO.
Usnons3BanTe eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT, NPUHaJIeXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbINacHoO Te3U NHCTPYKLUW.
Mpu ToBa B3emawnTe nop
BHUMaHue ycnoBusATa Ha pabora
1 AeAHOCTTa, KOSITO Tpsi6Ba

Aa ce u3Bbpn. Ynotpebarta

Ha eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU
3a pasnu4yHn OT NpenBuaeHUTe
NPUIOXKEHNS MOXXE fa AoBeae OO
onacHu cutyauuu.

MaseTte ApbXKUTE U
NOBBPXHOCTUTE 3a XBalllaHe
cyxu, 4yncTu n 6e3 macno v
rpec. Xnb3rasu ApbXKu 1
NMOBBPXHOCTY 3a XBalLlaHe He
no3BonsiBaT curypHa pabora

N KOHTPOJ1 Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT B HENpeaBuaeHN
cuTyaumu.

CepBus

1)

PeMOHTU No eneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT criefBa aa

ce U3BbpLUBAT cCaMo OT
KBanubuumpaHu cneymanmucTi

M camMo C OpUruHaJHN pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKMS
WHCTPYMEHT LLie ce 3anasmu.
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JonbnHuTeNHU ykasaHua 3a
6esonacHocCT
O6yueHue

Toaun NpoayKT He 6uBa ga ce
nanonsea oT geua. Jeuata Tpsbea
na 6bgat HabnogaeaHu, 3a ga He
urpasT ¢ npogykta. [NoyncreaHe

1 nopgapbxka He 6vBa fa ce
N3BbPLUBAT OT JeLa.

AKO MPEXOBUAT CBbP3BaLL}
NPOBOAHVK Ce NoBpean, Ton
TpsibBa fa 6bae 3aMeHEH OT
nponsBoANTENSs, HerosaTa
cepBu3Ha cny>k6a uny nogobHo
KBanuduumpaHo nmue, 3a ga ce
n3berHar onacHoCTU.

MpooykTbT He 6MBa Aa ce 13non3sa
OT inua ¢ HamaneHn uanvecku,
CEH30PHW UM UHTENEKTYaSTHU
CNoCOBHOCTM UK OT NMua ¢
He[oCTaTbYHM NMO3HAHWSA UK OMNWUT.
Hwvkora He no3BonsiBanTe Ha geua
U Nuua, KOUTO He ca 3anosHaTn
CbC COMeHaTuTe NHCTPYKLUMK, oa
n3nonaeat NpoaykKTa.

MecTHW npegnrucaHnst Moxxe

Ja onpegensT Bb3pacToBO
orpaHuyeHune 3a noTpebuTens.
[MpoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMnTE. 3anosHante

Ce C 4acTuTe 3a perynmpaHe 1

C NPaBWJIHOTO M3MNON3BaHe Ha
MaiumHara.

Co6CTBEHVIKBT UM NOTPEOUTENAT
ca OTrOBOPHU 3a 3/10MONyKM C
ApYyri nuua Uan LWeTn no TsxHa
COOCTBEHOCT.

[MpogyKkTbT He 6MBa fa ce 13nonssa
npy HAAMOPCKU BUCOYVHN Haf,
2000 m.

MoproroBka

MNpegn ynotpebaTa nposepeTe
npoayKTa 3a NoBpeaeHHy,
anncealdn nnn rpeHo nNnoctaBeHn
npennasHu ycTponcTaa nnm

4YacTN Ha PeXELLOTO YCTPONCTBO.



® [pegwu NyckaHeTo Ha NpofyKTa B
eKcnoarauys u crieq BCSKaKBY
yOapwy npoBepsiBaiiTe 3a NpusHaum
Ha M3HOCBaHE UM NOBPELU 1
Bb3naralite U3BbpLUBaHe Ha
HeoB6XoANMUTE PEMOHTM.

® anonsBaiiTe eAMHCTBEHO cepTudu-

uMpaHn yobiikasaliy NpoBOAHULN
(HO5VVH2-F), kouTo ca ¢ makc.

ObIDKMHA OT 75 M 1 ca NpoeKTupaHun

3a ynoTtpeba Ha oTKpuTOo. BrHaru
npenu ynortpebara passusanTe
yAbIDKaBalLms MPOBOOHUK HAMbIHO
OT Makapara ¢ kabena. lNposepeTe

yAbKaBalys NPoBOAHUK 3a NoBpe-

OV 1 ocTapsisaHe.
B He cBbpaBaliTe NoBpeaeH kaben
KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo. He

[OKOCBalTe noBpeaeH Kaben, npeamn
TOl fa e 6un pasequHeH OT eNeKkTpo-

3axpaHBaHeTo, Thil KAaTO MOXe Aa
[IOKOCHETE HYaCTu MOf, HanpexeHue.
= [lpeau nsnonssaHeTo Npoeepe-

Te CBbP3BALLMSA 1 yOb/KaBaLLWs
MPOBOAHVIK 3a NMPW3HaLM Ha NoBpe-
Aa unn ctapeeHe. AKo no Bpeme
Ha ynotpe6aTa NPOBOAHUKLT Ce
noepeau, HesabasHO ro paseauHe-
Te oT MpexxaTa. HE [JIOKOCBAWTE
MPOBOOHWKA, MNMPEON TOW OA
E PASEOVIHEH OT MPEXKATA. He

13nosi3BaiiTe NPOAYKTa, ako NPOBOf-

HVKbLT € NOBPEeQEH NN N3HOCEH.

®  3a ga usternute cBbp3BaLys
NPOBOAHWK OT KOHTaKTa, BHaru
Tpsi6Ba Aa gbpnare 3a MpeXxoBust
Liencen, H1Kora 3a CBbp3BaLLus
NPOBOAHUK.

Pa6ota

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

) He pokocBaiiTe ABUXeLLn
ce onacHu 4YacTtu, npeau
NPOOYKTBLT Aa e 6un paseguHeH
OT e/IEKTPO3axpaHBaHETO 1
OBVDKELLMTE Ce OnacHU YacTu ga
ca Crpenu HambJIHO.

[pbXXTe cBbp3BaLLms 1
yAb/HKaBalmsi NPOBOAHVIK faney
OT PEXEeLLOTO YCTPONCTBO,

3a fa n3berHete NoBpeam no
NPOBOOHWLNTE, KOUTO MOraT

Ja nosefart O KOHTaKT C
TOKOMNPOBOASALLM YaCTH.

Hocerte 3awuTa 3a ounte, 3gpasu
06YBKU 1 Ob/Tbl NaHTasIoH Npes3
Lenns Nepuog, Ha u3non3saHe Ha
npoaykra.

3non3saHeTo Ha NpoayKTa npu
JIOLLN aTMOCEPHUN YCIIOBUS,
OCOBEHO NPV PUCK OT FPBMOTEBUNYHA
6yps, TpsbBa oa ce n3bsarea.
ChluecTByBa PUCK OT NOPS3BaHUS
Ha pbLeTe 1 Kpakara.

[NpekparteTe ynotpebaTa Ha
npoayKra, Korato Habnun3o nMa
Xxopa, 0Co6eHo fdeLa, v JoMaLlHN
nobumun.

M3nonsBsarite npogykTa camo Ha
OHEBHa CBETNMHA Unn Npu Jo6po
N3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

BuHarn gpbxxTe pbLeTe 1 Kpakata
Janey oT PexeLLoTo YCTPONCTBO,
0cobeHo KoraTo BKJo4BaTe
asurarensi.

Hvikora He 3aMeHsTe HeMEeTanHOTO
peXXeLLo YCTPONCTBO C MeTaHO
peXeLLo yCTPONCTBO.

Hwvikora He nanonseainTe npogykKta
C NOBPEOEHO UK IMMCBALLO
npefnasHo yCTPOWCTBO, CbOTB.
Kanauw, uiv ¢ NoBpeaeH nnm
N3HOCEH Kaber.

N36areante HenpasuHa cTonka
Ha TanoTto. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEX, 3a 1a MOXETE MO BCAKO
BpeMe fJa na3ute paBHOBECHE Npu
paboTu Mo CKIIOHOBE.

Xopete 6aBHO Hanpeq. He TuyanTte ¢
npoayKTa B pbka.

M3kntoveTe He3abaBHO NpoayKTa
npy Bb3HNKBaHE Ha 3110mnosyka

UM HEN3MNPaBHOCT MO BpeMe

Ha paboTarta. MNorpmxeTe ce
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npaBWIHO 3a HapaHsBaHUSATa UK
NnoTbpceTe Nekapcka nomoLl. 3a
OTCTPaHSABAHETO Ha HEN3MPABHOCTU
npoyeteTe rmasata ,,OTCTpaHsiBaHe
Ha FPELLKN” NN ce CBbPXKETE C
Halmsa oThen 3a ob6cny>xBaHe Ha
KITMEHTW.

B [IpbXTe yabmkasalys NpOBOAHUK
haney oT OABMXKELLW ce onacHu
YyacTu, 3a fa n3berHete noBpeam
no NPOBOQHMLIMTE, KOUTO MoraT aa
[oBefar [0 OKOCBaHe Ha YacTu Mof,
HanpexeHue.

B AKO Nno Bpeme Ha 1U3non3saHeTo
CBbP3BALLMAT NPOBOAHVK Ce
NoBpeaun UK ycyye, N3KIoyeTe
He3a6aBHO NpPoAyKTa 1
U3TErneTe MpeXXoBus Lencer,
3a fa pasegvHuTe npopykra ot
eeKTpo3axpaHBaHETO.

= Vi3nonssawTe
OndepeHLManHOTOKoBa 3aLmTa ¢
TOK Ha 3aencTBaHe, He NO-ronsiM oT
30 mA.

H He uanonssante NpUHaaNeXXHOCTH,
KOUTO He ca npenopbyaHn oT
Parkside. ToBa moxe fga gosefe Ao
TOKOB yAap unm noxap.

B BuHaru pasefnuHsiBanTe NpopyKTa
OT e/IEKTPO3axpaHBaHETO (T.e.
pasegvHsaBanTe Lencena oT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa),

— Korato npogykTsT e 6e3 Haa3op;

- lNpegw pa otcTpaHsaBarte
610KNpaHus;

- MNpeon pa npoBepsiBaTte,
no4ncTeaTe UM N3non3sare
NpPoayKTa;

— Cnep kaTo cTe yaapunm 4y>xao
TANO;

— AKO NMpoayKTbT 3anoyHe ga
BMOGpUpa HeobU4arHO CUJTHO.

B AKO NpoayKTbT 3ano4He fa snépupa
Heobu4anHo cUNHo, Heobxoanma e
He3abaBHa NpoBepKa.

— lNoTbpceTe NpusHauy Ha Nospeau.
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— N3BbpLueTe HeoOXOQMMUTE
PEMOHTU Ha NOBPEQEHUTE HaCTU.
— lMoTbpceTe pasxnabeHn 4acTn 1 rn
3aTerHere.
= BwHarum ce yBepsiBaiiTe, ye
BEHTUIALNOHHNTE OTBOPW OCcTaBaT
cBO6GOAHM OT Yy>au Tena.

MopavbprxaHe n cbxpaHeHne

= PaseguHsBanTe npopykTta oT
eNeKTpo3axpaHBaHeTo (T.e.
pasepguHsBariTe Liencena ot
eneKkTpunyeckara Mpexa), npeau oa
n3BbpLuBaTe paboTu Mo NogapPbXKKa
UM NoYncTBaHe.

= Vanon3BanTte camo JOCTaBAHUTE U
npenopbYaHnTe OT NPOU3BOAUTENS
pe3epBHM 4YacTu 1 NPUHAANEXXHOCTU.

= [lpoBepsiBainTe 1 NogabpXxante
npopykTta pefosHo. Jasante
NPoAyKTa 3a PEMOHT camo Ha
[OrOBOPEH CepBM3.

= KoraTo He 13non3Bare NpoayKTa,
CbXpaHsiBalTe ro n3BbH obcera Ha
Jdeua.

= YBepsiBaliTe Cce, Ye BEHTUALNOHHUTE
OTBOpYU ca cBO6GOOHU OT
3aMbpCcsBaHUS.

HamansBaHe Ha BuGpauuuTte u Wwyma
OrpaHunyaBaliTe BpeMETO Ha yrnoTpeba,
N3nosn3BaiTe pexxumn Ha paboTa CcbC
cnabu Bupauum 1 LyM N HOCETE NNYHN
npeanasHy cpeacTsa, 3a Aa HamanuTe
BpeaHuTe BINAHUA Ha BI/IﬁpaLI,I/II/ITe n
Lyma.

CnepgHuTe MepKu crnomarar 3a
HamasnsiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMOpaLMUTE U LUyMa PUCKOBE:

= MsnonssaiTe npogykTa camo
Cbr1acHO HEroBOTO NpefHa3Ha4eHne
1 cnopep, onMCcaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLUN.

= YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTbT €
B M3PSOAHO CbCTOSIHNE N [o6pe
NoAabpXKaH.



= li3nonsearite npaBuiHUTE paboTHU
WHCTPYMEHTU 3a TO3M NPOJYKT 1 ce
yBepsiBanTe, 4ye Te ca B U3PSOHO
CbCTOSsIHME.

u  XpallaviTe 34paBo NpoaykTa 3a
PBbKOXBaTKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.

® [Nopabprkante NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKUUNTE N OCUrypsiBanTe
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NMPUIOXINMO).

= [naHunpanTe Bawara paboTa Taka,
Ye M3MON3BaHETO Ha MPOAYKTN C
BMCOKa CTOMHOCT Ha Bmbpauunte ga
€ pasnpegenieHo B NpoabiKUTENeH
nepuos oT BPeEME.

MoBepeHue Npu 3510MONYKKU
3anosHainTe ce ¢ U3Non3BaHeTo Ha

TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnjioaTaums.
3anomMHeTe ykaszaHusTa 3a 6e30MnacHoCT
1 3a4b/KMTENHO M cnasearite. Toa
crnomara 3a n3bsreaHe Ha pPUCKOBe 1
onacHoCTW.

B Bwunarn 6bgete BHUMATENHW Npu
ynoTpeb6ara Ha TO31 NPOAYKT,
3a Ja MOXeTe CBOEBPEMEHHO
[a pasnosHaeTe OnacHoOCTUTE U
pa pevicteate. bbpsara Hameca
MOXXe [a NPEfoTBPAaTN TEXKU
HapaHsBaHVsA 1 MaTepuanHun WeTu.

H [pu Hen3npaBHO (PYHKLUMOHNPaHe
n3KoYBariTe He3abaBHO
npogyKTa v ro otaensnTe ot
eneKkTposaxpaHeaHeTo. [anTte
NpoayKTa Ha KeanuduumpaH
crneunanucT 3a nposepka u
€BEeHTyasIeH PEMOHT, Npeay OTHOBO
Ja ro usnonssare.

OcTaTb4HU PUCKOBE

u  [lopu 1 koraTo uanonaeaTe To3u
NPOAYKT CbINacHO npeanucaHnsaTa,
BMHary octaea ornacHocTTa oT
ocTaTtb4HU puckose. CrnegHuTte
OMacHOCTU MoraT Aa Bb3HUKHAT

BbB Bpb3Ka C TuMa KOHCTPYKUWS 1

U3MbJIHEHNETO:

— MNopssBaHus;

— 3ary6a Ha cnyxa, ako paboTtute
6e3 3awyTa 3a cnyxa;

- YBpexaaHe Ha 3[paBeTo B
pesynTaTt oT Bubpaunnte anaH-
pbKa, ako NpodyKTbT Ce N3nonssa
NPOABLIKUTENHO BPEME UM He ce
BOAM UK NopabpxKa NpasnsHo.

YKA3AHUE

P> TMo Bpeme Ha ekcnnoartauusita
TO31 NPOAYKT Chb3faBa
enekTpomarHuTHo none! MNpwn
onpeneneHn o6CTosaTencTea
TOBa MoJie MOXXe Aa HapyLuu
(hYHKLIMOHNPAHETO Ha aKTUBHU UK
NacvBHY MEAVLUMHCKNA MMIaHTu!
3a fa ce Hamany onacHocTTa
OT CEPVO3HMN U CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHusi, NpernopbyYBamMe Ha
nyua ¢ MegUUUHCKM UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS fiekap U
C NPON3BOAUTENS HA MEOULIMHCKISA
UMMMaHT, Npeav NpoayKTbT Aa
6bae nanonssat!

® Mpepu NbpBaTa ynotpeba
@ PasonakoBaHe Ha npogykta

1.

W3BageTe npoaykTa OT onakoBKara
1 OTCTPaHETE BCUYKY OMaKOBBbYHY
mMartepuany v sawmTH donuna.

2. [lpoBepeTe pann BCUYKM YacTu ca

HanV4HU 1 ganu onnucaHuaT o6em Ha
JocTaBKkarta € nbieH (BmxTe ,06em
Ha gocTaBkarta‘).

3. lposepeTe fanu NpoayKTbLT

N BCUYKM YacTu ca B [o6po
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE
noepega nnun gedekT, He
N3nos3BanTe NpPoayKTa, a
npoLeavpanTe No HavnHa, onncaH B
rnaeaTta ,lapaHumnsa“.
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@® MoHTax
CpepHa 4acT (cur. B)

1. BkapaiiTe cpegHaTa yacT [6] Bbpxy

[BuUratenHara rmaea[7].

2. BkapaliTe 4acTTa 3a xBalLjaHe
BbpXy cpeaHata yacT [6].

3. 3akpeneTe cpeaHaTa YacT [6] KbMm

apurartenHarta rmasa N KbM HacTtTa

3a xBalaHe [5] ¢ 4 AbArv BUHTa ¢
KpbCcToo6paseH LunuL [11].

MpepnaseH kanak (¢wur. C)
1. TMocTaBeTe NpennasHNs Kanak
BbLPXY [BuUratenHara rmasa |7 .

2. ®uKcupaiiTe npeanasHus kanak [8],

KaTo ro 3aBbpTuUTE 06pPaTHO Ha
HacoBHMKOBATa CTpesika.

AonbnHuTtenHa apbXxka (cur. D)

1. 3appbxTe gBeTe dukcmpalm
kon4eTa |12| HaTucHaTn HaBbTPE.

2. BkapawiTe gonbnHuTenHaTa
npbxka [10] nokpaii B gbpxaya 3a
npbxka [13].

3. OtnycHeTe ABeTe hukcmpalLm
konyeta [12].

4. YBepeTe ce, Ye fOMbHUTENHATA
npbxka [10] e hrkeupara, KaTto
OpbrHeTe.

@® Pab6ora

/A NPEAMNASNIUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P> He nsnonseainte npoaykTa 6e3
npennaseH Kanak [ 8.

P HoceTte noaxopsiiiio 061exkno n
3awmTa 3a o4mTe 1 cnyxa.

b Tpeaun Bcsika ynotpeba ce
yBepsiBalTe, Ye NpoayKTbT €
PyHKLMOHMPALL,.
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/\ NPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P He dumkcupaiiTe npeBktoyBaTens
3a BKJIO4BaHe/U3KouBaHe [ 1.
Cnep oTnyckaHe Ha
npeBKtoYBaTens 3a BkoYBaHe/
N3KoYBaHe aBuraTensTt
TpsibBa Aa € U3KNtoyeH. AKO
NPEeBKIIOYBATENAT 32 BKJIloYBaHe/
U3KJOYBaHE € NoBpPEeaEH,
npekpaTeTe N3nosi3BaHETO Ha
npoaykTa.

YKA3AHUE

) CvbntogaBaiite MECTHUTE HApPeoou
MO OTHOLLEHUE Ha LUyMa.

@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe

/A NPEAMNA3NIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHUs U NoBpeXAaHe Ha
nmyuiecrtso!

p Cnepete 3a cTabuneH CToex
N OpbXTe 30paBo NpoayKTa ¢
[ABETE pPbLie N HA Pa3CcTosIHUE OT
cobc¢cTBeHOTO Bu TAM0.

» [Mpeawn BKAOYBAHETO O6BLPHETE
BH/IMaHNe Ha TOBa, MPOAYKTbLT Aa
He [IOKOCBa HUKaKBU NPeaMETH.

P> Cnep N3KIIOYBAHETO Ha MPOAYKTa
MakapaTta ¢ Kopga |16| npoabixxasa
[la ce BbPTY OLLle N3BECTHO BPEME.
OcTaBeTe Makapara ¢ kopaa aa
crpe HambfHo.

> [IpbXTe pblieTe 1 KpakaTa cu
Ha 6e30MacHo Pa3cTosHIe OT
MakapaTa ¢ kopaa [14].



YKASAHUE

) KaTto TpaHCrnopTHa OCUrypoBKa
npwv gocTaBKaTa pexellara
KOpAa e Bbp3aHa npw KpauLiara.
Bbp3aHuAT Kpaii ce oTpsiaBa oT

peselia 3a koppa 19| cneg mbpBOTO

yObikaBaHe Ha pexellaTta kopaa.

P> popyKTbT He MoXKe Aa 6bae
BKJ1IOYBaH B HENPEKbCHAT PeXXnM.

» PepoBHO noyncTBainTe makaparta
c koppa [16] oT ocTaTbLy OT TpeBa,
3a fja He Ce HapyLUW pexxeLysT
eheKT.

(®wr. E)

1. OT Kpas Ha yab/mKasalms
NPOBOAHMK ohopMeTe NprMKa.
BkapariTe nprumkara npes otsopa
B ropHaTa pbkoxsaTtka 2| u s
3aka4eTe B NprCnocobneHneTo 3a
obrnek4asaHe Ha orbHa [3].

2. CsbpreTe npogykTa KbM
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

3. BHumaBaliTe 3a cTabuneH ctoex
1 APBXTE NpodyKTa 34paBo C ABe
pbLe. He nocTaesanTe Koxyxa 3a
makapa [18] Bbpxy 3emsiTa.

4. BknwuBaHe: 3agpbXTe
npeBsKtoYBaTens 3a Bkto4BaHe/
U3KN4YBaHe | 1 | HaTucHar.

5. WUsknmouBaHe: OTnycHeTe
npeBkKoyBaTens 3a BkoysaHe/
nakntousane [1].

@® HacTtpowukn

PerynupaHe Ha gonbaHUTENHA
ApbXxKa (dwr. F)

Mo>keTe fa noctaBsATe AoMbiHUTENHATA

apbXKa [10] B pasnuunm nosuumu.

H aCTpOI?ITe AonbnHUTENHaTa ApbXKaTta

Taka, 4ye npu xeawaHe B paboTHO

NoNoXeHne KoXyxbT 3a Makapa [18] aa e

NeKO HaKJIOHEeH Hanpen.

1. 3appbxTe gBeTe hukcmpam
konyeta [12] HaT1cHaTU HaBbTpe.

2. PerynupainTe gonbiaHUTENHaTa
ApbXKa |10] B xxenaHaTta nosuums.

3. OtnycHete gBeTe ukcnpam
konyerta [12].

4. YBepeTe ce, Ye gOMbAHUTENHATA
ApbXKa |10] e hmkcupaHa, kato A
OpPbrHeTE.

YabnkaBaHe Ha pexXella Kopaa

YKA3AHUE

b PepoBHO MouncTBaliTe pe3eLia 3a
kopaa [19] oT ocTaTbLy OT TpeBa,
3a [1a He Ce HapyLLK PEXELLMST
eeKT.

» [MpoBepsiBaliTe pengoBHO
pexeLLaTta kopaa 3a NoBpeay.
YBepeTe ce, Ye pexellara Kopaa
e C onpepaeneHara oT peseLa 3a
kopaa [19] abmkuHa.

O [MpopykTbT pasnonara c
aBTOMaTu4eH MexaHusbm. Kopparta
Ce yOobiKaBa, Korato fornpere
pexellata masa[9] B 3emsiTa n
HaTVCHETe NpeBKtoYBaTens 3a
BKJIlOYBaHe/u3KtoyBaHe [1].
[ AKO MbpBOHAYanHoO KopauTe ca
no-AbAry oT AMaMeTbpa Ha psidaHe,
Te ce CKbCSABaT aBTOMaTNYHO OT
peseLa 3a koppaa |19| oo npasunHara
ObIKUHa.
[0 AKoO Kpauwjata Ha KopaaTta He
ce Bmxpaart: CMeHeTe Mmakapara ¢
koppa |16| (BuxTe ,CMsHa Ha makapa
c kopga“).
0 Pb4YHO HacTpoiiBaHe Ha
AbJDKUHaTa Ha KoppaaTa:
— OTpenete npogykta oT
eNleKTpo3axpaHBaHEeTo.
- W3Ternete kpas Ha KopgaTa
N HaTUCHETE HEKOJIKOKPATHO
pexellarta masa [ 9], qokato KpasT
Ha Koppara ce nokaxe ok. 1 cm
13BbH peseLia 3a kopaa [19].
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@ YKasaHuda 3a paboTta
A MPEAYMNPEXXAEHWUE! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

He koceTe BnaxkHa Uim Mokpa
TpeBa.

Mpeam BKOYBAHETO HA NPOAYKTa
ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha
Makaparta [14] He e B KOHTaKT ¢
KaMbHU, YaKb UV APYTA Hy>KOM
Tena.

BkntoyeTe npoaykTa npean aa
ce NpubnamkuTe Ao Tpesara 3a
KOCEHE.

He npetoBapBanTe npogykra no
BpeMe Ha paboTtara.

N36srBante KOHTaKT C
NpPensTCTBUSA (KaMbHU, CTEHN,
orpagy ot NeTsn 1 T.H.). B
NMPOTUBEH Cy4yal KanakbT Ha
MakaparTa |14| ce n3Hocsa 6bp30.

N36sareanTe n3non3BaHeTo Ha
NPOoLyKTa Npu JIOLLO BPEME,
0COBEHO MpY OMAaCHOCT OT
MBbJTHUN.

He nabuparite nonoxeHne 3a
JOMbIHUTENHaTa ApbxKa [10],
KOeTo e TBbpae 65130 Ao
ropHaTa pbkoxsaTka[2]. B
NMPOTVBEH Cly4ali He MOXXETe
[a KOHTponupare npasujiHo
npogykra.

@® OtcTpaHsaBaHe Ha rpeLuKun

/A NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot

>

[H]

HapaHsiBaHe!

[lo Bpeme Ha paboTaTta gpbXTe
npoayKra Taka, 4e NpegnasHnaT
kanak | 8 | aa Bu npegnasea ot
PEXELLOTO YCTPONCTBO.

@® KoceHe Ha TpeBa

O

1 KoceTe TpeBaTa, Kato 3aBbpTarte

npoayKTa HagsCHO U HansBo.
Kocete 6aBHO 1 Npu KOCEHETO
OpbXXTe NnpoAyKTa ¢ auamMetbpa Ha
psisaHe ycnopenHo Ha 3emsiTa.
KoceTe BUcoka TpeBa Ha crioese
oTrope Hagony.

Mpo6nem Bb3mo)xHa npuymHa HOencTBue
MpopykTsT He | MpeBKkoYBaTENAT 3a CBbpXeTe ce ¢ Hawms oTaen 3a
cTapTupa. BKJItOYBaHE/N3KII0YBaHe obcny>XBaHe Ha KIMeHTK, 3a aa
e peexTeH. BbH3/IOXKUTE PEMOHT Ha NPoAyKTa.
[OBuratenar e gedeKTeH.
MpogykTbT BbTpelueH now KOHTaKT.
padoTtn ¢ MpesknioyBaTensT 3a
NPEeKbCBaHNSA. | gktoUBaHe/3KIIOHBaHe
€ fedeKTeH.
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Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuynHa

HOencTBue

MpopyKkTsT
Ccb3hasa CUHN
BUGpaLmmn n

CUNHM WWymMoBe.

PexxeLoTo ycTponcTso e
3aMbpPCEHO.

[MouuncTete pexeLoTo yCTPONCTBO
(Bw>KTE ,[MouncTeaHe").

[OBuratensr e gedeKTeH.

CBbp>KeTe ce C Halmns OTAen 3a
obcny>XBaHe Ha KIMeHTH, 3a aa
Bb3/10)KUTE PEMOHT Ha NpoayKTa.

PesyntatsbT
OT psi3aHeTo e
now.

Makapara ¢ kopaa
HsIMa [JOCTAaTbYHO pexellia

KopAa.

Mpwn Hy>xOa yobIykeTe pexellara
kopga (BuXKTe ,YOobmKaBaHe Ha
pexeLya kopga“).

CMeHeTe Makapara ¢ koppa
(Bu>xTe ,CMsiHa Ha Makapa c
kopaa“).

Pexelara kopga He
n3nmn3a OT Kanaka Ha
makaparta [14].

1. OTcTpaHeTe kanaka Ha
makapata [14].

2. BpeHeTte pexeluarta kopga
HaBbH Npes 13xopa 3a
koppaa [20).

3. MoHTupaliTe OTHOBO Kanaka Ha
makapata [14].

@ lou4ncrTBaHe U NogApPbXKKA

/A NPEAYNPEXXOEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknto4sarite
NpoAyKTa, OTAENsnTe ro ot
eNeKTpo3axpaHBaHETO U o
ocTaBsanTe Aa ce oxnaau,
npeau aa nsBbpluBaTe paboTu
Mo MHCMNEKLUVS, NoaapbXKa unm

novyncTBaHe.

A NMPEQYNPEXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

/A NMPEAMNASIUBOCT!
P> 3a Bcuyky paboTi No nogapbKka

N PEMOHT, KOUTO HE ca onucaHu B
ToBa pbkoBopacTBo: O6bPHETE Ce
KbM OTOPU3MPaH CEPBUIEH LIEHTHP
U1 NOJO6HO KBaNMMULUMPaHO
e, 3a Aa Bb3NOXUTE NpoBepKa
U PEMOHT Ha NpoAyKTa.
anonseante camo opuUrnHanHu
yacTu.

YKA3AHUE

P V3BbpLuBaliTe peAoOBHO CleaHUTe

P> OnacHocCT OT HapaHsiBaHe nopagu
[BVDKELLY ce ornacHmn YacTu!

paboTi MO NoYMCTBaHE U
noaapbXka. Taka ce ocurypsiea
NPOABLIHKUTENHA U HAAEXAHA
ynotpeba.

® lMouncrBaHe
A NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot

TOKOB yaap!

» He npbckaiiTe npopykTa ¢ Boga u

He ro nortansnTe BbB BoAa.
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/A NPEQYNPEXAOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

) BbaeTe nNpeanasnven ¢ peseLia
3a koppa [19]. PesewsT 3a Kopaa
MOXXE [a MPUHUHU TEXXKUN MOPesHn
paHu.

YKASAHUE

P He nsnonseaiite nouncraealLm
npenaparu, CboTB. Pa3TBOPUTENN.
Te 6yxa mornu ga nosBpeasT
npoayKTa Henonpasnmo.

O [NopobprkanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpM, Kopryca Ha ABuraTens n
OPBbXKUTE Ha NpoaykKTa uncTu. 3a
LenTa n3nona3eanTe BnaxHa Kbpna
nnn 4eTka.

1 Cnep BCSKO KOCEHE NOYnCTBanTe
npeanasHna Kanak [8] u pexelloTo
YCTPOWCTBO OT TpeBa 1 NpbCT.

@® NMopppbxka

O [Npegn Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBaiiTe NPoAyKTa 3a BUAUMNA
nedekTn KaTto xnabasu, UBHOCEHMN
1 NOBPEAEHN YacTu.

0 TlNpoBepeTe kanauuTe 1 NpegnasHnTe
YCTPOWCTBA 3a NOBPean 1 NpaBuiHO
3akpensaHe. Mpy Heo6xoanMOoCT v
NoaMeHeTe.

@® CmsaHa Ha makapa ¢ Kopaa
(Pur. G)

YKA3AHUE

> [posepeTe peseLa 3a kopaa [19].
Hukora He nsnonseavte npogykKTa
6e3 pesel 3a kopaa unm ¢
nedekTeH peseL 3a kopaa. AKo
pes3eubT 3a Kopaa € NOBPELEH,
OOBbPHETE Ce KbM Haluvs oTaen 3a
obcny>KBaHe Ha KITMEHTMU.
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YKA3AHUE

P MoxkeTe Aa usnonssarte CbLLO U

N —

npeanaraHuTe B CTPOUTENHUTE
MarasuHu, CTaHOAaPTHU KOPAMX,

3a ga u3nosi3saTe NOBTOPHO
npasHUTE Makapu ¢ Kopaa (BmKTe
» 1EXHMYeckn gaHHn®). Nocokara
Ha HaBMBaHe e n3o6paseHa BbpXxy
Makapara ¢ kopaa .

3BageTe mpexoBus Lencern.
3aBbpTeTe Kanaka Ha Makapata [14),
AoKaTo 3akonyankara [15] oTcTpaHm
Ha KOXXyxa 3a Makapa [18] ce nokaxe.
OTknoyBaHe Ha Karnaka Ha
makaparta [14: HatucHeTe
3akonyankara [15].

Bkapaiite koppata [17] Ha HoBaTa
Makapa ¢ kopaa [16] npes naxona

3a koppa [20]. Yeepere ce, ue kpasT
Ha KopAara CTbp4u oK. 1 cm 13BbH
peseua 3a kopaa [19).

[NocTaBeTe HoBaTa Makapa ¢

kopaa [16] B koxxyxa 3a Makapa [18].
3aTBOpeTe kanaka Ha Makaparta [14].
YBepeTe ce, Ye 3akonyankara

e (huKcupaHa KbM KOXXyxa 3a
makapa [18].

TpaHcnopTupaHe

HoceTe n3knoyeHnst NpogyKT

C egHaTa pbka 3a ropHaTa
pbkoxBaTka [2], a ¢ apyraTa pbka 3a
poonbJIHUTENHATA OPb>XXKa .
HacoueTe pexxeLLoTo yCTPOoNCTBO

B NMocoka 3emsita. Taka
npegoTBpatsiBaTe cTuraHe fo
KOHTaKT C PEXELLOTO YCTPONCTBO
npwv TpaHcnopTMpaHe.

Pe3epBHu yactu/
npuHagne>xHocTu
CbBMECTUMMN pe3epBHM YacTy 3a
TO3V NPOAYKT MOXETe Aa 3aKynurte
Ha www.Optimex-Shop.com. 3a
Bawara nopbyka npuroteete



HOoMepa 3a nopbyka. Mopbyku morat
na 6baat npaBeHn 1 06paboTBaHu
camo OHnNaiH. AKO He CTe CUrypHu
OTKb[Ie MOXETE [a 3aKynuTe
CbBMECTMMU YacTu, 06bPHETE ce
KbM Halusi oTaen 3a o6¢ny>KBaHe Ha

KIIMEHTW.
Mo3uuusa | Onucanne |Homep 3a
nopb4ka
Makapa ¢
Kopa 99950753501

@® CobxpaHeHue

0 CobxpaHsiBariTe NpogyKTa Ha Cyxo
MSICTO 1 3BbH obcera Ha gea.

O He nocTtassaiTe npopykTa
BbPXY NPeAnasHns kanak [8].
OkadveTe npogykTa 3a ropHara
pbkoxsaTka [2], 3a ja Moxe
npeanasHUAT kanak ga He [OKocBa
opyrn npegmeTn. ChluecTByBa
onacHoCT OT AedopmMauys Ha
npennasHns Kanak, ¢ KOeTo n
OT NPOMsAHa Ha pasmMepuTe n
XapaKTepUCTUKNTE 3a 6€30MacHOCT.

@® UsxsbpnsiHe

OnakoBkaTa e V|3pa60TeHa oT
EeKOJIOrn4YHNn MaTepmanm, KOUTO MOXXe
0a npegagete B MECTHUTE NMYyHKTOBE 32
peumnKnmpaHe.

N 3a paspenHoTo cebupaHe Ha

&) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe

a MapKupoBKaTa Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKUpaHy CbC CbKpaLLeHns
(@) v uncbpwm (6) cbec cnegHOTO
3HadeHwe: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTus n kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepurasu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
@ " OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nus
OT ynoTpeba NpopyKT Kato
oTnagbK ce nHgopmuparniTe ot
BawwaTta o6LpmHcKka nnm rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHaTta cpefa He
N3XBbPNSANTE N31e3nms oT
ynotpeba NpoayKT 3aegHo
c 6uToBUTE OTNadbLUN, a
ro npeparTe 3a NpaBuUIHO
peunknupane. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe
1 TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXKeTe fia ce uHdopmumpare ot
MecTHaTa ynpasa.

2

® lMapaHuus

YBaxaeMu KIMeHTK, 3a TO31 Yper,
nonyyasate 3 roguHN rapaHuus ot
Jartarta Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBHOTBETCTBME Ha NpofyKTa C
Jorosopa 3a npogaxba Bue numate
3aKOHHO MpaBo Aa npeasiBute
peknamauus npeq npogasada Ha
npoayKTa npu ycnosusTa u B
CPOKOBETE, OnpeaeneHn B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n rnaea 4yeTBbPTA OT
3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXXaHne 1 udpoBm ycnyru n 3a
npogax6a Ha ctokm (3MNLCLYTC)*.

BawwmTe npasa, npoustuyaiy ot
MOCOYeHNTE pasnopendu, He ce
orpaHuyaBaT OT Hallata no-gosny
npencTaBeHa TbproBcka rapaHuys,

He ca CBbp3aHu C pas3xoau 3a
NnoTpedUTENNTE N HE3ABUCKMO OT Hes
npogaBayYbT Ha NPOAYKTa OTroBaps

3a incaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa 3a
npogax6a cbrnacHo 3rLCLIYTIC.
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MapaHUMoHHM ycnoBus
lapaHUMOHHUSAT CPOK € 3 roAnHN OT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
MaseTe Lo6pe opurmHanHaTa Kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e Heo6xoaum
KaTo [0Ka3aTencTBO 32 NoKyrnkara.
AKO B paMKuUTe Ha TPy FOAWHA OT
Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOLYKT
ce nosiBn AedekT Ha marepuana unm
nNpon3BoACTBEH AeeKT, NPOAYKTLT
e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTHPAH U
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUFOANLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK Aa ce npencTaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN PYrn JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABaLLY HAIMYMETO Ha AeekT
1 MMCMEHO Ja ce 06ACHUN B KakBO Ce
CbCTOU AeeKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKO oedeKTbT e NOKPUT OT Hallata
rapaHuusi, Bue we nonyyute obpaTHo
PEMOHTUPAHNS NN HOB MPOJYKT.

B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpPBOHAYaNHUTE rapaHLOHEH
CPOK 1 rapaHuUMOHHMN YC/IOBUS Ce
3anasear. B cnyyaii Ha peMoHT Ha
hedekTHa CToKa, CPOKbT Ha peMOHTa
ce npubaBst KbM rapaHLMOHHNUS

CpOK. 3a eBEHTYalHO HaNMNYHNTE 1
YCTaHOBEHM NMOBPEAN 1 aedeKTu oLle
npu Nokyrnkara Tpsibsa Aa ce cCbobLLn
Be[Hara cnef pasonakoBaHeToO.
EBeHTyanHuTe peMoHTU crnep nstudaHe
Ha rapaHUMOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsiHata Ha npoaykTa
He nopaxkgat HoBa rapaHuuns.

O6xBaT Ha rapaHuusitTa

YpenbT e NponsBeLEH MPYKINBO
cnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npean gocTtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
nponssoacTeeHn nedektn. MpaHunsaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO nogniexxar
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Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, Mopaamn KOeTo
Morat fa 6bhat pasriexxgaHu kaTo
6bP30 M3HOCBALLYM CE YacTu (Hanpumep
rnTpY UM NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE
Ha YynaMBKW YacTu (HanpuMep
npexkbcBayn, 6aTepuv UM Takuea
Npou3BeAeHN OT CTbK0). [apaHuusaTa
oTnaja, ako ypeabT e noBpeaeH

nopagy HenpasWIHO U3MNON3BaHe UK

B pPe3yNTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE Ha
TeXHU4YecKa NOAAPBXKKA. 3a npasunHaTa
ynoTtpeba Ha npogykTa Tpsiésa TOYHO
Ja ce cnasBaT BCUYKM yKazaHusi

B YMbTBAHETO 3a eKcroarauys.
MpepHa3HaveHve 1 OENCTBUS, KOUTO

He ce MpenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a ekcnioarauums UM 3a KouTo To
npegynpexaasa, Tps6sa 3a4b/DKUTENHO
a ce nsbarear. [pogyKTsbT €
npegHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuroHanHa ynotpeba. Mpu
3n0ynoTtpebda 1 HenpaBUIIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna 1 Npy UHTEPBEHLN,
KOWTO He ca U3BbpPLUEHN OT KIIOHa Ha
Hallns OTOpU3MpaH CepBu3, rapaHuusTa
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4vai
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnydain, cnegsaiite cnegHute
yKagaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
noAroTeeTe KacoBaTta 6enexka
N NOEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 507535_2507) kaTo
[0Ka3aTesICTBO 3a MoKymnkara.

e B3emeTe apTUKY/HWUS HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

e [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLUMOHATHN
unu gpyru gedexkTn mbpBo ce
CBBbpPXKETE Mo TenedoHa unm 4pes
VMENN C JONTyNOCOYEHNST CEPBU3EH
otgen. Cnepg ToBa Le nosyynte
DOMbNHUTENHA nHopMauns 3a
ypexpaHeTo Ha BalaTa peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallusl CEpBU3
MOXKETe fa nsnparmre gedekTHus



NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec

Ha cepBun3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUIoOXNTEe Kacosara benexxka
(kacoBust 6OH) 1 NOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKkTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce
nsberHat npobaemMu ¢ NpuemMaHeTo
N OOMbAHUTENHN pasxoau,
3a4b/MKNUTENHO N3non3eanTe camo
appeca, KonTo Bu e noco4eH.
OcurypeTte nanpallaHeTo fa He €
KaTo eKcrnpeceH ToBap WUnn KaTo opyr
cneunaneH Toeap. Nanpartete ypena
3ae[iHO C BCUYKUN NPUHALNEXHOCTH,
LOCTaBeHV Npu nokynkara, u
OCUrypeTe [OCTaTb4yHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyXxBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKMTE Ha KNIOHA Ha Halvs CepBU3
cpeLly 3annailaHe. Toln ¢ yaoBoscTeme
we Bn Hanpasu npegsaputenHa
Kankynaumsi. Moxem ga obpaborsame
camo ypeau, KoUTo ca AoCTaTbyHO
OonakoBaHW 1 U3NpaTeHn C nnaTexHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOaMu.

BHumaHwme: N3npatete Bawusa ypen Ha
KJIOHA Ha Hallns CepBur3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegmMeT Ha N3BBbHrapaHLUMOHO
obcny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAun — C HANIOXXeH
nnarex, KaTto ekcrnpeceH unn apyr
cneupaneH ToBap — He ce npruemar.

Hwve we na3sbpLunm 6eannaTHo
N3XBBPJISHETO Ha U3npaTteHnTe oT Bac

AedekTHn ypeaw.

CepBun3HO o6CcnyxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menn: owime@lidl.bg
IAN 507535_2507

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHWE, 4e
cnepBalusaT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbPXKETE C
rOPENOCOYEHNSI CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHuns

* KaTo hnsnydecko nuue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonasate ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegoctaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHE Ha
LMPOBO ChabpXKaHMe U LndpoBn
ycnyru 1 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
nmare npaso Npu HECbOTBETCTBUE HA
cToKarta fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT
unu 3amsHa rno Baww n3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBBL3MOXXHO WS € CBBbP3aHo C
HEMNPOMOpPLIMOHAITHO rofieMn pasxoamn
3a npopasava. Bue nmarte npaBo Ha
NPOMOPLMNOHANHO HaMmansBaHe Ha
LeHaTa unm Ha pasBansHe Ha [orosopa
npuv Hanu4yme Ha ycnosusaTta Ha 4. 33,
an. 3 ot 3MUCLYNC. YcnosusTa u
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus
ca pernaMmeHTMpaHu B rnasa TpeTa,
pazgen Il n il v B raea 4yeTBbpTa HA
3rucuyric

® lMpoueaupaHe B cny4an Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha BaluaTta nopbyka, Mons, cnefsaiTe
MOCOYEHNTE YKa3aHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPbXTe
Ha pasnonoXXeHne Kacosust 6OH n
HomMepa Ha apTukyna (IAN 507535_2507)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a MNoKynkaTta.

HomepbT Ha apTuKyna € NOCOYeH BbpXy
TunoBaTa Tabesika Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpastopa Ha NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTta
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
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(oony BNsIBO) UNKN BBPXY CTHKEPa
OT ropHaTa unu fonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

[Mpun Bb3HNKHaNN (QYHKLMOHANHN
nedexkTv unn gpyrv noBpean mbpeo
ce CBbpXKeTe No TenedoHa uam no
efleKTpoHHaTa noLLa ¢ Noco4eHust No-
hony cepsua.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kkato
nedeKTeH, MOXeTe fa usnpartute

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKUN pasxoam Ha
noco4eHns By cepBrs, kKaTo NpUnoXxnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

OOH) 1 OnncaHue, B KakBO CE CbCTOM
noBpepaTa 1 Kora e Bb3H/KHana.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TerniTe ToBa u
MHOIO ApYyr PbKOBOACTBA. To3u

QR kop Bu otBeXXga ANpPeEKTHO OO
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CcTpaHa 1 NocpefcTBOM Mackara 3a
TbpCEHe HamepeTe pbKoBoACTBaTa
3a ekcnnoartauusi. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 507535_2507
e Bu oTBeae 0o pbkoBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Ha Bawwusi apTukysn.
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® CepBu3
Cepsu3s Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A MapKnpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Ccbpbus



® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

EC OEKIAPALINA 3A CbOTBETCTBMUE (N 507535_2507)

IAN: 507535_2507
WaeHTudukauma Ha npoaykra: "PARKSIDE" EnekTpuyecku Tpumep 3a TpeBa
Homep Ha moaena: HG13981

MpeamMeTsT Ha AeknapaLysiTa, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akOHOAATENCTBO Ha Chio3a 3a
XapMOHW3aLWs:

[upektunea 2006/42/EO

[vipektuBa 2000/14/EQ

[Hvpektusa 2014/30/EC

[vpekTrBa 2011/65/EC C BCUYKM CBbP3aHU M3MEHEHMS]

MNo3oBaBaHe Ha U3non3BaHuTe XapMOHM3UPaHU CTaH4apTu v No3oBaBaHe Ha APYrv TEXHUYECKU
creLuuKkaLmMm, No OTHOLLIEHWE Ha KOUTO Ce Aeknapupa CbOTBETCTBUE:

Ne /Yactu

[vipektuBa 2006/42/EO

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

[Avpektuea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OB6eKTbT Ha AeknapaumsTa, KOUTO e OnucaH no-rope, e B cboTBeTcTBre ¢ [upekTvea 2011/65/EC Ha
EBponelickvist napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 10HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHN4eHIeTo Ha yrnoTpebaTta Ha
onpegerneHu onacHx BeLlecTBa B eN1IeKTPUHeCKOTO N eNeKTPOHHOTO OGOpyAEaHe:
| Ne /Yactu
|EN IEC 63000:2018 |

Mpoueaypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO / HAMMEHOBaHMWE U aApec Ha HOTU(ULIMPAHUS OpraH,
KbAeTo e Heo6xoanMMmo: Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraRe 199, 80686
Miinchen. Germanv

U3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLWHOCT Ha o6GopyaBaHe, NpeACTaBUTENHO 3a TO3U Tun: 94.1 dB(A)
lMapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 3a ToBa o6opyaBaHe: 96 dB(A)

OTroBOpHMK N0 CbXpaHeHWe Ha TeXHU4eckaTa oKyMeHTaums: OWIM GmbH & Co.KG
MognucaHo 3a 1 OT UMEeTo Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neck Im, Germany (e )

Hacroswara aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce U3AaBa U3LANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOAUTENS.

Mpesoa Ha opurMHanHara Aexknapaums 3a CboTBeTCTBMe

Hexapaynm 18122025 o ,Zwﬂ&\ o/ e
Msicto [ata I pra.uéns Buchheim ppé, Br. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypucT
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AioTa XpNoLOTIOIOUUEVWYV EIKOVOYPAMHATWV/GUHBOAWV

o
y

p
W

E

AlaBaote TIG 0dnyieg xpriong.

Mnv etutpémnete va tAnolalouy
dtopa Ta otoia dev
CUMMETEXOLV OTNV €pyaacia.

MPOEIAOMOIHZH! -
Ymodelkviel Evav kivuvo
METPLIOL Babuol o otoiog, av
Sev amodeuxbei, pttopei va
TIpoKaAEael Bavato ) ooBapod
TPALUATIOUO (TT.X. Kivduvog
nAektpotAnéiag)

ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO
TIPOIOV, ATIOCLVOEETE TO ATTO
TNV NAEKTPIKNA TIAPOXH| Kal
adrjveTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL
TIPLV ATIO TNV €TTIOEWPNON, TN
ouvtrpnon f Tov kabaplopo.

MPOZOXH! - YTtobelkvuel
€vav Kivduvo xaunAol Baduouv
0 ortoiog, av dev amodeuyOei,
MTIOPEL VA TIPOKAAETEL
eAadpL ) HETPLO TPAVUATIOUO
(Tr.X. Kivbuvog eykadpaTog)

Mnv ekB€teTe TO TIPOIGV OE
vypacia. Mnv gpyaleote oe
oLVONKeGg BPoxNG Kal pnv
kOBete TO ypaoidl otav eival
Bpeyuévo.

Katnyopia rtpootaciag Il (StrtAn
poévwaon)

EvaA\aooopevo pebpa/taon

®DopdTe TIPOOTATEVTIKA AKONG!

®opdte avTioAloONTIKA
TIPOOTATEUTIKA uTtoSruatal

Qopdrte TIPOCTATELTIKA YLAALA!

®opdte TIPOCTATEVTIKN
evbupaoia!

BydAte to ¢ig amo tnv mpica
av To KaAwdio Tpodpodoaciag
uttootel {NIa 1 PTtAexTed.

Attoouvdeete TIAVTA TO GIG ATIO
TNV TIpiCa TPV TNV eKTEAEON
€PYACLWV OLVTAPNONG.

‘Evéelén eyyunuévng otdbung
NXNTIKNG 1oxVvog Lwa oe dB

KOKAOG KoTIAG

KOKAOG Kottrg

®opd TePIOTPODNG PECIVECAS

Ymobeifelq aodaieiag
0bnyieqg xelplopoL

To oupPoro CE emuBefaiwvel
N ovpParotnTa pe TIg odnyieg
Nn¢ EE tTou 1oxvouv yia 1o
TIPOIOV.
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MEeTA TNV aTevepyoTtoinon Tou TIPOIOVTOG O PNXAVIOHOG
KOTIAG €E0KOAOLBEL va TIEPIOTPEPETAL YIA PEPIKA
Seutepodlertta. Kpatrniote ta xépla Kal Ta 1todla oag oe
aocdpaln arooTtaon.

HAEKTPIKO XOPTOKOMNTIKO
MEZINEZAZ

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EmAé€ate éva
TIPOoIOV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV AoPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPron Tou TIpoidvToC eE0IKEIWDEITE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XPNOJOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YL TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
Tepintwon petafifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug mapadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpoPAetopevn XpRon

H  AuTo TO TIPOIOV TIpoOopIleTal yia TNV
KoTIr ypaotdlol og KATIoug. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV yIla va
kOBete Bapvodppaxteg r BAauvoug.

B To mpoidv xpnoluotiolei eva
TIANPWG QUTOHATOTIOINUEVO KAPOUAL
HEOVETAG [16] WG PNXAVIoHS KOTIAG.

B ‘Eva IpooTateuTikd KAALPUA
TipooTaTeVEL TOV XPrOoTN ATt TNV
KOTTTIKY Kepahri [9].

B KdBe AAAN xprion f TPOTIOTIOINGN TOL
TIPOIOVTOG Bewpeital akataAAnAn
Kal evéxel Kivdovoug yla tn Cwn,
KivdUvoug cofapol TPAVHATIOHOV
Kal Kivduvoug LAIKAG Cnuiég. O
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Kataokevaotng 6ev dEpeL kapia
eubuvn yla BA&Peq oL ottoieq
odeilovtal oe akatdAAnAn xenon.

= To mpoidv TIpoopiCeTal Yia OIKIaKN
XPron Kat Ttapopoleg epapUoYEG.
To Tpoiodv dev evdeikvutal yla
ETIAYYEAUQATIKN Xprion.

= To mpoidv TrpoopileTal yia xprion
arté evnAhikoug. ‘Ednpol dvw
Twv 16 ETWV ETUTPETETAL VA
XPNOLLOTIOIOUV TO TIPOIGV POVO UTIO
emiBAedn. O xelplotnig r o xpriotng
elval uttevBuVOG yla TuXOV atuxpata
N CnUEG o dAa dtopa i Ta
TIEPLOUCIAKA TOUG OTOlXEIA.

@ lepilexopevo cuokevaaoiag

A\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artote AoV
Ttaviél ya ta rtadid! Mnv
emITpETETE OTA TTAUdIA Va TTaiCouv
ME TINQOTIKEG OAKOUAEG, MEPBPAVEG
Kal hikpd pépn! Yiapxel kivouvog
Katdroong kat acduéiag!

HAEKTPIKO XOPTOKOTITIKO UECIVETAG
MpdobeTtn Aafn

MpooTaTteuTIKO KAALPHA

KapoUAL peaivelag (tottobetnpévo)
Bideq otavpwtrig kedaAng
Odnyieg xpriong

— N a4 g

® Aiota e€apTtnuatwyv

Mpw diapacete TIG 0dnyieg, edimAwote
TIG OENIGEG PE TIG EIKOVEG KAl




e€olkelwbeiTe e TIG AetToupyieg Tou

TIPOIOVTOG.
Ek. A)

—_

AlGKOTTTNG evepyoTtoinonc/

arevepyorttoinong
Méavw Aapn

Mépog Aafng
Meaoaio tepaylo
KedaAn potép

Kotttk Kepahn
MpdoBetn AaPn

ElsleleN[o[a]~]w]m]

™

K. D)

Kouprtti aodpdaiiong
Yttodoxn Aapng

K. G)

S

m

Katdki kapouAlol

KapoOAL peaiveag
Meoweéla

YTt060x1 KApOLALOU
Kodtng peawvetag
'‘E€odo¢ peotvelag

Blel=5EEE]

AvaKouPIOTIKO KATATIOVNONG
KaAwdio tpododoaiag pe dig

MpooTtaTeuTIKO KAALPHA

Bida otavpwtng kepaing

KoOptwpa (Kattdkl KapouAlov)

@® Texvika 6edopéva

HAekTpIkd

XOPTOKOTITIKO

peoweédag PERT 300 D2
OvopaoTikn Taon €106- | 230 V~,
6ou U: 50 Hz

lox0g elo6dou: 300 W
Ap1Buodg otpodwv oto

pelavri: 12500 min™
Katnyopia mipootaciag: | 11/0]

TOT0G TIPOCTATIAC: IPX0
KOkAoG KoTtnG: 230 mm
Mnkog peowvelag: 4m

Maxog peowvelag: 1,6 mm

Bapoc:
‘Ekdoon VDE: 1,5 kg
‘Exkboon BS: 2,15 kg
Tipég ekmoumng BopvBov

O1 TIpEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
oLUPWVA PE TO TIPOTUTIO

EN 50636-2-91. H otdbun

BopURoUL A TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOV
QVTIOTOIXEL TUTTIKA OE:

2TA0uN NXNTIKAG TtieonG Loa: 78 dB
AvaoddaAela Koa: 3 dB
21d0un NXNTIKAG 1oX0OG Lwa
EYYUNUEVN: 90 dB
HETPNUEVN: 88 dB
Avaoddiela Kya: 1,95 dB

Twég ekmopTiig 66vnong

2 UVOAIKEG TIHEG 6ovNoNng (SlavuouaTiKO
o0VOAO TPLWV KATELBUVOEWY), OTIWG
UTTOAOYIOTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 50636-2-91:

Kopta Aapn an: 9,6 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
MpooBetn AaPn an: <2,5 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

4

®Dopdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

YMNOAEI=H

P H uttodelkvuopevn GUVOANIKA TIUA
60vNong Kat N LTTOSEIKVUOUEVN TIUN
eKTIOUTING BopUuPBOL peTPrBNKav
oLUGWVA pE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIPWVY Kal UTIopolv va
Xpnotgottoinbouv yla tn oUyKPLon
Sl1adOpwV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
petald Toug.
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YMNOAEI=ZH

P H umtodeikvudpevn CUVOAIKN TIUN
&6vnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN
TIUn ekTopTNG BopLPBOL UTIoPOLYV,
€TTiONG, Va Xpnaotuottoinbouv yia
Mla TIPOKATAPKTIKNA a§loAdynaon tng
emiBapuvong.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P OL ekmtopTieg d6vVNong Kat BopuBou
Katd tn SldpKela TNG TIPAYUATIKAG
XProNG TOL NAEKTPLIKOV EPYAAEiov
MTIOPEL va attoKAivouv ato TIG
UTTOOEIKVUOMEVEG TIUEG avAloya
JE TO €id0C Kal ToV TPOTIO XPHoNG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaleiov, e18IKA
TO €idog ToL KatepyalopevoL
Tepayiov.

P Eival amapaitnTo va AauBdavovtal
MEOQ TIPOOTACIAG TOL XEIPLOTH, TA
ortoia Ba opiCovtal pe Bdaon tnv
€KTiUNon €kBeong oe Sovroelg
UTTO TIPAYUATIKEG OUVONKEG
Aettoupyiag (ev TIpokeluEVW Ba
TIPETIEL VA AapBavovTal uTtodn 6Aa
TA PEPN TOL KUKAOUL AelToupyiag,
OTIwG TI.X. Ta dlacTripaTa Kata
Ta OTToia TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
TIAPAPEVEL ATIEVEPYOTIOINHEVO KAl
Ta SlaoTrApata Katd ta ortoia givat
HEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA XWPIG
$opTio).
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A Mlevikég vtodei&elg
aocdalieiag

levikég vTIobEiEIG agdaleiag yia
NAEKTPIKA Epyalieia

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

p Awapaote 0Aeg TIG LTTOSEIEELG
acdaleiag, TG odnyieg, TIg
E€IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Sedopéva
ToU NAeKTPIKOL gpyaleiov. Ol
TIAPAAEIPEIG KATA TNV EPapuoyn
TWV AKOAOLOWYV OSNYLWLV PUTIOPOLV
va odnyrjoouv oe nAekTpoTAngia,
TIUPKAYLA r/kat coBapoig
TPALUATIOPOUG.

DduAa€te Tig utodeielg aopaleiag
Kal TIG 0dnyieg o€ acpalég HEPOG yia
HeAAOVTIKA avadopad.

O 6pog «nNAeKTPIKO EpyaAeio», o
oTT0i0¢ XpnolpoTtoleiTal oTIg LTTOSEIEEIS
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaleia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TPoP0d0oaiag) N NAEKTPIKA gpyaieia
TIOU AELTOLPYOUV PE PTTATAPIES (XWPIG
kaAwdlo Tpododoaiag).

Acddalela gTo XWPo epyaciag

1) Awatnpeite TNV IEPLOXN £pyaciag
Kafapn kat Kaha pwtiocpévn. H
aKaTaoTacia Kat 0 Kakog GWTIOHOG
TNG TIEPLOXNG €PYATiag PTTopPoLV va
TIPOKAAECOLV aTuXAHATA.

2) Mnv XPnGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epPailov 6mtov
uTtapxet Kivouvog €kpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKovNG. Ta nAekTPIKA epyaleia
SnuovpyoLv TVl peg TIov
pTIOPOUV va avadAEEOLV TN oKOvN N
TIC avabupldoelg.

3) Evéow XpnoluoToleite TO
NAEKTPIKO epyaAeio, unv
EMITPETETE 0 TIAdIA Kat dAAa



aropa va mAnotafouv. e
Tiepitrtwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNG
MTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOL
NAEKTPIKOV gpyaAeiou.

HAektpikl acpalieia

1)

To ¢1¢ TOL NAEKTPIKOV £pyaAeiov
0a mpémel va Tapladel otnv
npiCa. To ¢ig Sev emITPEMETAL
va Tpomomolnfei pe Kavévav
TPOTOo. MnVv Xpnoipotoleite
BoOouata mpocappoyéa e
yelwpéva NAEKTPIKA epyaleia. Ta
pn TpoTIoTIoINKEVA DIG KAl OL
KATAAANAeG TIPICeq PEWWVOLY TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.
AmtodUyeTte TN CWHATIKA eTtadn
HE YEWWHEVEG ETILPAVELEG,

OTIWG CWARVEG, BeppavTika
oWHATA, NAEKTPLKEG EO0TIEG

Kat Puyeia. Yapxel avénuévog
kivduvog nAekTpotiAnéiag, av To
owpa oag eivatl YEIWHEVO.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpa ané Bpoxn i vypacia. H
€l0XWENON VEPOU OE €va NAEKTPIKO
gpyaieio av€dvel Tov Kivbuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Mnv xpnoipoTtoleite To KAAWSLO
TPOododoaiag yia AAAeg

XPAOELG amd auTAv yia tThv
otoia mpoopileTal, OTWG yia

va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
EPYAAEiO, va TO KPEPATETE 1}

va tpapnéete to Ppig anod tnv
npiCa. Alatnpeite To KAAWSI0
TPOodPodociag pakpla and
BeppoTnTa, AAdIa, alXunpEg
ywvieg | Kivooueva pépn. Ta
dBappeva ) prepdepéva kawdia
TPpododoaciag avédvouv Tov Kivéuvo
nNAekTPOTIANEiag.

‘Otav epydleote pPe NAEKTPIKO
ePYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIOTIOLEITE HOVO KaAWSLa
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KataAAnAa kat yia xpion oe
€EWTEPIKOVG XWpPoug. H xprion evog

KataAAnAouv kaAwdiouv emeEKTAONG yla
Xprion oe eEWTEPIKO XWPO HPEIWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAnéiagc.

Av n Xprion Tou NAEKTPIKOL
epyalAeiov vTté ouvONRKeg

vypagciag sivat avamodeuvktn,

TOTE XPNOLUOTIOOTE €va

peAE diaduyng. H xprion pelé
Slapuyng eAaxloTtoTiolel Tov Kivbuvo
nAeKkTpOTIANEIQG.

Acdaiela atopwv

1)

3)

ZUYKeEVTPWOEIiTE, TIPOCEXETE TIG
KIVIIOELG 0ag Kal XEIPLOTEITE e
olveon Ta NAEKTPLKA epyaleia.
Mnv XpnGIMOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaleia, epooov eiote
KOULPAGHEVOL 1} UTIO TNV ETPELQ
VAPKWTIKWV OUGLWV, AAKOOA I
dapudkwv. Mia otiyplaia anpooetia
KATA TO XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou prtopei va odnynoel oe
ooBapolg TPAVHATIOHOUC.

Dopdte HEOA ATOMIKNG
TIPOCTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOCTATEVTIKA YyuaAld. ‘Otav
$opdTte pEoA ATOYIKNG TIPOCTACIAG,
OTIWG PdAoka TIpooTaciag amo Tn
oKovn, avTloAloBNTIKA uTtodruaTa
aodaleiag, KPAVoG I TIPOCTATEUTIKA
aKorg, avaloya Je Tn Xperjon Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEiOU, PEWWVETAL O
KivdLVOG TPAUPATIOHWV.
AmogUyete TNV akovaoia
egvepyotoinon. Beaiwdeite oT1
TO NAEKTPIKO epyaleio gival
QATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOD

To ouvdéaete aTO pevpa i/

Kal TIG§ Yrarapieg, mpv 1o
EVEPYOTIOINOETE I TIPLV TO
peTtagpépete. Av KaTd TN petadopd
TOU NAEKTPIKOV gpyaAeiou €xete

TO 8AXTUAO 0aG OTOV SIAKOTITN

Il av TO NAEKTPLKO gpyaAeio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMN TIOL TO
oLVOEETE OTNV TIapPOXN PeLHATOC,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.
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Xprion Kat JETaxeiplon Touv NAEKTPLIKOD

AmtopakpUOvVeTE Ta Epyaleia
PUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLV AaTto
TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. ‘Eva epyaleio 1y

€va KAeldi To ottoio Bpioketal

OTO TIEPIOTPEDOPUEVO TUNHA TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUVUATIOHO.
Kpatrjote 10 owpa oag o€ cwotn
otaon. MNatrote otabepa oto
£€56agog Kal diarnpeite mavrote
TNV 1ooppomia oag. Me Tov TpOTIO
AUTOV UTIOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO ePYAAEiO KAAUTEPQ,
KUPIWG OE PN avapevoueveg
KATAOTAOELC.

®opdate KATAAANAO POUXIGHO.
Mnv ¢opdate papdia podxa n
kKoopnuata. Kpatdare ta paiid,
Ta poxa Kai Ta yavria cag Hakpa
amnod Kivovpeva e§aptipara. Ta
dapdid povxa, Ta KooPAuaTa n

TA Pakpld paiAid sival bavo va
MTTAEXTOUV OTA KIVOUEVA PEPN.

Av pmtopouv va cuvappoAoynoiv
diata&elg avappodpnong n
GULAAOYNAG OKOVNG, BePaiwBeite
0TI QUTEG €ival cLVOESEPEVEG Kal
Xpnotpotolovvtat cwotd. H xprion
dlartagng avappodnong okovng
HEWWVEL TOUG KIVOLVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaociCeote oTnv epmelpia ocag
amo TN XPnon Tou NAEKTPIKOD
E€PYAAEIOL Kal PNV AyvoEiTe TOuG
Kavoveg aodaleiag yia NAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupla Kai va
aioBaveote. O amPOOEKTOG
XEPLOPOG PTTopPEL va odnyroel oe
oofapolg TPALHATIOPOUG YEoa oe
KAAopata SEVTEPOAETITOU.

epyaAeiov

1)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolPoOTIOINOTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO £pyaAeio
avaloya pe Tnv epyacia. Me
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3)

TO KATAAANAO NAEKTPIKO

epyaleio epyaleote KAADTEPA Kal
aoPaAEoTEPA OTOV EKACTOTE TOHEQ
epyaaiag.

Mnv XpnGILOTIOLEITE TIOTE
NAEKTPIKA EpyaAeia pe
eAatTwpatiko diakomtn. Eva
NAEKTPIKO epYAAEio TO OTTOIO

Sev eival TTAéov duvatodv va
evepyoTtolnBei | va amevepyorttoinOei
elval eTtikivduvo kat TpeETteL va
eTtilokevadeTal.

Amtoouvééaote TO Pig amoé tnv npila
R/kat apaipéote KATa TePIMTWON
TNV ymnatapia mpwv tTn pOOULION TNG
OUOKEVNG, TNV aAlayn epyaieinv
epappoyng i Tnv amodnkevon
TOUL NAEKTPLKOD gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
Mewvouy Tov Kivouvo arod akouvala
€KKivnon Tou NAEKTPLIKOL epyaAeiou.
DuAGETe Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIOL SEV XPNOLUOTIOLEITE HaKpLd
amnod ta madid. Mnv agrjvete va
XPNOILOTIOI|GOLV TO NAEKTPLKO
epyaleio aropa ta omoia dev eivat
efolkelwHEVa pe auTo f Sev €xouv
diapaocel Tig Tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival ettikivduva,
av XxpnotgottolovvTal amo Atelpa
dtopa.

Na ¢povrilete pe emipélela ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete

av AslToupyouv anpooKoTTa

Ta KwvoOpeva €PN Kal TtwG

6ev UTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei | ortdosl kamowa
HEpN Ta otoia ennpeafouvv Tnv
OHaAn AstToupyia Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emiokevaote Ta
KATECTPAMMEVA HEPN TIPLV

aro Tn XPNOoN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. MoAAd armd ta
atuxnuata opeilovtal o AVETIAPKI)
OULVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv.



6)

Aatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KopTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta oroia cuvtnpouvTal
OWOTA PTTAOKAPOLV AlyOdTEPO CLXVA
Kal eival EVKOAOTEPA OTO XEIPLOUO
TOUG.

XPNOWOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§aptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avTioTolXeg 0dnyieg xpRong.
AaBete vtOYPN TIG CLUVORKEG
£pYaoiag Kat Tnv EKAotoTe
edappoyn. H xprion Tou nAeKTpIKOL
gpyaleiou yla AAAeG XProELG EKTOG
arnd TIC TIPOPAETIOUEVEG PTTOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TI¢ AafEg Kat TIg
emipaveleg Twv AapBwv oTeYVEG

Kat Kafapég, xwpeig Adada Kat

Aimtn. ‘Otav o1 AaBeg kat ot
eTipAvelec Twv AaBwv yAloTpolv, dev
SlaodpaliCetal 0 aodaAng XEPLOPOS
Kal 0 EAeYX0G TOL NAEKTPIKOV
gpyaAeiov oe aTPOPAETITEG
KATAOTAOEIG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVR TOVL
NAEKTPIKOV oag EpYaAciov povo
amno £EEIGIKEVUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA HE XPAON YV LWV
avtaAAakTikwv. 'Etol e§aodalilete
TNV aoPAAela TOL NAEKTPIKOL 0aG
gpyaAeiov.

MpooBeteg vtodeifelg aodaieiag
Exkmaidevon

AuTO TO TIPOIOV Sev TIPETIEL va
xpnowottoteitat arnod madid. Ta
TIaIdIA TIPETIEL VA ETTITNPOLVTAL, WOTE
va e€aodalietal 611 dev Ttaifouv pe
TO TIPOIdV. Ol epyaocieg kabapiopoL
Kal ouvTtrpnong Sev TIPETIEL va
eKkteAoLvTal aro madia.

Av To KaAwdlo Tpododoaiag
Ttapovactdoel BAARN, Ba TipeTel

va avTikataotadei amod Tov
KATOAOKELAQTTH, TO KEVTPO

eEUTINPETNONG TIEAATWV N TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO yld TNV
artoduyr atuxnHaAToG.

= To mpoidv dev TIpETEL VA
XpnolJoTttoleital arod atoua
HE TIEPLOPIOPEVEG DUTIKEG,
alobNTNPEIOKEG 1 TIVELPATIKEG
IKAVOTNTEG, OTIWG KAl ATIO ATOMA e
QVETIAPKN yvVWon 1 ePTIElpia.

B Mnv €TUTPETIETE TIOTE O€ TTAUISIA
rl atopa ta ottoia dev €xouv
e€oIKEIWOEL PE TIG OXETIKEG 08Nnyieq
Va XPNOIUOTIOIOUV TO TIPOIOV.

= Evdexopévwg va 1ox0ouV TepLopLopoi
OXETIKA e TNV NALKIQ TOU XprioTn
avaloya pe Toug TOTIIKOUG
KQVOVIOHOUG.

= AapBdote TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiES.
E€okelwBeite pe Ta otolxeia
XELPLOPOU Kal TNV 0pdr) Xprion Tou
MNXavApaTog.

= O xelploTAg N 0 Xpnotng eival
uTIELBLVOG Yyla TUXOV aTuxhuaTa
r CnUEG oe AAAa atopa i Ta
TIEPLIOUCIAKA TOUG OTOlXEIA.

= To mpoidv bev TIpETEL va
XPNOLUOTIOIEITAL OE TIEPLOXEG E
vPoOuETPO peyallTepo Twv 2000 m.

MposcTopacia

= [lpwv ato tn xpnon eAeyEte 1o
TIPOIOV yla TuXOV BAARN, amoucia
rl eodbalpeva TOTIOBETNUEVEG
TIPOOTATEUTIKEG SlaTdéelg N
MEPN TOUL PNXAVIOHOU KOTING.

= [pwv Tn B€0nN TOL TIPOIOVTOG CE
AelToLPYyia KAl OE TIEPITTTWON TUXOV
TIPOOKPOLANG EAEYETE TO TIPOIOV
yla onpadia ¢Bopdag r PAAPRNG kat
HEPIUVAOTE yIa TIG ATTAITOUHEVEG
ETTIIOKEVEC.

= XPNOIUOTIOIEITE YOVO TIOTOTIONUEVA
kaAwdia emektaong (HO5VVH2-F)
HAKOULG €wg 75 m, Ta oTtoia £X0LV
oxedlaoTel yla eEWTEPIKOUE XWPOUG.
ZETUAIYETE OAOKANPO TO KAAWSIO
ETIEKTAONG ATIO TO TUUTIAVO
kaAwdiou TIpv TN Xprion. EAgéyEte 1O
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kaAwdlo eTtekTaonG yia BAAPeg kat

yrpavon.
B Mnv oLVOEETE TIOTE KAAWDLA TTOV

€xouv uttootei BAARN OTNV NAEKTPIKN

Ttapoxn. Mnv ayyiCete kKaAwdia
TIOU €xouv uTtooTel BAAPRN XWpPIg va
€XOUV aTTOoLVOEDEL TIPONYOULUEVWG
ard TNV NAEKTPIKN TIAPoxH, ETEON
Sl1adOopPETIKA LUTTAPXEL KivOLVOG
ETIAPNC YE NAEKTPOPOPA PEPN.

B [pwv TN Xpnon eAéyEte 10 KAAWSIO
TP0P0doasiag Kal To KaAWSIo
eTEKTAONG yla onuadia BAABNG N
ynpavong. Av To KaAwS10 LTTOOTEI

BAABN katd tn dldpKela TNG Xprong,

ATIO0LVOEDTE TO APECWE ATIO TO

pevpa. MHN ATTIZETE TO KAAQAIO

MPIN THN AMNOXYNAEZH AMNO
TO PEYMA. Mnv xpnotgottoleite
TO TIPOIOV O€ TIEPITITWON TIOL TO
kaAwdlo vttootei BAGPN 1} dBopda.

B Tpapdte Trdvta To LG, OXL TO
kaAwdlo Tpododoaciag, yia va
BydAete To KOAWSLO TPOPOSOCIAG
ard v Tpida.

Aettoupyia

/\ TNMPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv ayyiCete Ta Kivoupeva,
eTTIKivOLVA PEPN TIPOTOV
QATIOCLVOETETE TO TIPOIOV ATTO
TNV NAEKTPLKN TIAPOXH Kal Ta
KIvoUpEeva, eTtikivouva pepn
AKIVNTOTIOINB0UV TIANPWG.

m  Kpatrjote 10 KaAwdlo ouvdeong Kat

To KaAwdlo Tpododoaciag pakpld arod
TO PNXAVIOUO KOTINAG Yla TNV attoduyn

BAapwv ota kaAwdla, ol OTIoieS
pTIOPEl va odnyroouv oe emtadn e
nAekTpodopa HEpN.

5 QopdTe TIPOCTATEUTIKA HATIWV,
otaBepd vTTOSAUATA Kal PAakPLd
TTavteAévia kab’ 6An tn Sidpkela
XPoNG Tou TIPOIOVTOG.

B AmodUyete TN Xpron Tou TIPOIOVTOG
0€ QVTIEOEG KAIPIKEG OLVONKEG,
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eldIka oe Tepirrtwon Kivduvou
KEPAULVOTTTWONG.

YTtdpxel kKivduvog TPAUUATIOHWY
AOYyW KOTIAG OTaA X€PLa Kal Ta TIodia
oag.

AlaKOYTE TN XProN TOU TIPOIOVTOG av
0T YUPW TIEPLOXN TIAPEVPICKOVTAL
AA\a dtopa, kupiwg Ttaidld, n
katoiidla {wa.

XpnoluoTioleiTe TO TIPOIOV PHOVO OTO
WG TNG NUEPAG N PE KAAO TEXVNTO
dwTIOYO.

Kpatdate tavra ta xépla Kat ta modia
0ag Hakpld arod To PNXaviopo KOTING,
KUPIWG OTAV EVEPYOTIOIEITE TO HOTEP.
Mnv avTikaBloTdTe TIOTE TOV Wn
METAAAIKO PNXQAVIOUO KOTIAG HE
METAAAIKO PNXAVIOUO KOTIAG.

Mnv xpnolgortoleite TIOTE TO TIPOIOV
Qv n TIPOOTATEVTIKNA dtataén ry/

Kal T KAAOPPATA €X0LV LTTIOOTEI
BAARN 1 dev €xouv ToTtoBETNOEL, N
av To KaAwd1o €xel uTtooTei BAAPN R
dOapei.

Kpatrote To owpa oag o owotn
otdon. 2Tabeite otabepd, wote

va Prtopeite ava mdoa otlyun va
KPATATE TNV LOOPPOTIIA 0aG KATA TIG
€pyaoieq oe TIAQYIEG.

Epyaoteite apyd. Mnv eprtatate
KPATWVTAG TO TIPOIOV OTO XEPL OAG.
ATtevepyoTIoINoTE QUECWE TO TIPOIOV
o€ TIEPITITWON atuxAuatog 1 BAARNG
kata tn SiapKela TG Aettouvpyiag.

2 € TIEPITITWON TPAVPATIOHOD
dpovtioTte KATAAANAQ Ta TpALUATA

n {ntnote ™ Ponbela yiatpou. MNa
Tnv amokatdotaon Twv BAaBwv
Slapdote To KEPAAALO «AVTILETWTILON
TIPORBANUATWY» 1| ETIIKOWVWVAOTE PE
TO KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWV
NG eTalpeiag pag.

Kpatrote To KaAwdlo eTéKTAONG
MakpLd atod Kivouueva, eTtikivbuva
pEPN yla TNV artoduyn BAaBwv ota
kaAwdia, ot ottoieg Ba prtopovoav



va odnyrjoouv oe eTtadr| Pe

NAeKTPOPOPA PEPN.

= Av 10 KaAWSI0 TPoP0odoasiag LTTOCTEL
BAARN N pttAexTel katda tn Sidpkela
NG XPriong, atevepyoTtolnoTe
AUECWG TO TIPOIOV Kal TpaPnrfte TO
PLIG yla va artoouVOETETE TO TIPOIOV
artd TNV NAEKTPIKN TIAPOXH.

B Xpnowortowote peAe daduyng pe
peLua areAeuBEPWaOnG Tou dev
uttepPaivel Ta 30 mA.

B Mnv xpnolgoTtioleite e€aptruata
Ta otoia dev ouvIoTWVTAL ATTO
nv Parkside. AladopeTikd pmopei
va TipokANnBei nAektpotiAngia f
TIuPKAyLA.

B AmocuvoEETE TIAVTA TO TIPOIGV
ard TNV NAEKTPIKA TTapoxn (6nA.
aroouvdeeTe TO Pig amod To
NAEKTPLKO SiKTLO),

— Av 1O TTpOIOV Sev eTIRAETIETAL;

— Mpwv TV amokataotaon
EUTIAOKWV;

- [Mptv Tov €Aeyxo, TOV KABAPLOPO 1
TN XpPron Tou TIPOIOVTOG;

— 2e mepiTwon enadnq pe §Eva
owpara;

— Av 1O TIPOIOV apxioel va doveital
acuvnbiota.

= Av 1o TIpoidv apyxioel va doveital
aouvnBloTa, analteital auEcws
€A\EYXOG.

— EAéy€te yia onuadia BAANC.

— EkTeEAEOTE TIG ATTAITOUPEVEG
ETIIOKEVEG OTA PEPN TIOU €XOLV
vttootei BAABN.

— EAgy€Te yia xahapd pepn Kat
odi€te Ta.

B AlaodaliCete ravta OTL dev
uTtdpyouv EEva cwpata ota
avoiyparta agplopou.

ZuvTtripnon Kat aro®nkevon

B ATIOCLVOEETE TIAVTA TO TIPOIOV
ard TNV NAEKTPIKA TTapoxn (6nA.
arocuvdEeTe TO PIg amod To
NAEKTPIKO OIKTLO) TIPLV TNV EKTEAEDN

TWV €PYACLWV CLVTHPNONG Kal
kabaplopov.

= XPnOIUOTIOLEITE PHOVO AVTAAAQKTIKA
kal e€aptriuata mou diatibevral kat
OULVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTH.

B EAEyXeTE KAl OLVTNPEITE TAKTIKA
TO TIPOidV. AtteuBlveoTe TIAvTA o€
efouaolodoTtnuévo cuvepyeio yla tnv
ETIIOKELN TOL TIPOIOVTOG.

B AmoBnKeLETE TO TIPOIOV PAKPLA aTtd
onpeia ota omoia tavouv ta tadla
otav dev xpnolgorttoleital.

B Alaodpalilete ot Sev uTIApPKOLY
pUTTOL OTA Avoiypata agplopol.

Mepropiopog 66vnong kat 6opuvfou
Meplopiote TO XpdVo Aettoupyiag,
eTIIAEETE ABOPLPEG AelToLPYiEG TTOL dEV
TIPOKAAOULV KpadaopoLg kal dopdte
ME€OQ ATOUIKAG TIPOCTACIAG yia va
HEWOETE TIG ETUTTTWOELG TWV KPASATHWY
Kal Touv BopuBou.

Ta akéAovBa petpa cupParlouvy

OTOV TIEPLOPLOUO TWV KIVOUVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTO TOUG KPpadaopoug Kal
T0 B6pULPRO:

= XPnOolJOTIoLEITE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA YIQ TOUG
TIPOPBAETIOUEVOUG OKOTIOUG KAl
oLudwWva pe TIG TTapoloeg odnyieg.

= Befawwbeite 6TL TO TIpOIdV BpiokeTal
o€ APTIa KATAOTAOoN Kal cuvtnpeital
owatd.

= Xpnoworoleite Kat@AAnAa gpyaieia
ePapPoYNG YA TO CUYKEKPIUEVO
TIPOIOV Kal BePaiwbeite 6TL
Bpiokovtal og aptia kKatdotaon.

= Kpatdre 1O TIPOidV otabepd amo TIG
AaBecg/etudaveleg Aapng.

E  >uvTnpeite TO TIPOIOV cupdwva Pe
TIC 0dnyiec Kal ppovtioTe yla TNV
ETIAPKN AiTtavor Tou (av xpelaletal).

= [lpoypauuaTioTe €TOL TIG €EPYATIES
0ag, WOTE N XPron TPoIdVTwWY TIoU
TIPOKAAOUV €VTOVOUG Kpadaopous va
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KATAVEPETAL O€ PEYAAUTEPO BABOG
Xpovou.

AVTIHETWTIION EKTAKTWY KATACTAGEWV

E€okewwBeite pe N xprion avtou Tou
TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv 0dnylwv
¥xpriong. ArtootnBioTe TIG LTTOSEIEEIG
aodpaleiag Kal epapuooTe TIG o KABE

Tiepimtwon. Me Tov TPOTIoO AuToV
MTIOPEITE Va amtoduyeTe TIOAVOUG
KIvO0VOoUC Kal ETIIKIVOLVEG KATAOTAOCELG.

XelpiCeote TIAVTA WE TIPOCOXN AUTO
TO TIPOIOV, WOTE Va avayvwpilete
€YKalpa Toug Kivéuvoug Kat va
MTIOPEITE va Toug avtipeTwtti(ete. Me
Hila ypriyopn emeppacn Propouv va
amodevxBolv coBapoi TpavuaTiopoi
Kal LAIKEG CnUIEG.

2 TiepimTwon ducAettoupyiag
ATIEVEPYOTIOIOTE AUECWG TO

TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE TO ATIO TO
NAEKTPIKO OikTuO. ATtevBuvBeite oe
€€EIOIKEVPEVO TEXVIKO yla EAEYXO Kal,
av eival arapaitnTo, ETIIOKELT TOL
TIPOIOVTOG TIPOTOL TO BECETE TIAAL OE
Aettoupyia.

AvarmnogevKkTol Kivouvol

AKOWN Kal av xelpifeote TO TIPOIOV
oLbpdwva pe TIG TIpodlaypadeg,
oplopevol Kivouvol dev gival duvatov
va arropevxBouv. O1 akdAoubol
kivduvol pttopel va epgpaviotolv

0€ OX€Oon HE TNV KATaoKewn Kat Tnv

€kdoon:

— Tpavpatiopoi AOyw KoTtng;

— ATIWAELQ AKONG OE TIEPITTTWON
epyaociag xwpic TpooTateuTikd
aKorG;

- BAdBeg otnv vyeia e€attiag tng
TAAGQVTWONG TOU XEPLOU KAl TOU
Bpaxiova, eddoov To TIPOIdV
XpnolgoTttolnBei yia mapateTapévo
XPOVIKO diaotnua rj dev odnynBei
kal ouvtnpEnBei cwaotd.
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YMNOAEI=H

P AuTO TO TIPOIOV dnulovpyel

NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aertoupyia! Auto To Tedio propel
UTTO CUYKEKPIUEVEG OUVONKEG

va ETINPEACEL TUXOV EVEPYA N
TIaBNTIKA LlaTPIKA epduTevpaTal
['a tnv eAaylotoroinon Tou
Kivduvou coPapwv r Bavatndopwyv
TPAVUATIOHUWY, CLVIOTOUUE OE
dTopa e [aTPIKA euduTELUATA
va cupBouAevovTal TO ylaTtpo Kat
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPLIKOV
EUPUTELPATOC TIPLV ATIO TN XPron
Tou TIpoidvtog!

@ [lpiv TNV MPWTN XPHoN
® Adaipeon Tov TIPOIGVTOG

amo Tn ocuoKevaocia

. BydATte 10 TIpOIdV amtd TN cuokevacia

Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OLOKELAOIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG
HEUBPAVEG.

EAéy€te av SiatiBevtal OAa ta

H€pPN Kal av To TIEPLYPAPOUEVO
TIEPLEXOHUEVO CLOKeLaATiag eival
TIANPEG (BA. «lMeplexduevo
OLOKELATIAG»).

EAéy€te av To TIpoidv kal OAa

Ta pEPN Ppiokovtal oe KAAN
katdaotaon. Av SlATTIOTWOETE CNUIEG
1 EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV. AKOAOLBNOTE TIG 0dNYieG TOL
kepalaiov «Eyyonaony».

@ ZuvappoAdoynon
Meoaio tepaxto (eik. B)

1.

2.

3.

TotmoBetrioTe TO PeCaio TEPAXLO @
otV kedahr potep [7].
TomoBeTroTe To pEPOCG Aapric [5] oto
peoaio Tepdyto [6].

STEPEWOTE TO PEOAIO TEHAXIO [6]
otnVv KePaAn PoTEP | 7| Kal To

pepog Aapric [5] pe 4 pakpiéq Bideg
OTAUPWTAC KePaAnc [11].



MpootateuTiko KaAvppa (eik. C)

1.

2.

TotoBeTroTE TO TIPOCTATEUTIKO
kAAvppa [8] otnv kedahr potep [7].
AodalioTe TO TIPOCTATEVUTIKO
KAALPUa | 8 | Ye TIEPLOTPOGN TIPOG TA
aplotepd.

Mp6oBetn Aafn (k. D)

1.

Miéote Kal KpatAote narnpsva Ta
KOLMTILA aodAlong |12| Ttpog Ta
pEoa.

ToToBeTroTE TNV TTPOCOETN AdPN
otnv urtodoxr Aaprc [13] péxpt Téppa.
Adnote ta 600 KoupTIA

aopanonc [12).

BeBaiwBeite 011 N TIpdcbetn Aapn
€xel aopahioel Tpapwvtag tnv.

Xeplopog

A\ NPOZOXH! Kivduvog

>

>

>

TPAVHATIOHOU!

Mn XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIG
TO TIPOOTATEVUTIKO KAALUUA .

®opdte KATAAANAN evduuaoia,
OTIWG Kat KatdAAnAa
TIPOOTATEUTIKA YUAALA Kal
WTOAOTTIOEC.

AlaodaliCeTe OTL TO TIPOIOV
AelToupyei Kavovika TIpLv arod Kabe
xprion.

Mnv aocdaliCete TO

SlaKkOTTTN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [ 1.

MOAIC adrjoeTe TO SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/armevepyortoinong,
TO POTEP TIPETIEL VA
artevepyorTtoleital. Av 0 SIaKOTITNG
gvepyoTtoinong/amevepyortoinong
uttootel BAAPN, SlakdyTe TN Xprion
TOU TIPOIOVTOC.

Tnpeite TOLG TOTIIKOUG
KQVOVIOPOUG OXETIKA E TNV
TipooTacia arnd nxopLTIAvaon.

® Evepyomoinon/
QATIEVEPYOTTOINGN

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOH®WY KAt DAIK®WV {nuiwv!

P Alaodaliote Tn otaBepdTnTA 0AG
Kal Kpatrote otabepd TO TIPOIOV
pe Ta Vo xepla Kal Pakpld aro To
owpa oag.

P Tpwv TNV evepyottoinan
BeBawwbeite 611 TO TIPOIOV dev
€pXeTAL O€ eTIAdr] € QVTIKEPEVA.

P Metd TNV armevepyoTIoinon Tou
TIPOIOVTOC TO KAPOUAL HEOIVETAC
eEakolouBei va TeploTpedeTal
yla Aiyn wpa. Mepiuévete
MEXPL TO KapOoULAL YeCIVECAG va
akivntotolnBei TeAeiwg.

P Kpatrote Ta xépla kat ta modia
0ag oe acpalr arodotacn arnod To
KapoUAL peatvedag [14].

YMNOAEI=H

P Ta Adyoug aoddalelag katd tn
petadopd, n peovela tapadidetal
JE TO AKPO TNG SEPEVO OE KOUTTO.
To akpo TIou eival depévo oe
KOUTIO TIPETIEL VA KOTIEL UE TOV
KODTN peotvelag [19] petd To TipwTo
EeTOAypa TNG peovelag.

P To mpoiov dev ptopei va
gvepyoTtolnBei oe ocuvexn
Aettoupyia.

P KaBapiCete TakTika TA
UTTOAEIPPATA YPAoldlov arod To
KapoLAL peotvelag [16], wote va
pNnv emtnpedleTal TO ATTOTEAECHA
KOTING.

(Ew. E)

YMNOAEI=H 1. @nd€re pua BnAd oto AKpo Tou

kaAwdiouv emektaong. MNepdaote Tn
OnALd ard To avolypa tng TTavw
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Aafng | 2| Kat KpePAOTE TO OTO
avakouLoTIkd katarmovnong [3].
2UVOECDTE TO TIPOIOV OTNV NAEKTPIKA
TIapoxn.

2tabeite otaBepd KAl KPATNOTE
otaBepd TO TIPOIOV pe Ta SVO XEpLa.
Mnv TomtoBeTeite TNV LTTOSOXN
KapouAloL [18] oto ddmedo.
Evepyomoinon: Kpatriote tatnuévo
Tov SL10KOTITN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [ 1.
Amnevepyomoinon: A¢rote

Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyoroinong [ 1.

@® Pulpioeig

PUOuion mpdcBetng Aapnig (k. F)
Mmopeite va tomtobetrioeTe TNV
TIPOoBeTn AaPr [10] oe StapopeTikée
B€oelg. PuBuiote TNV IpocBeTn AaPn
KaTd TETOLOV TPOTIO, WAOTE N LTTIOSOXN
KapouLALoD |18] va KAivel eDKOAA TIPOG Ta
EUTIPOG KATA TNV gpyaaia.

1.

Méote KAl KPATAOTE TIATNPEVA TA
KoupTTA aoddAiong |12 tpog Ta
pEoa.

PuBpioTe TNV TipoaBeTn AaPn
otnv ermbuuntr B€on.

Adnote Ta 600 KoupTd

aoparionc [12).

BeBaiwBeite 0TI N TIpd0betn Aapn
€xel aopahioel Tpapwvtag Tnv.

ZeTOMyUa pecvelag

YMOAEI=H

P KaBapiCete TakTiKA TA

UTIOAE{PpaTA YPaoldlov armod Tov
KOdTN peavelag [19], wote va

pNv eTtnPeddeTal TO ATIOTEAECHA
KOTING.

EA€yxete TAKTIKA TN peatvela ya
BAABeg. BeBawwbeite 611 N peowvela
€XEL TO PNKOG TToL opileTal Ao Tov
KOPTN peotvedag [19).
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To Ttpoidv SlabETel pla avtopatn
Aettoupyia EeTuAiypartog. H
peotveCa EETUAlyeTaL OTAV N KOTTTIKN
kedpahr [9] akoupmtd oto £5adog Kat
TtatnBei o SlakOTITNG evepyoTtoinong/
amnevepyortoinong [1].
Av n peowvela eival pakpUtepn oe
OX€ON JE TOV KUKAO KOTING, KOBeTaL
QuTOHATA OTO CWOTO PNKOG ATt TOV
KODTN peotvedag [19).
Av d¢ev ¢paivetal To AKpo TNG
peowveédag: AvTIKaTaoTtAoTe
TO KAPOUAL peatvelag |16] (BA.
«AVTIKATAOTAON KAPOUAIOU
HEOIVECQG»).
Xelpokivntn pOBuIoN PAKOLG
peoweédag:
— ATTooULVSEDTE TO TIPOIOV ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTUO.
— TpaPnéte 10 AKpOo PeECIVECAG
Kal TIaTHOTE ETTAVEIANPPEVA TNV
KOTTTIKN Kepar] [9], péxpt To dxpo
NG peowvelag va e€exel ep. 1 cm
ard Tov KOPTN Peavelag .

ZNUEWOELC OXETIKA UE TNV
epyacia

/\ NPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog

>

>

TPavHATIoHoD!

Mnv k6Bete 10O ypaoidt oTav eival
Bpeypévo n uypo.

Mpwv amo tnv evepyorttoinon Tou
TipoiovTog dlaodaliCete OTL TO
KaTtakl KapouAloD |14] Sev €pxeTal
o€ eTtadr| Pe TIETPES, XaAiKia n
AaA\a &éva cwpata.
Evepyottolrote To Tpoidv TIpoTol
TIANCLACETE OTO YPAGTidL IOV
TIPOKELTAL VA KOYETE.

Mnv ayyiCete TO TIPOIOV KATA TN
Sldpkela Tng Aettoupyiag.



/\ NPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog

TPAVHATIOHOU!

P Amtodlyete TNV eTtAdr] Pe EPTIOdIA
(€Tpeg, Toixol, ELAVOL PPAXTEG
KTA.). AlAPOPETIKA TO KATIAKL
KapoLAoU [14] pBeipeTal ypriyopa.

P AmtogUyete TN xprion Tou
TIPOIOVTOG O€ ACKNMES KAIPIKEG
OLVONKeG, eI8IKA O€ TIEPITITWON
KIVOUVOUL KEPALVOTITWONG.

P Mnv puBpiCete TNV TpdabeTN
AaBn [10] o BEan TIOAD KovTA oTNV
Tavw AaBh [2]. AlapopeTikd Sev
eival SuvaTtdg 0 CWOTOG EAEYXOG

TOU TIPOIOVTOG.

P Kata tn diapkela tng epyaciag
KPATAOTE TO TIPOIOV KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE TO TIPOCTATEVTIKO
KdAuppa [8] va oag Tipootatelel
ard TO PNXAVIOPO KOTING.

@ AvTlUeTWTIION TIPOBANHATWYV

® Kot ypaocidiov

[H]

0 Koéyte To ypaoidl HeTAKIVWVTAG TO
TIPOIOV TIPOG Ta Se€ld Kal TIpoG Ta
aplotepd.

0 Koyte 1o ypaoidl apyd kat kpatiote
TO TIPOIOV PE TOV KUKAO KOTING
TIapdAANAa Tpog To €8adoc Katd Tn
SldpKela TNG KOTING.

0 Koéyte to pakpL ypacidl oe
TIEPLOCOTEPEG OTPWOELG, ATIO TIAVW
TIPOG TA KATW.

MpopAnupa MOeavn artia Evépyela
To mpoidv dev O dlakotmTng Emikowvwvriote pe to TpApa
EKKIVE(TAL. evepyottoinong/ e€UTINPETNONG TIEAATWV TNG ETALPEIQG
arevepyoTttoinong MaG yla ETIIOKELH TOL TIPOIOVTOG.
eival eEAATTWHATIKOG.
To potép eivat
EAATTWHATIKO.
To Ttpoiov Kakn emtadn
Aertoupyei pe €0WTEPLKA.
SlOKOTIEG. O 81aK4TTTNG
evepyorttoinong/
aTEVEQYOTIOINONG
eival EAATTWHATIKOG.
To Tpoiodv O unxaviopog KoTtG KaBapiote 10 pnxaviopo KoTtig

Soveital évtova
Kal akovyetal
duvatog
86pupog.

eival Aepwpévog.

(BA. «KaBapiopog»).

To potép eivat
EAATTWHATIKO.

Emikowvwvriote pe to TpApa
€ELTINPETNONG TIEAATWY TNG ETAIPEIAg
MaG yla ETIIOKELH TOL TIPOIOVTOG.
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MpopAnua MOavn artia Evépyela

To amotéAecpa | Aev LTIAPXEL APKETH =ZeTUAIETE eVOEXOUEVWG TIEPLOCOTEPN
KOTIG Oev eival | peowvela oto KapoLAL | peawvela (BA. «=eTOAypa peotvelag»).
KaAO. peoweag [16). AVTIKATAOTHOTE TO KAPOUAL

peovedag |16] (BA. «Avtikataotaon

KQPOULALOU PECIVECAG»).

H peowéla dev 1. Adaip€oTe TO KATIAKL

e€€pxetal amo 1o KQPOULALOV .

KATTAKL KapoUuAtoD [14]. | 2. Mepdote TN peovéla amd v
£€060 peawvélac 20 Tipog Ta £€w.

3. Xuvappoloynote §avda TO KATIAKL
KapOULALOD [14].

® KaBapiouos kaiouvrhienon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog P EKTEAEITE TAKTIKA TIC AKOAOLOEC

Tpavpaticpoy! £pYaoiec KaBaplopoL Kal
ArttevepyorTroleite TTAvTa TO ouvtApnong. Me tov TpoTO
TIPOIOV, ATTOCLVEEETE TO ATIO autov SlaohaAifeTal n pakpd Kat
TNV NAEKTPLKN TIAPOXH Kal a&lomiotn xpnon.

APrVETE TO TIPOIOV VA KPUWGEL
TIPLV ATIO TNV eTTIBEWPNON, TN ® Kabapiopoc
ouvThpPNOoN r Tov Kabaplopo.

/A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

A MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog nAektpomAngiac!
TPAVUATIGHOD! P Mnv Yekalete TO TIPOIOV PE VEPO

P Kivbuvog tpavpatiopol arnod e

KivoUpeva, eTtikivéuva pépn!
A\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TPAVUATIOUOU!

/A MPOZOXH! Lo et

P Ta 6\eg ol epyacieg ouvtrpnong
Kal ETTIIOKELNG TIOL dev
TIEPLypPAdovVTal OTIC TIAPOVOEG
odnyieq: AmtevbuvBeite oe €va

€€0VCI000TNUEVO KEVTPO CEPRIG N -
TIAPOUOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YMOAEIZH

P Awote TIpoooxr KAt TO XELPLOPO
Tou KOPTN PESIVELAG [19]. O KOPTNG
MEOIVETAG UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
oofBapd tpavuata AGyw KOTING.

Y1Q TOV EAEYXO I TNV ETTIOKELN| TOU P Mnv xpnotpotioleite kaBaploTika
TIPOIOVTOG. XPNOILOTIOIEITE HOVO r/kat S10AUTIKA. AladopETIKA
yvriola avtaAAGKTIKA. pTTOPEL TO TIPOIOV Va UTTOOTEL

avertavopBwtn BAAGRN.
0 Alatnpeite kabapd ta avoiypata

QAgPLOPOU, TO TIEPIBANUA TOL POTEP
Kal TIg Aafég Tou TpoidvTog. Na tov
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O

OUYKEKPLUEVO OKOTIO XPNOLUOTIOOTE
VypPO TTavi ) TIVEAO.

MeTd amod kabe epyacia KoTg
KaBapioTe TO TIPOCTATEVTIKO
KAALPUA | 8 | Kal TO PNXAVIOPO KOTIAG
arnd ypacidt kat xwua.

Zuvtnpnon

Mplv amod kABe xprion eAéyEte TO
TIPOIOV yla epdavn eEAatTTwuara,
oTwg xaAapd, pbapueva n
KATESTPAPMEVA PEPN.

EAéy€te Ta KOADpPATA KAl TIG
TIPOOTATEUTIKEG SlaTdEelg yia TnUIES
Kal owatr epappoyn. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTAOTE TA.

AvTtikataotaon KapouAioU
peowedag

(Ek. G)

YMNOAEI=H

> EAéyETE TOV KODTN peatvelac [19].

1.
2.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO TIPOIOV
XWpPIG Tov KODTN PECIVELQG I pE
EANATTWHATIKO KODTN PETIVETQG.

Av 0 KOPTNG PETIVECAG UTTOOTEL
BAARn, ameuBbuvBeite oto TUNAUA
eEUTINPETNONG TIEAATWV TNG
eTalpeiag pag.

Mmopeite, emiong, va
TIPOPNBELTEITE ATIAEG PEOIVETEG
ard ta e8IKA KATaoTAUATA TOU
EUTTIOPIOUL Kal va TIG TIEPATETE OTA
KAPOUALQ PECIVECAG TIOU EXOLV
adelaoel (BA. «Texvika dedopevan).
H katebBuvon TepItOAIENG
UTTOOEIKVUETAL OTO KAPOUAL

peotvédac [14].

BydAte to ¢1g amo tnv mpica.
MUPIOTE TO KATIAKL KAPOUALOD
HEXPL TO KoLUTIWHA |15] va gival
opatd atnv TAeLPA TNG LTTIOSOXNG
KapOULALOU [18].

AmtacdalioTe TO KATIAKL
KapouLALoU [14]: MiéaTe To
koupTIWWa [15].

Mepdote ™ peotvela |17| Tou véou
KQAPOULALOU peotvelag |16] amd tnv
€€odo peowvelag . BeBaiwbeite o1l
TO AKPO TNG Peovelag eEExel Tep.
1 cm ané Tov KodTN peotvelag [19).
TottoBeTroTe TO VEO KAPOUAL
peotvelag |16] otnv vttodoxn
KapOoUuALoD [18].

KAeioTe To Kardki kapouAtoL [14).
Bepaiwbeite 0TI TO KOLPTIWUA
€xel aodpalioel otnv vTtodoxN

KapOoUuALoL [18].

Metadopa

MeTtadepeTe TO ATIEVEPYOTIOINUEVO
TIPOIOV KPATWVTAG TO WE TO €va
XépL amod tnv mavw Aapn [2] kat pe
T0 AANO XEpL attd TNV TIPOCOETN
Aapr 10

O unxaviopog KOTIAG TIPETIEL va
kottadel Tpog 1o £€6adog. Me tov
TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N eTTADN
L€ TO PNXAVIOUO KOTIAG KATA TN
peTagpopd.

@® AvtaAAakTikKA/E€aptipata

Mrtopeite va mipopnBeuteite
ouupatd avtaAAaKTIKA yia auTto

TO TIPOIdV ard tn dlevbuvon
www.Optimex-Shop.com. Na tnv
Tiapayyelia €xete otn 61d0eon cag
Tov aplBuo TtapayyeAiag. H uvtoBoAn
Kal emtegpyaocia Twv TTapayyeAlwv
eival Suvatr pOvo NAEKTPOVIKA.

Av dev eiote BERalol yia to oD
pTtopeite va mpopnBeuteite cupBatd
e€aptruara, arevbuvbeite otn
ypauun eEUTINPETNONG TIEAATWVY TNG
eTalpeiag pac.

O¢on | Mepypadn | Ap. mapayyeliag
KapouAt
LEOWETAC 99950753501
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@® AmoBnkevon

O AmoBnkeloTe TO TIPOIOV oE ENPO
XWPO, Jakpld ard onueia ota oroia
dTdavouv Ta taudia.

0 Mnv akouuTIATE TO TIPOIOV OTO
TIPOOTATELTIKG KAALupa [8]. Kpepdte
TO TIPOIOV aTttd TNV TTAvw Aafn ,
()OTE TO TIPOOTATEVTIKO KAALUMA
va pnv €pxetal oe emtadr] pe AAAa
avTikeipeva. YTiapxel kivbuvog
TIapapépPwWonG Tou TIPOCTATEUTIKOD
KAAOUUATOG W€ ATIOTEAECHA VA
€TINPEACTOLV Ol S1ACTACELG KAl TA
XAPAKTNPLOTIKA acpaleiag.

@® Amocupo

H ouokevaoia artoteAeital arnd LAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta oTToia
UTIOPEITE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKUKAWGNG TNG TIEPLOXNG Oag.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOPO
Lb,) TWV LAIKWV CLOKeLAaTiag yla Tov
a SlaXWPLOPO ATTOPPIUUATWY,
QuTa eival XapakTnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kal
XapTOv/80-98: clLVOETO LAIKO.

Mpoiov:

o« [a mAnpodopieg oxetika pe

71 " TIG duvatdTnTeG AToPPIPNG
TOUL TIPOIGVTOC TToL eV
XpnoluJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC APPOSIEG
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG ) TOU
onpou oag.

lMNa tnv TpooTacia Tou
TiepIBAAovTOG, PNV
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppippara, aAAd
TapadwaoTe To oTa EI8IKA
Kévtpa anoppipng. MNa ta
onueia cLANOYNG Kal TIG WPEG

B
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Aettoupyiag Toug arevBuvbeite
OTIG apPOSIES UTINPETIEG.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpéeg katevbuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIHEAWG
TIPLV attod TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHPATOCG LAIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKAIWATA €VAVTL TOL
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA
oag Sikaiwpata dev Teplopifovral

HE OloVoNTIOTE TPOTIO aTto TNV
avadpepopven TIAPAKATW yyodnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod Vv nuepounvia ayopdg. O
XPOvog eyyvnong apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdéte tn yviola anddelén
ayopdg oe oiyoupo PEPOG, KaBWg autd
TO €yypado arnalteital wg arnodeIKTIKO
Tne ayopds.

‘OAec ol nuIEG N Ta eEAATTWMATA, TA
oTT0ia LTTIAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TIPETIEL va avadEPOVTaL XWPIg
kKaBuoTtEpPnOon PETA TNV ATTOCUCKELAGTIA
TOU TIPOIOVTOG.

2. € TIEPITITWON TIOL EVTOG SIACTAPATOG

3 eTWV artd TNV nUePoUnvia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
LAIKOU Il KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTTiokeLAleTaAl ) avTikaBioTaTal amod
epag dwpedv kata tn SIKNA pag eTiiAoyn.
O xpovog gyyunong dev emekteivetal
AOyWw TIAPOXNG KKavoTtoinong armo tnv
€uBuvn yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA.
AuTO 1oxVeL Kal yla e€apTAPATA TA OTToia
€XOULV QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVAOTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLEL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKeE CnuLd, 1 edv auTo
XPnolJoTIotnkKe fj ouvTNEARBNKE PE Un
evoeBELYPEVO TPOTIO.

H eyy0non KaAUTTTEL EAATTWHATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). Autr n eyyonon
bev adopd og PPN TOL TIPOIOVTOG, TA



oTtoia LTTOKEWVTAL 0 PUCLOAOYIKN PBopd
Kl CLUVETIWG BewpouvTal avaAwaoiya
(TT.X., UTTOTAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duoiyyla xpwpatoc), olte o€ {NUIEC OE
evBpavota e€apTAPATA, OTIWG SLOKOTITES
r yuaAwva e€apTruara.

Me tnv avtikatdoTtaon TG CUOKELNG,
obudwva pe o NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOUL O XPOVOG €yyunong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lNa va dlaopalioTei n ypriyopn

eTEEEPYAOia TOV AITAHATOG Oag,
AKoAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN attodelén Kal Tov aplépod
mipoiovtog (IAN 507535_2507) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.

O apBuog Ttpoiovtog avaypddetal

oTnV Tivakida toTIou TIoL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTto TIpoiodv,
0TO €§WHULANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
apLoTepd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV
odpdalpata Aettoupyiag r} AAAou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOWVWVAOTE APXIKA
pEoWw TNAEdWVOUL ) email pe To TpApA
e€uTINPETNONG oL avadEpetal
TIAPAKATW.

‘Eva mipoiov tou kataypadetal wg
EAATTWUATIKO, PTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATTOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdEIEN ayopasg
(tapelakn amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWUA Kal TIOTE
epdavioTnke.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

>1tn SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KaTeRACETE AUTO Kal TIOAAA
AA\a eyxelpidla. Me autédv Tov KwdIKO
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€te TN xwpa
0ag Kal, pEow TG pdokag avalrtnong,
avadntiote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov apibuod mpoidévtog
(IAN) 507535_2507 Ba petapeite otiq
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

® Zéppig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO £TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A.AA ZepPikn odppayidbag cuppopdwonsg
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® AnAwon cuvupopdwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE (api8. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
TautoTtroinon mwpoiévTog: "PARKSIDE" HAEKTPIKO XOPTOKOTITIKO HECIVESOG
Ap18udg povrédou: HG13981

To wg avw avTIKEiueVo TNG SAAWONG Eival EVOPUOVIOUEVO PE T OXETIKI KOIVOTIKY VOpOBETia evappuoviong:
OBnyia 2006/42/EK
Odnyia 2000/14/EK
Odnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe ONEG TIG OXETIKEG
TPOTIOTIOINCEIG

MVEia TWV OXETIKWY EVAPHOVIOUEVWY TTPOTUTIWYV A HVEIT TWV AOITTWIV TEXVIKWYV TTPOSIAYPAPWY OE OXEOT HE
TIG OTTOiEG SNAWVETAI N CUPPOPPWON:
Ap18./Tepdyia

Odnyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

O3nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKEipeVO TG We vw dAwong gival evapuoviouévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou TG 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPICUS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY OUTILV
€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO:
[Ap16./Tepéyia |
|EN IEC 63000:2018 |

Aiadikacia A§loAéynong Tng Zuppuéppwong/ 6vopa&dieUBuvon TOU KOIVOTTOINUEVOU OpYavIouoU
KT TEPITTTWON: Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686 Miinchen,
Germany

MeTpoupevn oTaBUN OKOUOTIKNAG 10XU0G EEOTTAICHOU AVTITIPOCWITEUTIKOU TOU OIKEIOU TUTTOU: 94.1dB
(Al

Eyyunuévn o1d8un nxnTikng 10X00g yia auTtov Tov £5oTTAIcs: 96 dB(A)
KdaToxog TwVv TEXVIKWV £YYPAa@wV: OWIM GmbH & Co.KG

YTroypa@r] yia Aoyaplaopd Kai £ ovouatog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Mepupavia

H mrapotoa diAwon ouppopewaong eKSIBETAI UTTG TNV ATTOKAEIOTIKI) EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH

META@Paan NG apxIKiAg dRAWONG oCUPPOPPWONG

Neckarsulm 18.12.2025 DP(] . /,Zu///[&'\ /TP //Z;’(
Toémog Huepopnvia 4 gpa. JéﬂJs Buchheim ppé4 br. Thofsten Maier
££0V01050TNHEVO ££0V01050TNUEVO
UTTOYPAPOVTX UTTOYPAPOVTX
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

>

Lesen Sie die Halten Sie unbeteiligte

BY

Bedienungsanleitung. i ﬂ\ Personen fern.
WARNUNG! - Bezeichnet Schalten Sie das Produkt
eine Gefahr mit mittlerem immer aus, trennen Sie es

Risikograd, die, wenn sie von der Stromversorgung und
nicht vermieden wird, den Tod lassen Sie es abkUihlen, bevor
oder eine schwere Verletzung Sie Inspektions-, Wartungs-

zur Folge haben kann oder Reinigungsarbeiten
(z. B. Stromschlagrisiko) durchfihren.

>

VORSICHT! - Bezeichnet

gir;?kge::gr;?;t :/]\I/Zi:gs?? Setzen Sie das Produkt keiner
nicht vgermi’edeh wird. eine Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie

. . ’ % nicht bei Regen und schneiden
leichte bis maBige Verletzung

zur Folge haben kann (z. B. Sie kein nasses Gras.
Verbriihungsgefahr)

Schutzklasse
(Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

D /\/
. Rutschfestes, schiitzendes
| ,
@ Gehorschutz tragen! Schuhwerk tragen!

Schutzkleidung tragen!

Schutzbrille tragen!

Ziehen Sie den Netzstecker, @zrr‘tir; Sézri‘ziten mer
=\ falls die Anschlussleitung @ 9

a
= beschéadigt oder verwickelt ist. den Netzstecker aus der
Steckdose.
J L Angabe des garantierten —e s
90dB Schallleistungspegels Ly in dB [(////’.§] Schnittkreis
23 em Schnittkreis <— Drehrichtung des Fadens
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[l Sicherheitshinweise
| | Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

q3

4 &4

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die
Schneideinrichtung noch fiir einige Sekunden. Halten Sie
Hande und FlBe in sicherem Abstand.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

u Dieses Produkt ist zum Schneiden
von Gras in Géarten bestimmit.
Verwenden Sie das Produkt nicht
zum Schneiden von Hecken oder
Strauchern.

m Das Produkt verwendet eine
vollautomatische Fadenspule |14] als
Schneideinrichtung.

® Eine Schutzabdeckung [8] schiitzt
den Nutzer vor dem Schneidkopf [9].

m Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produkts gilt

als nicht bestimmungsgeman
und kann zu Gefahren wie Tod,
lebensbedrohlichen Verletzungen
und Schaden fihren. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen Gebrauch
entstehen.

® Dieses Produkt ist flir den
heimischen Gebrauch und
ahnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet.

= Das Produkt ist flr den Gebrauch
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche Uber 16 Jahren dirfen
das Produkt nur unter Aufsicht
verwenden. Der Betreiber oder
Benutzer ist fir Unfélle oder Schaden
an anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!
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Elektro-Rasentrimmer
Zusatzgriff
Schutzabdeckung
Fadenspule (vormontiert)
Kreuzschlitzschrauben
Bedienungsanleitung

_ N g

@® Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

Abb. A)

[1] Ein-/Aus-Schalter
[2] Oberer Handgriff
|3 | Zugentlastung
|4 | Anschlussleitung mit Netzstecker
15| Giriffteil

[6] Mittelstiick
|7

18

kd

0

_

Motorkopf
Schutzabdeckung
Schneidkopf

110] Zusatzgriff

1] Kreuzschlitzschraube

bb. D)

=

Einrastknopf
Griffaufnahme

bb. G)

Spulendeckel

Verschluss (Spulendeckel)
Fadenspule

Faden

Spulenkapsel
Fadenschneider
Fadenauslass

w

>

Blsl=l<zal=]

@® Technische Daten

Elektro-Rasentrimmer | PERT 300 D2
Nenneingangs- 230 V~,
spannung U: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 300 W
Leerlaufdrehzahl: 12 500 min™
Schutzklasse: 11/

220 DE/AT/BE/CH

Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 230 mm
Fadenlange: 4m
Fadenstérke: 1,6 mm
Gewicht:
VDE-Version: 1,5 kg
BS-Version: 2,15 kg

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 50636-2-91
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa: 78 dB
Unsicherheit Kya: 3 dB
Schallleistungspegel Lwa
garantiert: 90 dB
gemessen: 88 dB
Unsicherheit Kya: 1,95 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:

Hauptgriff ay: 9,6 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Zusatzgriff ay: <25 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

Yy
y

Gehorschutz tragen!



Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren

gemessen worden und kénnen zum

Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

/A WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerausch-
emissionen kénnen wahrend

der tatsachlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen,
abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Es ist notwendig, Sicherheits-
maBnahmen zum Schutz des
Bedieners festzulegen, die

auf einer Abschéatzung der
Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus
zu berucksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen

ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeits-
bereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
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Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveréanderte Stecker
und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschéadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungs-
kabel, die auch fiir den AuBen-
bereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
kabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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6)

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen
flhren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem



drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet
werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt

4)

5)

ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das
Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen
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Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

1)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit

des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zuséatzliche Sicherheitshinweise
Schulung

Dieses Produkt darf nicht von
Kindern benutzt werden. Kinder
missen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern durchgefiihrt werden.
Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Das Produkt darf nicht von Personen
mit verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen mit
unzureichendem Wissen oder
Erfahrung benutzt werden.

Erlauben Sie nie, dass Kinder oder
Personen, die mit den genannten
Anweisungen nicht vertraut sind, das
Produkt benutzen.
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Lokale Vorschriften kénnen eine
Altersbeschrankung fiir den
Anwender festlegen.

Lesen Sie die Anweisungen
aufmerksam. Machen Sie sich mit
den Stellteilen und der sachgeméaBen
Verwendung der Maschine vertraut.
Der Betreiber oder Benutzer ist fur
Unfalle oder Schaden an anderen
Personen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Das Produkt darf nicht in Hoéhenlagen
Uber 2000 m verwendet werden.

Vorbereitung
= Uberpriifen Sie das Produkt vor

der Benutzung auf beschéadigte,
fehlende oder falsch angebrachte
Schutzeinrichtungen oder

Teile der Schneideinrichtung.
Prifen Sie das Produkt vor der
Inbetriebnahme und nach jeglichen
StoBen auf Anzeichen von Verschlei
oder Beschadigung und lassen

Sie notwendige Reparaturen
durchfuhren.

Verwenden Sie ausschlieBlich
zertifizierte Verlangerungsleitungen
(HO5VVH2-F), die max. 75 m

lang und fur den AuBenbereich
konzipiert sind. Rollen Sie die
Verlangerungsleitung vor Gebrauch
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Priifen Sie die Verlangerungsleitung
auf Beschadigung und Alterung.
SchlieBen Sie kein beschadigtes
Kabel an die Stromversorgung an.
BerUhren Sie kein beschadigtes
Kabel, bevor es von der Strom-
versorgung getrennt wurde, da Sie
spannungsfiihrende Teile berlhren
koénnen.

Uberpriifen Sie vor der Benutzung
die Anschluss- und Verlangerungs-
leitung auf Anzeichen von
Beschéadigung oder Alterung. Wird
die Leitung wahrend des Gebrauchs
beschédigt, trennen Sie sie



unverziiglich vom Netz. BERUHREN
SIE DIE LEITUNG NICHT, BEVOR
SIE VOM NETZ GETRENNT IST.
Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn die Leitung beschéadigt oder
verschlissen ist.

Um die Anschlussleitung aus der
Steckdose zu ziehen, sollten Sie
immer am Netzstecker ziehen, nie an
der Anschlussleitung.

Betrieb

/\ WARNUNG!
P Berlihren Sie keine sich

bewegenden, gefahrlichen Teile,
bevor das Produkt von der
Stromversorgung getrennt wurde
und die beweglichen, geféhrlichen
Teile vollstdndig zum Stillstand
gekommen sind.

Halten Sie die Anschluss- und
Verlangerungsleitung von der
Schneideinrichtung fern, um
Schéaden an den Leitungen zu
vermeiden, die zu einem Kontakt mit
spannungsfiihrenden Teilen flihren
kénnen.

Tragen Sie einen Augenschutz, festes
Schuhwerk und eine lange Hose
Uber den gesamten Zeitraum der
Benutzung des Produkts.

Die Verwendung des Produkts

unter Schlechtwetterbedingungen,
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu
vermeiden.

Es besteht ein Risiko von Schnitt-
verletzungen an Handen und FuBen.
Unterbrechen Sie den Gebrauch
des Produkts, wenn Personen,
insbesondere Kinder, oder Haustiere
in der Nahe sind.

Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder guter kinstlicher
Beleuchtung.

Halten Sie immer Hande und FiBe
von der Schneideinrichtung fern,

insbesondere wenn Sie den Motor
einschalten.

Ersetzen Sie niemals die nicht-
metallische Schneideinrichtung
durch eine metallische Schneid-
einrichtung.

Verwenden Sie das Produkt
niemals mit beschéadigter oder
fehlender Schutzeinrichtung

bzw. Abdeckungen oder mit
beschédigtem oder abgenutztem
Kabel.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie fur einen
sicheren Stand, um jederzeit das
Gleichgewicht beim Arbeiten an
Héngen halten zu kénnen.

Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie
nicht mit dem Produkt in der Hand.
Schalten Sie das Produkt sofort

aus bei Auftreten eines Unfalles
oder einer Stérung wahrend des
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen
sachgemaB oder suchen Sie einen
Arzt auf. Lesen Sie zur Beseitigung
von Stérungen das Kapitel ,,Fehler-
behebung“ oder kontaktieren Sie
unseren Kundenservice.

Halten Sie die Verlédngerungsleitung
von beweglichen, geféhrlichen
Teilen fern, um Beschadigungen an
Leitungen zu vermeiden, welche zum
Beriihren aktiver Teile fihren kénnen.
Wenn die Anschlussleitung wéhrend
der Anwendung beschéadigt oder
verwickelt wird, schalten Sie das
Produkt sofort aus und ziehen Sie
den Netzstecker, um das Produkt
von der Stromversorgung zu trennen.
Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem Auslose-
strom von nicht mehr als 30 mA.
Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von Parkside
empfohlen wurde. Dies kann zu
einem elektrischen Schlag oder
Brand fihren.
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® Trennen Sie das Produkt immer

von der Stromversorgung (d. h. den

Stecker vom Stromnetz trennen),

— wenn das Produkt unbeaufsichtigt
ist;

- bevor Sie Blockierungen entfernen;

— bevor Sie das Produkt Uberprifen,
reinigen oder verwenden;

— nachdem Sie einen Fremdkdrper
getroffen haben;

— falls das Produkt anfangt,
ungewdhnlich stark zu vibrieren.

= Falls das Produkt anfangt,
ungewohnlich stark zu vibrieren,

ist eine sofortige Uberpriifung

erforderlich.

— Suchen Sie nach Anzeichen von
Beschadigungen.

-~ Nehmen Sie notwendige
Reparaturen an beschéadigten
Teilen vor.

— Suchen Sie nach losen Teilen und
ziehen Sie diese fest.

= Achten Sie stets darauf, dass
die Luftungsoffnungen frei von

Fremdkoérpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung

= Trennen Sie das Produkt von der
Stromversorgung (d. h. den Stecker
vom Stromnetz trennen), bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfihren.

= Verwenden Sie nur die vom
Hersteller erhaltlichen und
empfohlenen Ersatz- und
Zubehorteile.

®  Uberprifen und warten Sie das
Produkt regelmaBig. Lassen Sie
das Produkt nur in einer Vertrags-
werkstatt reparieren.

= Wenn Sie das Produkt nicht
verwenden, bewahren Sie es
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

= Achten Sie darauf, dass die
Liftungsoéffnungen frei von
Verschmutzungen sind.
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Vibrations- und Gerduschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das Produkt nur
gemaB seinem bestimmungs-
gemaBen Gebrauch und wie in
diesen Anweisungen beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

= Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

®  Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fir ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

= Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

u  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéaden
vermeiden.



Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus

und trennen Sie es von der Strom-
versorgung. Lassen Sie das Produkt
von einer qualifizierten Fachkraft
Uberpriifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es wieder
in Betrieb nehmen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfihrung auftreten:

— Schnittverletzungen;

— Horverlust, wenn Sie ohne
Gehorschutz arbeiten;

— Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Produkt Giber
einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman
geflhrt und gewartet wird.

b Dieses Produkt erzeugt wahrend

des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld! Dieses Feld
kann unter bestimmten Umsténden
aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten,
ihren Arzt und den Hersteller

vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

@® Vor der ersten Verwendung
® Produkt auspacken

1.

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,,Garantie”
beschrieben.

® Montage
Mittelstiick (Abb. B)

1.

2.

3.

Stecken Sie das Mittelstiick [6] auf
den Motorkopf [7].

Stecken Sie das Griffteil | 5 | auf das
Mittelstlick [&].

Befestigen Sie das Mittelstiick [6] am
Motorkopf[7] und am Griffteil [5] mit
4 langen Kreuzschlitzschrauben [11].

Schutzabdeckung (Abb. C)

1.

2.

Setzen Sie die Schutzabdeckung
auf den Motorkopf [7] auf.

Arretieren Sie die Schutz-
abdeckung [8], indem Sie sie
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

Zusatzgriff (Abb. D)

1.

2.

Halten Sie beide Einrastkndpfe
nach innen gedruckt.

Stecken Sie den Zusatzgriff

bis zum Anschlag in die Griff-
aufnahme [13].

Lassen Sie beide Einrastkndpfe
los.

Stellen Sie sicher, dass der Zusatz-
griff [10] eingerastet ist, indem Sie
daran ziehen.
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® Bedienung EI

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko! P> Zur Transportsicherung bei

b Verwenden Sie das Produkt nicht Auslieferung ist der Schneidfaden
ohne Schutzabdeckung [8]. am Ende verknotet. Das verknotete

. . ] Ende wird nach dem ersten

> Tragen Sie geeignete Kleidung Verlangern des Schneidfadens
sowie Augen- und Gehdrschutz. durch den Fadenschneider

P Vergewissern Sie sich vor jeder abgeschnitten.
Benutzung, dass das Produkt » Das Produkt kann nicht in den

funktionstiichtig ist. Dauerbetrieb geschaltet werden.

> érrstiﬁrei?\lnic:tl_der Ein-/Ac\ius— b Befreien Sie die Fadenspule
chatter| 1. Nach Loslassen des regelmaBig von Grasresten,

Ein-/Aus-Schalters muss der Motor damit der Schneideffekt nicht
ausgeschaltet sein. Sollte der Ein-/ beeintréchtigt ist.
Aus-Schalter beschadigt sein,

verwenden Sie das Produkt nicht (Abb. E)

weiter.
1. Formen Sie aus dem Ende der

M Verlangerungsleitung eine Schlaufe.
Fuhren Sie die Schlaufe durch die

P> Beachten Sie ortliche Vorschriften Offnung am oberen Handgriff
in Bezug auf Larmschutz. und héngen Sie sie in die
Zugentlastung [3] ein.
. 2. SchlieBen Sie das Produkt an die
@® Ein-/ausschalten Stromversorgung an.

/\ VORSICHT! Risiko 3. Achten Sie auf einen sicheren Stand
von Verletzungen und und halten Sie das Produkt mit
Sachbeschidigung! beiden Handen gut fest. Setzen Sie

die Spulenkapsel [18] nicht auf den

P Achten Sie auf einen sicheren
Stand und halten Sie das Produkt 4

Boden auf.
. Einschalten: Halten Sie den Ein-/

2 B3R e [ EmElEn Ue [ Aus-Schalter [1] gedriickt.
LRI E) e R e L 5. Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
fest. Aus-Schalter [1] los.

P Achten Sie vor dem Einschalten
darauf, dass das Produkt keine ® Einstellungen
Gegenstéande berthrt. Zusatzgriff verstellen (Abb. F)

» Nach dem Ausschalten des Sie kénnen den Zusatzgriff [10] in
Produkts dreht sich die Faden- verschiedene Positionen bringen. Stellen
spule [16| noch einige Zeit weiter. Sie den Zusatzgriff so ein, dass die
Lassen Sie die Fadenspule voll- Spulenkapsel 18] in der Arbeitshaltung
standig zur Ruhe kommen. leicht nach vorne geneigt ist.

b Halten Sie Hande und FuBe in 1. Halten Sie beide Einrastkndpfe
sicherem Abstand zur Faden- nach innen gedrickt.
spule [14]. 2. Verstellen Sie den Zusatzgriff [10] in

die gewiinschte Position.
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3. Lassen Sie beide Einrastknopfe
los.

4, Stellen Sie sicher, dass der
Zusatzgriff |10 eingerastet ist, indem
Sie daran ziehen.

Schneidfaden verlangern

b Befreien Sie den Faden-
schneider 19| regelméBig von Gras-
resten, damit der Schneideffekt
nicht beeintrachtigt ist.

p Kontrollieren Sie den Schneidfaden
regelmaBig auf Beschadigung.
Stellen Sie sicher, dass der
Schneidfaden die durch den
Fadenschneider 19| vorgegebene
Lénge aufweist.

0 Das Produkt verfligt Gber eine Tipp-
automatik. Der Faden verléngert
sich, wenn Sie den Schneidkopf [9]
auf den Boden tippen und den Ein-/
Aus-Schalter [ 1] driicken.

0 Sollten die Faden anfangs langer
als der Schnittkreis sein, werden
sie durch den Fadenschneider
automatisch auf die richtige Lange
gekurzt.

0 Wenn keine Fadenenden sichtbar
sind: Ersetzen Sie die Fadenspule
(siehe ,Fadenspule ersetzen”).

0 Fadenldnge manuell einstellen:

— Trennen Sie das Produkt von der
Stromversorgung.

— Ziehen Sie am Fadenende und
driicken Sie wiederholt auf
den Schneidkopf [9], bis das
Fadenende ca. 1 cm Uber den
Fadenschneider [19] heraussteht.

@® Arbeitshinweise

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P> Schneiden Sie kein feuchtes oder
nasses Gras.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Vergewissern Sie sich vor dem
Einschalten des Produkts, dass der
Spulendeckel nicht mit Steinen,
Geroll oder anderen Fremdkorpern
in Beriihrung ist.

P Schalten Sie das Produkt
ein, bevor Sie sich dem zu
schneidenden Gras ndhern.

p Uberlasten Sie das Produkt nicht
wahrend des Betriebs.

P Vermeiden Sie die Beriihrung von
Hindernissen (Steine, Mauern,
Lattenzdune usw.). Der Spulen-
deckel |14| nutzt sich ansonsten
schnell ab.

P Vermeiden Sie die Verwendung
des Produkts bei schlechtem
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.

» Wihlen Sie filr den Zusatzgriff
keine Stellung, die zu nah am
oberen Handgriff | 2 | anliegt.
Anderenfalls kdnnen Sie das
Produkt nicht ordnungsgeman
kontrollieren.

p Halten Sie das Produkt wahrend
der Arbeit so, dass die Schutz-
abdeckung [8] Sie vor der
Schneideinrichtung schutzt.

® Gras schneiden

[H]
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Schneiden Sie das Gras, indem Sie
das Produkt nach rechts und links
schwenken.

@® Fehlerbehebung

Schneiden Sie langsam und halten
Sie beim Schneiden das Produkt mit
dem Schnittkreis parallel zum Boden.
Schneiden Sie langes Gras
schichtweise von oben nach unten.

Problem Magliche Ursache

Handlung

Das Produkt
startet nicht.

Der Ein-/Aus-
Schalter [ 1] ist defekt.

Der Motor ist defekt.

Das Produkt

Interner Wackelkontakt.

arbeitet mit
Unterbrechungen.

Der Ein-/Aus-
Schalter [ 1] ist defekt.

Kontaktieren Sie unseren Kunden-
service, um das Produkt reparieren zu
lassen.

Das Produkt

macht starke ist verschmutzt.

Die Schneideinrichtung

Reinigen Sie die Schneideinrichtung
(siehe ,Reinigung®).

Vibrationen Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren Kunden-

und starke service, um das Produkt reparieren zu

Gerausche. lassen.

Das Schneid- Die Fadenspule Verlangern Sie ggf. den Schneidfaden

ergebnis ist hat nicht genligend (siehe ,,Schneidfaden verlangern®).

schlecht. Schneidfaden. Wechseln Sie die Fadenspule [14] aus
(siehe ,,Fadenspule auswechseln®).

Der Schneidfaden 1. Entnehmen Sie den

wird nicht aus dem
Spulendeckel
geflhrt.

Spulendeckel [14].

2. Fadeln Sie den Schneidfaden
durch den Fadenauslas 20| nach
auBen.

3. Montieren Sie den Spulen-
deckel [14] wieder.

@® Reinigung und Wartung
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt

immer aus, trennen Sie es
von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkuhlen, bevor
Sie Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfuhren.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Verletzungsrisiko durch
bewegliche, geféhrliche Teile!
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/\ VORSICHT!

Alle Wartungs- und Reparatur-
arbeiten, die nicht in dieser
Anleitung beschrieben sind:
Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum oder
eine ahnlich qualifizierte Person,
um das Produkt zu Uberprifen
oder zu reparieren. Verwenden Sie
nur Originalteile.




P Fuhren Sie folgende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten regelmaBig
durch. Dadurch ist eine lange und
zuverlassige Nutzung gewahr-
leistet.

@® Reinigung
/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

P> Spritzen Sie das Produkt nicht mit
Wasser ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P Seien Sie vorsichtig mit dem
Fadenschneider [19]. Der Faden-
schneider kann schwere Schnitt-
wunden verursachen.

P Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel. Sie kénnten
das Produkt damit irreparabel
beschédigen.

O Halten Sie Liftungsschlitze,
Motorgeh&use und Griffe des
Produkts sauber. Verwenden Sie
dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Blrste.

0 Befreien Sie nach jedem Schneide-
vorgang die Schutzabdeckung
und die Schneideinrichtung von Gras
und Erde.

@® Wartung

Kontrollieren Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf offensichtliche
Mangel wie lose, abgenutzte oder
beschéadigte Teile.

o Uberpriifen Sie Abdeckungen

und Schutzeinrichtungen auf
Beschéadigungen und korrekten Sitz.

[}

Tauschen Sie diese gegebenenfalls
aus.

® Fadenspule auswechseln
(Abb. G)

» Kontrollieren Sie den Faden-
schneider [19]. Verwenden Sie das
Produkt niemals ohne Faden-
schneider oder mit defektem
Fadenschneider. Wenn der Faden-
schneider beschédigt ist, wenden
Sie sich an unseren Kundenservice.

P> Sie kdbnnen auch im Baumarkt
erhaltliche, handelslibliche Faden
verwenden, um leere Faden-
spulen wiederzuverwenden (siehe
»Technische Daten®). Die Wickel-
richtung ist auf der Fadenspule
abgebildet.

—_

. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Drehen Sie den Spulendeckel , bis
der Verschluss |15] an der Seite der
Spulenkapsel [18] sichtbar ist.

3. Spulendeckel [14] entriegeln: Driicken
Sie auf den Verschluss [15].

4. Fuhren Sie den Faden |17 der neuen
Fadenspule |16 durch den Faden-
auslass . Achten Sie darauf, dass
das Fadenende ca. 1 cm Uber den
Fadenschneider [19] heraussteht.

5. Legen Sie die neue Fadenspule |14|in
die Spulenkapsel [18].

6. SchlieBen Sie den Spulendeckel [14].

Achten Sie darauf, dass der

Verschluss |15] an der Spulen-

kapsel [18] einrastet.

® Transport

[ Tragen Sie das ausgeschaltete
Produkt mit einer Hand am oberen
Handgriff [2] und der anderen Hand
am Zusatzgriff [10].

DE/AT/BE/CH 231



0 Richten Sie die Schneideeinheit
Richtung Boden. So vermeiden Sie,
beim Transport in Bertihrung mit der
Schneideeinheit zu kommen.

@® Ersatzteile/Zubehor

Kompatible Ersatzteile fiir

dieses Produkt kdnnen Sie unter
www.Optimex-Shop.com erwerben.
Halten Sie fur lhre Bestellung die
Bestellnummer bereit. Bestellungen
kénnen nur online aufgegeben und
bearbeitet werden. Wenn Sie nicht
sicher sind, wo Sie kompatible Teile
kaufen kdnnen, wenden Sie sich an
unseren Kundenservice.

Position | Beschreibung | Bestell-
nummer

Fadenspule |99950753501

@® Lagerung

0 Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

0 Stellen Sie das Produkt nicht auf der
Schutzabdeckung | 8 | ab. Hangen Sie
das Produkt am oberen Handgriff
auf, damit die Schutzabdeckung
keine anderen Gegenstande bertihrt.
Es besteht die Gefahr, dass sich
die Schutzabdeckung verformt
und sich damit Abmessungen und
Sicherheitseigenschaften verandern.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

&%)  Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern

/t} Beachten Sie die
a
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(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Madglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Ruckgabe Batterien oder



Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 507535_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 507535_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

(@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

A . e
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 507535_2507)

IAN: 507535_2507
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Elektro-Rasentrimmer
Modellnummer: HG13981

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2000/14/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschligigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklérung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:
[Nr. / Teile
|EN IEC 63000:2018

Konformitd 8! fahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: Annex VI, TOV SUD Industrie
Service GmbH (NB 0036), WestendstraBe 199, 80686 Miinchen, Germany
Schallleist gel an einem fiir diesen Typ reprasentativen Gerat: 94.1 dB(A)
ter Schalllei gel fiir dieses Gerat: 96 dB(A)

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen tung des Hersteller

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 18.12.2025  JPcA . //Euy&,&\ cpa ) oo
v 7
Ort Datum ' ppa. J%s Buchheim ppa. D, Thgy{ten Maier
Prokurist Prokurist

3
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OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG13981
Version: 01/2026
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